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SilverCrest STH900 C3

Congratulations!

By purchasing the SilverCrest STH900 C3toaster, hereinafter referred to asthe toaster, youhave
opted for a quality product.

Before firstusing it, familiarise yourself with the way the toaster works and read these operating
instructions through carefully. Be careful to follow the safety instructions and only use the toaster
as described in the operating instructions and for the applications given.

Keep these operating instructions in a safe place. If you pass the toaster on to someone else,
make sure to give them all the relevant documents with it.

1.Intended use

Thistoaster is designed exclusively for toasting slices of bread, rolls and other bread items. The
toaster has not been designed for corporate or commercial applications. Use the toaster for
private purposes only. Any use other than that mentioned above does not correspond to the
intended use. The toaster may also not be used outdoors or in tropical climates. This toaster
fulfils all relevant norms and standards associated with CE Conformity. In the event of any
modification to the toaster that was not approved by the manufacturer, compliance with these
standards is no longer guaranteed. The manufacturer accepts no liability for any damage or
malfunctions resulting from this.

Observe the regulations and laws in the respective country of use.

2. Package contents

o Toaster
o These operating instructions

These operating instructions have a fold-out cover. On the inside of the cover, the toaster is
shown with figures indicated. The meanings of the numbers are as follows:

Toast slots
Rollholder
Startlever

Warm button®
Defrost button =%
Stop button &
Control dial
Rollholder lever
Cable winder (underneath)
Crumb tray
Power cable
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SilverCrest STH900 C3

3. Technical specifications

Model STH900 C3

Power supply 220-240 V~,50/60 Hz
Power consumption 820-980 W

Power consumption in off or standby mode | 0.0W

The technical data and design may be changed without prior notice.

4, Safety instructions

Before you use this toaster for the first time, please read the
following notes and heed all warnings, even if you are familiar with
handling electronic devices. Keep these operating instructionsin a
safe place for future reference. If you sell the toaster or give it away,
pass on the operating instructions at the same time. The operating
instructions are an integral part of the product.

A
A
A\
sl

DANGER! This symbol and the word "Danger”
denote a potentially dangerous situation. Ignoring it
canleadto severe injury or even death.

WARNING! This symbol and the word “Warning”
denote important information required for the safe
operation of the product and for the safety of its
users.

DANGER! Warning, hot surfaces! This symbol
denotes the risk of injuries or burns from hot surfaces
onthetoaster.

ACvoltage

This symbol denotes further information on the
topic.

Manufacturer's address
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SilverCrest STH900 C3

A WARNING! A

DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN THE DEVICE!

Operating environment
ﬁ This toaster is only suitable for use in dry inside spaces.
The toaster is not for use in rooms with a high temperature
or humidity (e.g. bathrooms), and must be kept free of
excessive dust.
DANGER! The toaster is not designed to be operated with an
external timer or a separate remote control system. Do not leave
the toaster unattended when it is switched on. This constitutes a
fire hazard!

A DANGER! This toaster may be used by children of 8 years or over
or by persons with physical, sensory or mental impairments or
those with no knowledge or experience providing they are
supervised or they have been given instructions on the proper
use of the device and they understand the associated risks.
Children must not play with the toaster. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children without
supervision. Keep the packaging materials out of the reach of
children. There is arisk of suffocation.

Keep children younger than 8 years away from the toaster and its
power cable.

DANGER! If you notice any smoke, unusual noises or strange
smells, switch off the toasterimmediately and remove the mains
plug from the mains socket. If this occurs, the toaster should not
be used before it has been inspected by authorised service
personnel. Never inhale smoke from a possible devicefire. If you
do inadvertently inhale smoke, seek medical attention. Smoke
inhalation can be damaging to your health.

DANGER! Never touch the power cable or the toaster with wet
hands, there is arisk of electric shock!

DANGER! Only plug the mains pluginto an easily accessible mains
socket. Operate the toaster only at the voltage indicated on the
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SilverCrest STH900 C3

rating plate! The rating plate is located on the underside of the
toaster. No action is required by the user to set the product to 50
or 60 Hz. The product automatically adjusts to 50 and 60 Hz.
DANGER! Risk of electric shock! Do not poke fingers or metallic
objects [e.g. forks, knives, etc.) into the toast slots as the heating
elements are live.

A DANGER! Do not cover the toaster while it is in use. This
constitutes a fire hazard!

A DANGER! Always place the toaster on an even, heat-resistant
surface away from heat sources and combustible materials,
liquids or gases. Leave a clearance of at least 15 cm to walls to
prevent fire hazards!

DANGER! The toaster must not be damaged in orderto avoid any
further risks.

DANGER! Make sure that no fire hazards (e.g. burning candles) are
placed on or near the toaster. This constitutes a fire hazard!
DANGER! Do not leave the toaster unattended. When not using
the toaster, turn it off and disconnect the mains cable from the
mains socket. Do not put the toaster away before it has
completely cooled down. This constitutes a fire hazard!
DANGER! Caution: Risk of fire! Bread can burn. Therefore, do not
use the toaster near or underneath flammable materials such as
curtains. Maintain a clearance of at least 50 cm around the device
to flammable and combustible materials.

A DANGER! There is a risk of burning if standard sliced bread is not
used. Because of the smaller size or the shape, there is a risk of
touching hot parts when removing the toast.

A WARNING! Do not expose the toaster to any direct heat sources
(e.g. heaters), direct sunlight or strong artificial light. The product
must not be exposed to spray or dripping water or abrasive
liquids. Do not use the toaster near water. The toaster must
especially never be immersed [do not place any containers
containing liquids such as drinks, vases, etc. on the toaster). Make
sure that the toaster is not subject to excessive shocks or
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SilverCrest STH900 C3

vibrations. Do not introduce any foreign bodies into the device.
otherwise the toaster could get damaged.

Power cable
DANGER! Always hold the power cable by the mains plug and
never pull onthe cable itself.

A DANGER! Make sure that the power cable does not touch any
hot surfaces of the toaster.

A DANGER! Never use adapter plugs or extension cables that do
not comply with the safety regulations applicable in your
country, and do not modify the power cable yourself! If the
power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its customer service or a similarly qualified person,
in order to avoid any possible danger.

AWARNING! Never place the toaster, furniture or other heavy
objects on the power cable and make sure it does not get
kinked.

A WARNING! Never tie knots in the mains cable and do not tie it to
other cables. The mains cable should be installed so that nobody
cantrip overit or be obstructed by it.

5. Copyright

Allthe contents of this user manual are protected by copyright and provided to the reader for
information only. Copying data and information without the prior explicit written consent of the
author is strictly forbidden. This also applies to any commercial use of the contents and
information. All texts and diagrams are up-to-date as of the date of printing. Subject to change
without notice.

6. Before you start

Remove the toaster from the packaging. Remove all packaging material and check that all parts
are complete and undamaged. If you find anything missing or damaged, please contact the
manufacturer.

7. Getting started

DANGER! Place the toaster on a level and heat-resistant surface.
Place a heat-resistant board in between the surface and the
toaster if the surface itself is critical.
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SilverCrest STH900 C3

/\ DANGER! Risk of getting burnt! When switched on, the exposed
surfaces can get very hot. Only touch the controls of the toaster.

/\ DANGER! There is a risk of burning if standard sliced bread is not
used. Because of the smaller size or the shape, there is a risk of
touching hot parts when removing the toast.

7.1Initial operation

o Plugthe mains plug into an easily accessible mains socket.

e Adjustthe control dial (7) to “6” [the highest setting).

o Operate the toaster three times without any bread. Push the start lever (3). The indicator on
the stop button (6] lights up while it is in use. When you use it for the first time, smells or
slight smoke may develop. This is normal and perfectly safe. Open a window to ensure
sufficient ventilation.

7.2 Toasting

Please note that different kinds of bread and the thickness and moisture of the slice can
affect the level of browning. Itis best to store bread inits packaging. Normal sliced bread
can burn if the browning level is set too high. First, select a lower level of browning if
possible.

Dry, light bread browns quicker than fresh or dark bread.

Do not use slices of bread which are too thick or too large. If a slice of bread gets stuck,
remove the mains plug from the mains socket and wait for the toaster to cool. If necessary,
push the start lever (3] up and remove the bread.

Setthe control dial (7) alittle lower if you are only using one toast slot (1).

e Plugthe mains plug into an easily accessible mains socket.

o Setthelevel of browning you want on the control dial (7). You can set the browning level

steplessly from1(light) to 6 (dark].

e Placethe breadinthe toast slots (I).

e Pushthe startlever (3) down. The indicator on the stop button (6) lights up while itis in use.

o Thebreadisthentoasted. The toaster switches off automatically as soon as the setlevel of

browning is reached. The toast pops up.

e Removethe toast from the toast slots (1].

e Cleanthetoaster as describedin the "Cleaning” chapter.

Whenthetoasterisin use, you can press the stop button (6] early to stop toasting. The toast
then pops up.

After pressing the startlever (3], press the Warm button (4] to warmthe bread. The indicator
onthe warm button (4] lights up. This just warms the bread, instead of toasting it.

After pressing the start lever (3), press the Defrost button (5] to defrost and toast frozen
bread. The indicator on the defrost button (5] lights up. Please note that the level of
browning can be slightly different to non-frozen bread.
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SilverCrest STH900 C3

7.3 Using the roll holder

/A DANGER! Risk of getting burnt! Do not attempt to toast bread in
the toast slots (1) while the roll holder (2] is in use. Otherwise, the
bread can get stuck, causing burns or property damage.

Always use the roll holder (2] for rolls or other larger bread items. Never place any rolls or other

larger bread items directly on the toaster.

e Presstherollholder lever (8) downwards to unfold the roll holder [2).

¢ Plug the mains plug into an easily accessible mains socket.

e Setthelevel of browning you want on the control dial (7). You can set the browning level
steplessly from1(light] to 6 (dark). We recommend using level of browning 2.

e Placetherolls or bread items on the roll holder (2).

e Pushthe startlever (3) down. The indicator on the stop button (6] lights up while itis in use.

e Therolls or bread items are now toasted. The toaster switches off automatically as soon as
the set level of browningis reached.

e Removetherolls or bread items from the roll holder (2).

e Pulltherollholder lever (8] upwards to retract the roll holder (2].

¢ Cleanthe toaster as described in the "Cleaning” chapter.

Whenthe toaster is in use, you can press the stop button (6] early to stop toasting.

Toast the rolls or bread items from both sides to ensure even browning.

8. Maintenance/cleaning

8.1 Maintenance

DANGER! Maintenance is required if the toaster has been
damaged in any way, for example, if liquid has entered the
product, if the toaster has been exposedto rain or moisture, if the
toaster is not working properly or if it has been dropped. If you
notice any smoke, unusual noises or strange smells, switch off the
toaster immediately and remove the mains plug from the mains
socket. If this occurs, the toaster should not be used before it has
been inspected by authorised service personnel. All servicing
work must be carried out by qualified specialist personnel.
Never open the housing on the toaster.

8.2 Cleaning

DANGER! Unplug the mains plug from the mains socket before
you start to clean, there is the risk of electric shock!
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DANGER! Wait until the toaster has cooled down. Otherwise
thereisrisk of burninjury!
DANGER! Never immerse the toaster itself in water, there is a risk
of electric shock!

A?A

@\@ Do not clean the toaster in the dishwasher, as this may cause irreparable damage.
a

To clean the casing, use a slightly damp cloth. Never use any solvents or cleaners that may
damage the plastic. For stubborn dirt,add a little detergent to the damp cloth.

Remove and empty the crumb tray (10). Clean the crumb tray (10) with a slightly moistened cloth
if necessary. For stubborn dirt, add a little detergent to the damp cloth. Push the crumb tray (10)
back in until you hear it slot into place.

9. Storage when notin use

When you do not wish to use the toaster, disconnect the mains plug from the mains socket.
Wind the power cable (11] in the direction shown around the cable winder [9) underneath the
toaster. Store the toaster a clean, dry place out of direct sunlight.
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10. Troubleshooting

The toaster does not work or the start lever (3] will not engage.

e Check that the mains plug is correctly inserted into the mains socket.

The toastis too light.

e Checkthe setting of the control dial (7) and increase the level of browning as necessary.
The toast is too dark.

e Checkthe setting of the control dial (7) and decrease the level of browning as necessary.
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The toast is not ejected or gets stuck.

¢ Thebreadyouare usingis too thick. Do not use slices which are too thick.

e Ifthebread still gets stuck in the toast slot (1), try gently pushing the start lever (3) upwards to
push the bread out of the toast slot [1].

o [fitisstillnot possible to remove the bread, proceed as follows:

>
>
>

First unplug the mains plug from the mains socket! There is a risk of electric shock!
Wait until the toaster has cooled down. There is a risk of getting burnt!

Now you can poke your fingers into the toast slot 1) to loosen and remove the stuck
bread.

11. Environmental regulations and disposal information

Devices marked with this symbol are subject to the European Union Directive
2012/19/EU. Electrical and electronic devices may not be put in the household
waste, but must be disposed of via designated public disposal centres. By
properly disposing of the old device, you can avoid environmental damage
and hazardsto health. Furtherinformation regarding proper disposal of the old
device can be obtained from your local authority or the shop where you
purchased the device.

Dispose of all packaging in an environmentally friendly manner. Cardboard
packaging can be taken to paper recycling centres or public collection
points for recycling. Any film or plastic contained in the packaging should be
taken to your public collection points for disposal.

Cet appareil
se recycle

“Sorting made easy”

The product, the accessories, the printed material and the packaging are recyclable. They
are subject to enhanced manufacturer responsibility and are sorted and collected
separately.

A DEPOSER A QEPQSER
ASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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&0

Please note the markings on the packaging material when disposing of it, it is
labelled with abbreviations [a) and numbers (b), the meanings of which are as

follows:
1-7: plastic / 20—22: paper and cardboard / 80-98: composite materials.
a
Please separate the packaging material and n n
dispose ofitinthe relevant collection containersin | | ) AZUL. VERDE
accordance with the symbols on the packaging:

Symbol Material Contained in the following packaging

clements for this product

‘ Low density . . -
Plastic bag inthe packagin

polyethylene 9 P aing

20 Corrugated cardboard | Sales packaging
PAP
21 Other cardboard Inside box

12. Food-grade use

ol

This symbol designates products whose physical and chemical composition
hasbeentested and found to be non-hazardous to health whenusedin contact
with food in accordance with the requirements of Regulation EU 1935/2004.

13. Conformity notes

S

A
AA

The product complies with the requirements of the applicable European and
national directives. Evidence of conformity has been provided. The

manufacturer has the relevant declarations and documentation.

The product complies with the requirements of the applicable national
directives of the Republic of Serbia.

The complete EU Declaration of Conformity and any other conformity declaration [where
applicable) are available for download from this link:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

Contactaddress in accordance with 2023/988 Product Safety Regulation: ce@targa.de
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SilverCrest STH900 C3

14. Warranty and Service Information

Warranty of TARGA GmbH
Dear Customer,

This device is sold with three years warranty from the date of purchase. In the event of product
defects, youhave legalrights towards the seller. These statutory rights are not restricted by our
warranty as described below.

Warranty conditions

The warranty period commences upon the date of purchase. Please keep the original receipt
ina safe place asiitis required as proof of purchase. If any material or manufacturing faults occur
within three years of purchase of this product, we will repair or replace the product free of
charge as we deem appropriate.

Warranty period and legal warranty rights

The warranty period is not extended in the event of a warranty claim. This also applies to
replaced and repaired parts. Any damage or defects discovered upon purchase must be
reported immediately when the product has been unpacked. Any repairs required after the
warranty period will be subject to charge.

Scope of warranty

The device was carefully manufactured in compliance with stringent quality guidelines and
subjected to thorough testing before it left the works. The warranty applies to material and
manufacturing faults. This warranty does not cover product components which are subject to
normal wear and which can therefore be regarded as wearing parts, or damage to fragile
components such as switches, rechargeable batteries or components made of glass. This
warranty is void if the product is damaged, incorrectly used or serviced. To ensure correct use
of the product, always comply fully with all instructions contained in the user manual. The
warnings and recommendations in the user manual regarding correct and incorrect use and
handling of the product must always be observed and complied with. The product is solely
designed for private use and is not suitable for commercial applications. The warranty is
rendered voidin the event of incorrect handling and misuse, if it is subjected to force, and also
if any person other than our authorised service technicians interfere with the device. No new
warranty period commences if the productis repaired or replaced.

Submitting warranty claims
To ensure speedy handling of your complaint, please note the following:

- Beforeusing your product for thefirsttime, please read the enclosed documentation
carefully. Should any problems arise which cannot be solved in this way, please call
our hotline.

- Always have your receipt, the product article number as well as the serial number (if
available] to hand as proof of purchase.

- Ifitis not possible to solve the problem on the phone, our hotline support staff will
initiate further servicing procedures depending on the fault.

English - 13



SilverCrest STH900 C3

- You can find this and many more manuals, product videos and installation software
available for download at www.lidl-service.com. This QR code takes you directly to
the LIDL service page (www.lidl-service.com). There, you can enter the item number
(IAN] to access your operating manual.

E-Mail:

E-Mail:

E-Mail:

9 8 0 8

E-Mail:

Phone:

Phone:

Phone:

Phone:

10

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

08004047657
targa@lidl.co.uk

1800101010
targa@lidlie

80062230
targa@lidl.com.mt

80094241
targa@lidl.com.cy

| IAN: 506852_2507

(L] Manufacturer

Please note that the following address is not a service address. First contact the service point

stated above.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
GERMANY
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SilverCrest STH900 C3

Gratulalunk!

A SilverCrest STH 900 C3 kenyérpiritd, tovadbbiakban kenyeérpiritd, megvasarlasdval egy
min&ségi termékhez jutott hozza.

Az elsé haszndlat el6tt alaposan olvassa el a Kezelési atmutatot a késziilék mikddésének
megismerése érdekében. Kdvesse a biztonsdgi eldirdsokat, és kizardlag a Kezelési
utmutatoban leirtak alapjan és az abban megjeldlt célokra hasznélja a késziiléket.

Tartsa a Kezelési Utmutatot biztos helyen. Ha tovdbbadia a késziiléket, akkor mindenképpen
adja 4t a vonatkozé dokumentumokat is.

1. Rendeltetésszeri hasznélat

Kizarélag kenyérszeletek, zsemlék és egyéb kenyeér jellegli termékek piritdsara tervezték e
kenyérpiritdt. Sem vallalati, sem kereskedelmi hasznélatra nem szolgél a késziilék. A késziiléket
kizaroélag személyes haszndlatra hasznélja. A fentiektdl eltér® barmilyen mas hasznélat nem
tekinthetd rendeltetésszer(i hasznalatnak. Nem hasznalhaté a késziilék szabadban vagy trépusi
éghajlaton. E késziilék kielégiti valamennyi CE megfelel6ségi és egyéb szabvanyok eléirasait.
A késziiléknek a gyartd engedélye nélkilli moédositdsa esetén a szabvanyoknak vald
megfeleléség nem garantélhatd. A gyartd nem tehetd feleléssé az ebbdl szarmazo karokért
vagy meghibasodaseért.

Tartsa be azilleté orszag hatélyos rendelkezéseit és jogszabdlyait.

2. A csomag tartalma

o Kenyeérpiritd
¢ Kezelési itmutatd
Ez a Kezelési utmutatd egy kihajthatd fedélapot tartalmaz. A fedélap belsé oldalan a késziilék
lathato a feltiintetett szdmokkal. A szadmok a kdvetkezéket jelentik:
Piritds nyilasok
Zsemletartd
Inditokar
Melegités gomb ®
Kiolvasztas gomb =%
Ledllitas gomb A
Bedllitd forgatdgomb
Zsemletartd kar
Kébelcsévelo (alul)
Morzsatélca
Halozati kdbel

O o~NoOYOo h~AwWwND—
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SilverCrest STH900 C3

3. M(szaki adatok

Modell STH900C3
Tapellatas 220-240V~,50/60 Hz
Teljesitményfelvétel 820-980 W
CnoXWBaHHS eHeprii y BUMKHEHOMY 860 peXUMIi OYiKyBaHHS 0.0W

A mlszaki adatok és az eszkdz kialakitdsa elézetes értesités nélkiil valtozhatnak.

4, Biztonsdagi Gtmutatasok

A késziilek elsd hasznédlatba vétele elbtt olvassa el a Kezelési
Utmutatdban talalhatd 6sszes megjegyzést és figyelmeztetést, meg
akkor is, ha ismeri az elektronikus eszk6zdk kezelését. Késdbbi
utananézés céljabdl biztonsdgos helyen tartsa a Kezelési utmutatot.
Ha eladja vagy elajandékozza a kenyérpiritd, akkor adja at vele
eqgyiitt a Kezelési utmutatdt is. A Kezelési itmutatd a termék részét

képezi.

VESZELY! E szimbolum, illetve a ,Veszély” sz6
potencialisan veszelyes helyzetre hivjafel a
figyelmet. Ennek figyelmen kiviil hagyasa stlyos
vagy akar haldlos sériiléshez is vezethet.
FIGYELMEZTETES! Ez a szimbolum, valamint a
LFigyelmeztetés” sz6 a termék biztonsagos
hasznélatdhoz és a felhasznalok védelméhez
sziikséges lényeges informéaciodkat jelez.
VESZELY! Figyelmeztetés, forro feliiletek! Sériilések
vagy a kenyeérpiritd forré feliileteitdl szarmazd
égeési sériilések veszélyét jelzi a szimbolum.
Viéltakozo fesziiltség

E szimbdlum a témakodrre vonatkozod fontos
informaciot jeldl.

Gyartoé cime
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A FIGYELMEZTETES! A

ARAMUTESVESZELY!
NE BONTSA MEG A BURKOLATAT!

Uzemeltetési kdrnyezet
ﬁ A készilek kizardlag beltérben, szdaraz helyen vald
hasznélatra alkalmas.
A késziilék nem hasznélhatd magas hémeérsékletii vagy
pdratartalmu helyiségben (példaul fiirdészobaban) és
ovnikellaportdl.
VESZELY! Nem arra tervezték a késziiléket, hogy kiilsé idézitével
vagy kildén tavirdnyitd-rendszerrel hasznéljdk. Ne hagyja
feliigyelet nélkiil a bekapcsolt kenyérpiritot. Ez tlizveszélyes!
VESZELY! E késziiléket 8 éves vagy annél idésebb gyermekek,
valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képesséqgli
személyek, vagy tapasztalatlan személyek is hasznalhatjak,
feligyelet alatt vagy ha az eszkdz hasznélatardl tajékoztatast
kaptak, és megértették az ezzel kapcsolatos kockazatot. A
gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és a
felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkil nem
vegezhetik. Tartsa a csomagolast gyermekektdl tavol. Fennéll a
fulladas veszélye.
Tartsa a 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tdvol a késziiléktSl és a
héldzati kabeletdl.
VESZELY! Ha fiistét, szokatlan zajokat vagy furcsa szagokat észlel,
kapcsolja ki azonnal a késziiléket és huzza ki a haldzati kdbel
csatlakozddugdjat a haldzati csatlakozdaljzatbdl. llyen esetben
ne hasznélja ismét a kenyérpiritdt, amig azt nem ellendriztette
eqy erre jogosult szerviz szakemberével. A késziilek esetleges
kigyulladasa esetén ligyeljenarra, hogy ne lélegezze be aflistét.
Ha mégis belélegzi a fistdt, forduljon orvoshoz. A fiist
belélegzése karosithatja az egészségeét.
VESZELY! Sohase érintse meg nedves kézzel a haldzati kabelt
vagy késziileket, mivel dramiités veszelye all fenn!
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AVESZELY! Kizdrdlag  kénnyen  hozzéférhetd  héldzati
csatlakozdaljzathoz  csatlakoztassa a  halozati  kabel
csatlakozoédugdjat. Kizardlag a tipustdblan feltiintetett értekii
haldzati fesziiltsegrél lizemeltesse a kenyérpiritot! A tipustabla a
kenyérpiritd aljan taldlhatd. A felhaszndlonak nincs teenddje a
termék 50 vagy 60 Hz-es vélasztasat illetéen. Automatikusan
torténik a termék 50 vagy 60 Hz-es héldzati frekvencidanak
megfeleld beillitasa.

VESZELY! Aramiitésveszély! Ne dugija az ujjat vagy fémtargyakat
(pl. villa, kés stb.] a piritds nyilasokba, mivel fesziiltség alatt alinak
afiitéelemek.

AVESZELY! Ne fedje le haszndlat kbézben a késziléket. Ez
tlizveszélyes!

VESZELY! Mindig egy sik, h&allo felilletre tegye a késziiléket,
tavol a héforrdsoktdl és a gyulékony anyagoktdl, folyadékoktol
vagy gazoktdl. Hagyjon legalabb 15 cm-es tavolsagot a falaktol,
hogy kikiisz6bdlje a tlizveszélyt!

VESZELY! A késziiléknek a tovabbi kockézatok elkeriilése
érdekében sériilésmentesnek kell lennie.

A VESZELY! Ugyelijen arra, hogy ne legyenek tiizveszélyt okozo
eszkdz [pl. égd gyertydk] a késziilék kbdzelében. Ez
tlizveszélyes!

AVESZELY! Ne hagyja feliigyelet nélkiil a kenyérpiritdt. Amikor
nem haszndlja a késziiléket, akkor kapcsolja ki és huzza ki a
haldzati kdbel csatlakozddugdjat a haldzati csatlakozdaljzatbol.
Ne tegye el addig a késziiléket, amig az teljesen le nem hilt. Ez
tlizveszélyes!

AVESZELY! Vigyazat: Tlizveszély! Meggyulladhat a kenyér. Ezért
ne haszndlia a késziiléket olyan gyulékony anyagok, mint
flggdbnydk kozelében vagy alatt. A készilék 50 cm-es
kérnyezetén beliilre ne helyezzen semmilyen gyulékony
anyagot.
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VESZELY! Egésveszély keletkezik, ha nem szabvanyos méretii
szeletelt kenyeret hasznal. A kisebb méret vagy az alak miatt
eléfordulhat, hogy forrd részekhez ér, amikor kiveszi a piritost.

A FIGYELMEZTETES! Ne tegye ki a késziléket kdzvetlen
hoforrasnak  [pl.  fltStest), kdzvetlen napfénynek vagy
ldmpafénynek. Tilos freccsend vagy csepegd viznek kitenni a
terméket, illetve dérzsdlb anyag tartalmu folyadékokkal tisztitani
azt. Sohase hasznélja a késziiléket viz kézelében. Sohase meritse
a késziiléket vizbe [ne tegyen rd semmilyen folyadékot
tartalmazéd edényt, példaul italt, vazat stb.). Ovja a késziiléket
minden itédéstdl és tulzott razkddastdl. Sohase dugjonidegen
tdargyakat a késziilékbe, mivel az eszk6éz meghibasodasat
okozhatja.

Halozati kabel

AVESZELY! Kizardlag a csatlakozodugonal és ne a vezetéknél
fogva huzza ki a halozati kabelt.

AVESZELY! Ugyeljen arra, hogy ne érintkezzen a késziilék forrd
feliileteivel a haldzati kabel.

A VESZELY! Sohase hasznéljon az orszagaban érvényes biztonsagi
rendelkezéseknek nem megfeleld adapterdugdkat vagy
hosszabbitdkabeleket, és sajat maga ne mdédositsa a haldzati
kabeltl Ha a hdlozati kdbelek sériilt, a veszélyek elkeriilése
érdekében a gyartéval, annak (gyfélszolgalatdval vagy
hasonldan képzett személlyel cseréltesse azt ki.

AFIGYELMEZTETI’ES! Sohase a kenyeérpiritdt, butordarabot vagy
nehéz targyakat a haldzati kdbelre, és ligyeljen arra, hogy az ne
csipddjén be.

A FIGYELMEZTETES! Sohase kdssdén csomoét a tapkébelre, és ne
kdsse hozza mas vezetékekhez! A ugy kell a haldzati kabelt
vezetni, hogy senki sem botolhasson bele, illetve ne géatolja a
kdzlekedést.
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5.Szerzbijog

E Kezelési utmutatot szerzéi jog védi, amely az olvasdnak csak informdacid gyanant szolgal.
Szigoruan tilos az adatok és informaciok mdsoldsa a szerzé eldzetes, kifejezett irdsbeli
hozzajarulasa nélkiil. Ez vonatkozik a tartalom és az informaciok barmilyen kereskedelmi céla
felhaszndlasara is. Valamennyi széveg és dbra a nyomtatds idejének megfeleld allapotot
tiikrozi. Az utmutato tartalma elézetes értesités nélkiil valtozhat.

6. Miel6tt hasznalatba venné

Vegye ki a késziiléketa csomagolasbdl. Vegye ki az dsszes csomagoldanyagot, és
ellenérizze, hogy minden alkatrészt sértetleniil megkapott-e. Ha béarmely alkatrész hidnyzik,
vagy sériilt, akkor kérjiik, hogy Iépjen kapcsolatba a gyartéval.

7. Els6 lIépések

VESZELY! A késziiléket mindig sima, stabil és hé&llo feliiletre
helyezze. Tegyen egy héallo lapot a feliilet és a késziilék kdze,
hanem h&allé maga afeliilet.

/\ VESZELY! Egési sériilés veszélye! Ha be van kapcsolva, akkor
nagyon magas lehet a hozzéférhetd feliiletek hémérséklete.
Kizarolag a késziilék kezelbszerveit érintse meg.

/A VESZELY! Egésveszély keletkezik, ha nem szabvényos méreti
szeletelt kenyeret hasznal. A kisebb méret vagy az alak miatt
eléfordulhat, hogy forrd részekhez ér, amikor kiveszi a piritost.

7.1Els6 mlkodtetés

o Csatlakoztassa a haldzati kdbel csatlakozddugéjat egy kénnyen hozzaférhetd halozati
csatlakozdaljzathoz.

¢ Forditsa a bedllitd forgatdbgombot (7] a,,6” helyzetbe (a legnagyobb bedllitas).

e Haromszor mikodtesse kenyér nélkiil a késziiléket. Nyomja meg az inditokart (3).
Hasznélat kbzben vilagit a ledllitds gomb (6] ldamp4ja. Az elsd hasznélat sorén szag vagy
kevés fiist keletkezhet. Ez normadlis jelenség és tdkéletes marad a biztonsag. Megfeleld
szellbzés biztositasara nyissa ki az ablakot.

7.2 Pirftas

Ne feledje, hogy a kenyér fajtdja, a kenyérszelet vastagsdga és nedvességtartalma
befolyasolhatja a barnitds mértékét. A legjobb a csomagolasdban tarolni a kenyeret.
Meggyulladhat a normal szeletelt kenyér, ha til magas piritasifok van bedllitva. Elészér egy
alacsonyabb barnitési szintet valasszon ki, ha az lehetséges.

A széraz, vildgos kenyeér gyorsablban pirul, mint a friss &s sétét kenyeér.
Ne haszndljon til vastag vagy til nagy kenyérszeleteket. Habeszorul akenyérszelet, akkor

huzza ki a halozati kdbel csatlakozodugdjat a csatlakozdaljzatbl, majd varjon, amig lehil a
kenyérpiritd. Sziikkség esetén nyomja felfelé az inditokart (3) €s vegye kia kenyeret.
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Forditsa kicsit alacsonyabb bedllitésra a bedllitd forgatdgombot (7], ha csupan egy
kenyérszeletet (1) pirit.

o Csatlakoztassa a haldzati kdbel csatlakozodugodjat egy kdnnyen hozzaférhetd haldzati

csatlakozdaljzathoz.

o Abeidllito forgatdgombbal (7) dllitsa be a barnitsi szintet. Fokozatmentesen éllithatja 1

(vildgos) és 6 [sotét) kozott a barnitas mértékét.

e Tegyeakenyérszeleteket a piritonyilasokba (1).

¢ Nyomijalefelé azinditdkart (3). Haszndlat kdzben vildgit a leéllitds gomb (6] ldmpéja.

o Megtortént akenyeér piritdsa. Amint eléri a barnitdsi fokot, automatikusan kikapcsolodik a

kenyérpiritd. Kidobja akenyeret.

e Vegyekia piritdsokat a piritonyilasokbol (1).

o Tisztitsa meg a késziiléket a,,Tisztitas” cimii részben leirtak szerint.

Amikor miikodik a késztilék, akkor korabban is megnyombhatja a leéllitdas gombot [6). Ekkor
kidobja akenyeret.

Az inditdkar (3) megnyomasa utan, nyomja meg a melegités gombot (4] a kenyér
melegitésének elkezdésére. Vilagitani kezd a melegités vilagitd nyomégomb (4]
lampéja. Ez piritas helyett, felmelegiti a kenyeret.

Az inditokar (3] megnyomasa utan, nyomja meg a kiolvasztas gombot (5) a mélyhitott
kenyér kiolvasztdsara. Vildgitani kezd a kiolvasztas vilagitd nyomdégomb (5) ldmpéja. Ne
feledje, hogy a piritasi fok kissé eltérhet a nem mélyhlittt kenyérétdl.

7.3 A zsemletart6 hasznélata

A VESZELY! Egési sériilés veszélye! Ne probaljon kenyeret piritani
a piritds nyilasokban (1), amig hasznélatban van a zsemletarto (2).
Ellenkezé esetben beszorulhat a kenyér, és égési sériiléseket
vagy anyagi kart okozhat.

Zsemlék vagy egyéb nagy kenyér jellegii termékek esetén mindig hasznélja a zsemletartot (2).

Sohase tegye a zsemléket vagy mas nagy kenyér jellegli termékeket kdzvetleniil a

kenyérpiritora.

e Nyomjalefelé a zsemletartd kart (8) a zsemletarto (2] kihajtasara.

e Csatlakoztassa a haldzati kdbel csatlakozodugodjat egy kdnnyen hozzaférhetd haldzati
csatlakozdaljzathoz.

¢ Abeillitd forgatdgombbal (7] dllitsa be a barnitasi szintet. Fokozatmentesen allithatja 1
(vildgos) és 6 [sotét) kozott a barnitas mértékét. Az 2-es barnitasi fokozat hasznalatat
ajanljuk.

e Tegye azsemléket vagy akenyérjellegli termékeket a zsemletartora (2).

o Nyomija lefelé azinditdkart (3). Hasznélat kbzben vilagit a leéllités gomb (6] lampaja.

o Most megpirultak azsemlék vagy a kenyeér jellegli termékek. Amint eléri a barnitdsi fokot,
automatikusan kikapcsolddik a kenyérpiritd.

e Vegyele azsemléket vagy a kenyér jellegli termékeket a zsemletartorol (2).

o Huzzafelfelé azsemletarto kart (8] a zsemletartd (2] behtzaséra.
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o Tisztitsameg a késziiléket a, Tisztitas” cim(i részben leirtak szerint.

Amikor miikodik a késziilék, akkor korablban is megnyombhatja a leéllitds gombot (6).

Az egyenletes pirulds érdekében gondoskodjon a zsemlék és a kenyeér jellegiitermékek
mindkét oldalanak a piritasarol.

8. Karbantartas / tisztitas

8.1Karbantartés

A VESZELY! Karbantartasra a késziilék valamilyen sériilése esetén
van sziikség, példaul, amikor folyadék vagy idegen targy keriila
késziilékbe, esé vagy nedvesség érte, amikor a késziilék nem
miikédik megfeleléen vagy ha leejtette azt. Ha fiistot, szokatlan
zajokat vagy furcsa szagokat észlel, kapcsolja ki azonnal a
késziiléket és hlzza ki a haldzati kdbel csatlakozédugdjat a
haldzati csatlakozdaljzatbdl. llyen esetben ne hasznélja ismét a
kenyérpiritdt, amig azt nem ellendriztette egy erre jogosult
szerviz szakemberével. Minden javitast szakembernek kell
elvégeznie. Sohase bontsa meg a késziilek burkolatat.

8.2 Tisztitas

A VESZELY! Az dramiités elkeriilése érdekében tisztitas elétt huzza
ki a héaloézati kabel csatlakozodugdjat a  héldzati
csatlakozdaljzatbol!

A VESZELY! Vérjon, amig a késziilék lehiil. Ellenkezé esetben égési
sériilés veszélye all fenn!

A VESZELY! Sohase meritse vizbe a késziiléket, fennall az aramiités
veszélyel

‘?‘ Ne mosogatdgépben végezze a kenyérpiritd tisztitdsat, mivel ez javithatatlan

@‘5@ kérosodast okozhat.

Aburkolat tisztitdsdhoz hasznaljon egy enyhén nedves ruhat. Sohase hasznéljon olddszert vagy
egyeéb tisztitdszert, mivel ezek kart tehetnek a milianyag alkatrészekben. Makacs
szennyezédések esetén tegyen egy kis tisztitdszert a nedves kendére.

Vegye ki és Uritse ki a morzsatalcat (10). Egy enyhén megnedvesitett kendével végezze a
morzsatalca (10) tisztitasat. Makacs szennyezddések esetén tegyen egy kis tisztitoszert a
nedves kendére. Addig nyomja befelé a morzsatalcat (10), amig nem hallja, hogy a helyére
ugrott.
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9. Tarolas hasznalaton kiviil

Amikor nem haszndlja a késziiléket, akkor hlizza ki a halézati kabel csatlakozéddugdjat a haldzati
csatlakozdaljzatbol. Csévélje fel a hélozati kdbelt () az alul taldlhatd kabelcsévéld (9)
jeldlésének megfeleléen. Tiszta, széraz, kdzvetlen napsiitéstdl védett helyen tarolja a
késziiléket.
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10. Hibaelhéritas

Nem mkodik a késziilék vagy beszorult az inditdkar (3).
o Ellendrizze,hogy megfeleléen van-e csatlakoztatva a hdldzati kdbel csatlakozédugdja.
Tdl nagy a pirités.
e Ellendrizze a bedllitas forgatdgombot (7) és szilkkség esetén ndvelje a piritasi fok beallitasat.
Tal s6tét a piritds.
e Ellendrizze a bedllitas forgatdgombot (7) és szilkség esetén csokkentse a piritasi fok
beidllitasat.
Nem ugrik ki a pirités vagy beszorult.
o Tulvastag a haszndlt kenyér. Ne haszndljon tul vastag kenyérszeleteket.
e Ha a kenyér még be van szorulva a piritds nyilasba (1), akkor probélja meg kissé felfelé
nyomni az inditokart (3], hogy kinyomja a kenyeret a piritds nyilasb ol (1).
o Hameégnem lehetséges akenyér kivétele, akkor a kdvetkezék szerint jarjon e:
> Huzzakia csatlakozodugot a haldzati csatlakozdaljzatbdll Aramiités veszélyel
> Varjon,amig akésziilék lehdil. Egésveszély &ll fenn!
»  Most bedughatja az ujjat a piritds nyildsba (1) a beszorult kenyér kivételéhez.

24 - Magyar



SilverCrest STH900 C3

11. K&rnyezetvédelmi el6irasok és hulladékkeénti elhelyezési informacié

vonatkozik. Minden haszndlt elektromos és elektronikus késziiléket a
haztartasi hulladéktol elkiildnitve, az ilyen célra dllamilag kijeldlt helyeken kel
artalmatlanitani. A hasznalt késziilék szabalyos artalmatlanitdsaval elkeriilhetd a
kérnyezet karositasa, és sajat egészségeének veszélyeztetése. A hasznalt
késziilék eldirdsszeri artalmatlanitasdval kapcsolatban tovabbi informaciokat
az énkormanyzatndl, a kdrnyezetvédelmi hivatalban vagy abban az iizletben
kaphat, amelyben a késziiléket megvaésérolta.

:g Az ezzel a szimbolummal jelolt készilékekre a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv

& A hasznalt csomagolast kérnyezetbardt médon helyezze el hulladékkeént. A
% karton csomagoldanyagokat vigye el egy szelektiv hulladékgylijtébe vagy
@ nyilvanos gytijtéhelyre tjrahasznositds céljdbol. A csomagoldanyag kdzott

talalhato folidkat vagy miianyag alkatrészeket egy nyilvanos gydjtéhelyenkell
hulladékként elhelyezni.

FR FR
ELEMENTS 2 ‘?’
D’EMBALLAGE U
FR

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

-Egyszer(sitett szévéalogatés”

Ujrahasznosithato a termék, a tartozékok, a nyomtatott anyag és a csomagolas. Fokozott a
rajuk vonatkozo gyarto feleléssegvallalds, tovabba szét kell valogatni és szelektiven kell
gyljteni azokat.

% <9 A hulladékkeénti elhelyezésekor figyelien a csomagoldanyagon taldlhatd
jelzésekre, roviditések (a) és szamok (b) taldlhatdak benniik, amelyek

jelentése:
1-7:mianyag / 20— 22: papir és karton / 80— 98: kompozit anyagok.
a
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Csak Spanyolorszagra és Portugalidra érvényes:

Kérjiik, vélassza szét a csomagoldanyagot, és a
csomagoldson talalhato
megfeleléen dobja a megfeleld konténerbe:

szimbodlumoknak | |4 ) n n

AZUL VERDE

Jel Anyag A kévetkezb csomagoléanyagok taldlhatdak e
termékben
Kis siirliseg( polietilén A csomagolasban talalhatd miianyag zacskd
LD-PE

Hulldmkarton doboz

Ertékesitési csomagolas

Egyéb kartonpapir

Belsé doboz

12. Etkezési célt hasznélat

S

Ezaszimbolum azokat

atermékeket jeldli,amelyek fizikai &és kémiai Osszetételét

megvizsgaltdk, és megdllapitottdk, hogy az élelmiszerekkel érintkezésbe
kerilve nem veszélyesek az egészségre, az EU 1935/2004 rendelet
kévetelményeinek megfeleléen.

13. Megfelel6ségi adatok

S

A
AA

A termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti irdnyelvek
kévetelményeinek. A megfeleléségi nyilatkozat mellékelve van. A gyartd
rendelkezik amegfeleld nyilatkozatokkal és a dokumentécidval.

A termék megfelel a Szerb Koztarsasdg vonatkozd nemzeti irdnyelveinek

kévetelményeinek.

A teljes EU-medfeleldségi nyilatkozat és (ha van) minden egyéb megfeleléségi nyilatkozat
letélthetd errdl a kdvetkezd hivatkozasrol:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /506852_2507.pdf

A 2023/988 altalanos termékbiztonsagi rendelet szerinti kapcsolattartasi cim: ce@targa.de
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14. Garancidlis és szerviz tajékoztatas

A TARGA GmbH éltal nydjtott garancia
Kedves vasarlo!

E késziilék garanciaja 3 év a vasarlas idépontjatol szamitva. A termeék hibai esetén a vasarldval
szembentdrvényes jogokkal rendelkezik. Etdrvényes jogokat a kdvetkezékben leirt garancia
nem korltozza.

A garancia feltételei

A garanciaidétartamat a vasarlas pillanatatol szamitjuk. JOl &rizze meg az eredetikasszaszalagot.
Ez a vasarlas bizonylatdul szolgél. Amennyiben a vasarlas pillanatatol szamitott hdrom éven beliil
a terméken anyag- vagy gyartasi hiba jelentkezik, a terméket a sajat vélasztasunk alapjan
koltségmentesen megjavitjuk vagy kicseréljiik.

A garancia idGtartama és torvény 4ltal eléirt szavatossagi igények

A garancia idétartamdhoz nem adédik hozza a szavatossag iddtartama. Ez a javitott €s kicserélt
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetleges, mar a vasérldskor jelen levd hibédkat és
hidanyossagokat kézvetleniil akicsomagolas utan jelentenikell. A garancialejarta utdn esedékes
javitdsok a kdltségek viselésére kdtelezik a vasarlot.

A garanciaterjedelme

A késziilék szigoru biztonséagi irdnyelvek szerint, nagy gonddal késziiltek és a kiszallitas elétt
tiizetes vizsgélatnak voltak aldvetve. A garancia anyagi €s gyartasi hibakra terjed ki. A garancia
nem vonatkozik normalis kopdasnak kitett alkatrészekre, amelyeket emiatt gyorsan kopd
alkatrészeknek Iehet tekinteni, valamint a térékeny alkatrészek sériiléseire, mint pl. kapcsolok,
akkumulatorok vagy livegbdl késziilt alkatrészek. A garancia érvényét vesziti, amennyiben a
termék meg van sériilve, szakszerlitleniil volt hasznélva vagy karbantartva. A termék szakszerii
kezeléséhez pontosan be kell tartani a kezelési utasitasban felsorolt utasitasokat. Feltétleniil el
kell keriilni az olyan célokra vald felhasznélast vagy kezelést, amelyektdl a kezelési utasitas
eltanacsol vagy amelyekre éppenséggel figyelmeztet. Ez a késziilék kizardlag privat, nemipari
felhaszndlasra késziilt. Visszaélésszerli vagy szakszeriitlen kezelés, nem engedélyezett
szerviz-képviselet ltal végzett erdszakos beavatkozas esetén a garancia érvényét vesziti. A
termeék javitadsaval vagy cseréjével nem kezdddik Ujra a garancia érvényessege.

Eljaras garancidlis kovetelés esetén
Az esete gyors feldolgozésa érdekében tartsa be a kévetkezd utasitdsokat:

- Atermék lizembe helyezése elétt alaposan olvassa &t a mellékelt dokumentaciot.
Amennyiben olyan probléma jelentkezik, amelyet igy nem lehet megoldani,
forduljon a forrédrét szolgélatunkhoz.

- Barmilyen kérés esetén a vasarlas bizonyitasara tartsa készenlétben a kasszaszalagot
és cikkszamot, vagy ha vanilyen a sorozatszamot.

- Amennyiben a telefonos megoldas nem lehetséges, a forrédroét szolgéltatasunk a
hiba okatol fliggden egy szervizmegoldast kezdeményez.
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- Ezt és szamos tovabbi kézikdnyvet, termékvideodt és telepitdszoftvert letdlthet a
www lidl-service.com webhelyrdl. Ez a QR-kodd kdzvetlenill a LIDL szolgaltatasi
webhelyére vezet (www lidl-service.com), ahol megnyithatja a kezelési itmutatot a
cikkszam (IAN) megadasaval.

10
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

B  Szeniz

(HUD  Telefon: 0680021225
E-Mail: targa@lidl.hu

| IAN: 506852_2507

AEE  Gyartd
Figyelem, a kévetkezd cim nem szervizcim! Elészér a fent megadott szervizzel vegye fel a
kapcsolatot.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMETORSZAG
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Cestitamo!

Z nakupom opekaca SilverCrest STH 900 C3, v nadaljevanju imenovanega opekac, ste izbrali
kakovostenizdelek.

Pred prvo uporabo opekaca se dobro seznanite z na¢inom delovanja in natan¢no preberite ta
navodila za uporabo. Dosledno upostevajte varnostna navodila in opekac uporabljajte samo,
kot je opisano v navodilih za uporabo in za navedene aplikacije.

Navodila za uporabo shranite na varnem mestu. Ce opeka¢ izro€ite drugi osebi, priloZite tudi
vse ustrezne dokumente.

1. Namenska uporaba

Opekac je namenjenizklju¢no za pecenje rezin kruha, Stru¢k in drugih krusnih izdelkov. Opekac
ni nacrtovan za gospodarsko ali za komercialno uporabo. Opekac lahko uporabljate samo za
osebne namene. Nacin uporabe, ki je drugacen od zgoraj omenjenega, ne ustreza namenski
uporabi. Opekaca ni dovoljeno uporabljati na prostem ali v tropskih razmerah. Opekac¢
izpolnjuje zahteve vseh standardov, ki so potrebni za oznako skladnosti CE. V primeru kakrsne
koli spremembe na opekacy, kije ni odobril proizvajalec, ni ve¢ zagotovljena skladnost s temi
standardi. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne poskodbe ali motnje v
delovanju, do katerih pride zaradi tak$nih sprememb.

Upostevaijte predpise in zakone, ki veljajo v posamezni drzavi uporabe.

2. Vsebina paketa

e Opekal
¢ Navodilazauporabo

Navodila za uporabo imajo prepognjeno platnico. Na notranji strani platnice je prikazan
opekac, oznacen s Stevilkami. Pomen posameznih Stevilk:

—_

Rezi opekaca

DrZalo za Strucke

Rocica za vklop

Tipka za pogrevanje ®
Tipka za odmrzovanje =%
Tipka Stop 4

Stevil&nica

Rocica drZala za Stru¢ke
Nastavki za navijanje kabla [na spodniji strani)
Pladenj za drobtine
Napajalni kabel

W oo ~NOO”O D~ WNDN

=3
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3. Tehni¢ni podatki

Model STH900C3
Napajanje 220-240V~,50/60 Hz
Poraba 820-980 W

Poraba energije v izklopljenem ali stanju pripravljenosti 0.0W

Tehni¢ni podatkiin oblika se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

4, Varnostna navodila

Pred prvo uporabo opekaca preberite naslednje opombe ter
upostevajte vsa opozorila, tudi e ste dobro seznanjeni z
upravljanjem elektronskih naprav. Navodila za uporabo shranite na
varnem mestu za kasnejSo uporabo. Ko opekac prodate ali izrocite
drugi osebi, isto€asno prilozite tudi navodila za uporabo. Navodila
za uporabo so delizdelka.

NEVARNOST! Ta simbolin beseda "Nevarnost"
oznacujeta potencialno nevarno situacijo. Ce june
upostevate, lahko pride do hude telesne
poskodbe oz. celo do smrti.

OPOZORILO! Simbolin beseda "Opozorilo”
oznaclujeta pomembne informacije, potrebne za
varno delovanje izdelka in za varnost uporabnika.
NEVARNOST! Opozorilo, vro&e povrsinel Ta simbol
opozarja ha nevarnost poskodb ali opeklin na
vrocih povrsinah opekaca.

Izmeni¢na napetost

Simbol oznaluje dodatne informacije o zadevi.

Naslov proizvajalca
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I\ orozorion N\

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

NE ODPIRAJTE NAPRAVE!
Delovno okolje
ﬁ Ta opekac je primeren samo za uporabo v suhih notranjih
prostorih.

Opekac ni namenjen uporabi v prostorih z visoko
temperaturo ali vlago [npr. v kopalnicah), bitimora &ist in
brez prekomernega prahu.
NEVARNOST! Opekal ni nalrtovan za uporabo z zunanjo
programsko uro ali z lo¢enim sistemom daljinskega upraviljanja.
Opekaca ne puscajte brez nadzora, ko je vklju€en. Nevarnost
poZaral

A NEVARNOST! Opekac lahko uporabljajo otroci nad 8 let starosti
ter osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi 0z. osebe z nezadostnim znanjem ali izkuSnjami,
¢e so pod nadzorom oz. so prejeli ustrezna navodila za pravilno
uporabo naprave in razumejo nevarnosti, ki so povezane z
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opekacem. Cis€enje in
vzdrZevanje, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo izvajati otroci
brez nadzora. EmbalaZni material shranite izven dosega otrok.
Obstaja nevarnost zadusitve.

Otroke, mlaje od 8 let, odstranite iz blizine opekaca in
njegovega napajalnega kabla.

A\ NEVARNOST! V primeru, ko opazite dim, nenavaden zvok ali
nepri¢akovane vonjave, opekac takojizklopiteinizvlecite vtic€ iz
omrezne vti¢nice. Opekaa v tem primeru ne uporabljajte,
dokler ga ne odnesete v pregled v pooblad¢en servisni center.
Nikoli ne vdihavajte dima, ki nastane pri morebitnem gorenju
naprave. Ce pride do nehotenega vdihavanja dima, poicite
zdravnisko pomoc. Vdihavanje dima je lahko Skodljivo za vase
zdravje.
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ANEVARNOST! Napajalnega kabla ali opekaca se nikoli ne

dotikajte zmokrimi rokami, obstaja nevarnost elektricnega udaral

A NEVARNOST! Vti¢ priklju€ite samo v lahko dostopno omrezno

vti€nico. Opeka uporabljajte samo z napetostjo, ki je navedena
na napisni plo3cicil Napisna plos€ica je na spodniji strani opekaca.
Uporabniku nitreba storiti ni€esar za nastavitevizdelkana 50 ali 60
Hz.1zdelek se samodejno prilagodina 50 in na 60 Hz.

A NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara! V rezZi opekaca ne

potiskajte prstov ali kovinskih predmetov (npr. vilic, nozev itd.),
kajti grelci so pod napetostjo.

A NEVARNOST! Med uporabo ne pokrivajte opekaca. Nevarnost

poZaral

ANEVARNOST! Opeka¢ vedno postavite na ravno, toplotno

odporno povrsino, stran od virov toplote in gorljivih materialov,
tekodin ali plinov. Pustite najmanj 15 cm praznega prostora od
sten, da ne pride do nevarnosti poZaral

A NEVARNOST! Opekac ne sme biti poskodovan, da se izognete

dodatnim nevarnostim.

A NEVARNOST! Pazite, da na ali v blizino opekaca ne postavite

predmetov, ki predstavljajo nevarnost pozara [npr. gorecih
svec). Nevarnost pozaral

A NEVARNOST! Opekaca ne puscajte brez nadzora. Ko opekala

ne uporabljate, ga izklopite in izvlecite vti€ iz omrezne vti¢nice.
Opekaca ne premikajte, dokler se popolnoma ne ohladi.
Nevarnost poZaral

ANEVARNOST! Pozor: Nevarnost pozaral Kruh se lahko zazge.

Zato opekaca ne uporabljajte v blizini ali pod vnetljivimi materiali,
kot so zavese. Zagotovite najmanj 50 cm praznega prostora
okoli naprave do vnetljivih in gorljivih materialov.

NEVARNOST! Ce ne uporabljate standardnih rezin kruha, obstaja
nevarnost zaziganja. Zaradi manjSe velikosti ali oblike obstaja
nevarnost dotika vroCih delov pri odstranjevanju popecenega
kruha.
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AOPOZORILO! Opekaca ne izpostavljajte direktnim toplotnim
virom [npr. grelcem), neposrednemu son¢nemu obsevanju ali
mocni umetni razsvetljavi. 1zdelek ne sme biti izpostavljen
brizgajoci in tekodi vodi ter abrazivnim tekocinam. Opekaca ne
uporabljajte v bliZzini vode. Opekal ne sme biti nikdar potopljen
(na opekac ne postavljajte posod, ki vsebujejo tekocino, npr.
pija¢, vaz itd.). Opeka¢ ne sme biti izpostavljen prevelikim
udarcem ali vibracijam. V napravo ne vstavljajte tujkov, ker se
opekac lahko poskoduije.

Napajalni kabel

A NEVARNOST! Napajalni kabel vedno izvlecite tako, da ga
primete za vti¢, nikoli ne povlecite samo za kabel.

NEVARNOST! Zagotovite, da se napajalni kabel ne dotika vrocih
povrsin opekaca.

A NEVARNOST! Nikoli ne uporabljajte adapterjev ali podaljskov, ki
ne ustrezajo trenutno veljavnim drZzavnim varnostnim predpisom,
ter napajalnega kabla nikoli sami ne spreminjajte! Ce pride do
poskodbe napajalnega kabla, ga mora zamenjati predstavnik
proizvajalca, poobladcene servisne sluzbe ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

A OPOZORILO! Na napajalni kabel nikoli ne postavljajte opekaca,
pohistva ali drugih tezkih predmetov ter poskrbite, da se kabel
ne prepogne.

OPOZORILO! Na napajalnem kablu nikoli ne delajte vozlovin ga
ne povezuijte z drugimi kabli. Napajalni kabel namestite tako, da
se nih&e ne more spotakniti vanjin nikogar ne ovira.

5. Avtorske pravice

Celotna vsebinateh navodil za uporabo je avtorsko zad€itenain je namenjena uporabniku samo
v informativhe namene. Kopiranje podatkov in informacij brez predhodne izrecne pisne
odobritve avtorja je strogo prepovedano. To velja tudi za morebitno komercialno uporabo
vsebine in informacij. Celotno besedilo in sheme predstavljajo aktualno stanje na dan tiskanja.
Pridrzujemo si pravico do spremembe brez predhodnega obvestila.
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6. Pred zaCetkom uporabe

Opekac odstranite iz embalaze. Odstranite ves embalaZni material in preverite, €e so vsi deli
prisotni in neposkodovani. V primeru poskodbe ali manjkajo¢ih delov se obrnite na
proizvajalca.

7. Zaketek uporabe

A NEVARNOST! OpekacC postavite na ravno in toplotno odporno
povrsino. Ce je povrsina kriticna, vstavite na povrsino pod
opekac toplotno odporno plos¢o.

/\ NEVARNOST! Nevarnost opeklin! Ko je naprava vkljuCena, je
temperaturaizpostavljenih povrsin lahko zelo visoka. Dotikajte se
samo krmilnih elementov opekaca.

/\ NEVARNOST! Ce ne uporabljate standardnih rezin kruha, obstaja
nevarnost zaziganja. Zaradi manjSe velikosti ali oblike obstaja
nevarnost dotika vrocih delov pri odstranjevanju popecenega
kruha.

7.1Prvizagon

e Omreznivti¢ priklju¢ite v lahko dostopno omreZno vti¢nico.

o Stevilénico [7) zavrtite v poloZaj “6” [najvisja nastavitev).

e Opekac trikrat zaZenite brez vstavljenega kruha. Rocico za vklop (3] potishite navzdol.
Indikator na tipki Stop (6) zasveti, ko se opekac uporablja. Pri prvi uporabi naprave lahko
nastanejo vonjave ali rahel dim. To je normalno in povsem varno. Odprite okno, da
zagotovite zadostno prezraCevanje.

7.2Pecenje

Upostevajte, da na stopnjo zapecenosti lahko vplivajo razli€ne vrste kruha ter debelinain
vlaznost rezin. Najbolje je, da kruh hranite v njegovi embalaZi. Standardne rezine kruha se
lahko zaZgejo, Ee je stopnja zape&enosti nastavijena previsoko. Ce je moZno, najprej
izberite nizjo stopnjo zapecenosti.

Suh, svetel kruh se zapece hitreje kot svez ali temen kruh.

Ne uporabljajte predebelih ali prevelikih rezin kruha. Ce se zatakne rezina kruha, izvlecite
Vii¢ iz omreZne vti¢nice in po&akaijte, da se opekaé ohladi. Ce je potrebno, potisnite
rocico za vklop (3) navzgor in odstranite kruh.

Stevilénico (7] nastavite na nekoliko niZjo stopnjo, &e uporabljate samo eno rezo opekaca
R

e Omreznivtic¢ prikljucite v lahko dostopno omrezno vti¢nico.

e Sstevil¢nico (7) nastavite Zeleno stopnjo zapecenosti. Stopnjo zapecenostilahko

nastavite zvezno od1(svetlo) do 6 {temno).

e Kruhvstavite vrezi opekaca (1.
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e Rocico za vklop (3] potisnite navzdol. Indikator na tipki Stop (6) zasveti, ko se opekac
uporablja.
e Kruhje nato popecen. Opekac se samodejno izklopi takoj, ko se doseze nastavljena
stopnja zapec€enosti. Popecen kruh se izvrze navzgor.
e Kruh odstranite iz rez opekaca (1.
o Opekac odistite, kot je opisano v poglavju "Ciscenje".
Med uporabo opekaca lahko s pritiskom na tipko Stop (6) zaustavite pecenje. Popecen
kruh se nato izvrze navzgor.
Po pritisku na rocico za vklop (3] pritisnite tipko za pogrevanje (4], Ce Zelite pogreti kruh.
Zasvetiindikator na tipki za pogrevanje (4). To samo pogreje kruhin ga ne popece.
Po pritisku na rocico za vklop (3] pritisnite tipko za odmrzovanje (5), ¢e Zelite odmrzniti in
popeci zamrznjen kruh. Zasveti indikator na tipki za odmrzovanje (5). Upostevajte, da se
stopnja zapecenosti lahko rahlo razlikuje glede na kruh, ki ni zamrznjen.

7.3 Uporaba drzala za $tru¢ke

/\ NEVARNOST! Nevarnost opeklin! Ne poskusajte peci kruha v
rezah opekaca (1), ko se uporablja drzalo za strucke (2]. Drugace
se lahko kruh zatakne in povzroci opekline ali materialno Skodo.

Za $tru¢ke ali druge vegje krusne izdelke vedno uporabljajte drzalo za Strucke (2). Struek ali

drugih vecjih krudnih izdelkov nikoli ne postavljajte neposredno na opekac.

e Rocico drzala za strucke (8] pritisnite navzdol, da razsirite drZalo za trucke (2).

o Omreznivti¢ prikljucite v lahko dostopno omreZno vti¢nico.

e Sstevilénico [7) nastavite Zeleno stopnjo zapecenosti. Stopnjo zapecenosti lahko
nastavite zvezno od1(svetlo) do 6 (temno). Priporo¢amo uporabo stopnje zapecenosti 2.

o Struéke alikrudne izdelke postavite na drzalo za strucke (2).

e Rocico za vklop (3] potisnite navzdol. Indikator na tipki Stop (6) zasveti, ko se opekac
uporablja.

o Strucke ali krusni izdelki so popeceni. Opekac se samodejno izklopi takoj, ko se doseze
nastavljena stopnja zapecenosti.

o Strucke ali krusne izdelke odstranite z drzala za Strucke (2).

e Rocico drzala za Strucke (8) povlecite navzgor, da uvlecete drzalo za trucke (2).

o Opekac odistite, kot je opisano v poglavju "Ciscenje".

Med uporabo opekaca lahko s pritiskom na tipko Stop (6) zaustavite pecenje.

Strucke ali kruine izdelke popecite z obeh strani, da zagotovite enakomerno zape&enost.
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8.VzdrZzevanje/Cis¢enje

8.1Vzdrzevanje

NEVARNOST! V primeru kakrSnekoli poskodbe opekaca je
potrebno vzdrZzevanje, na primer: ko vizdelek zaide tekocina, ko
je bil opekac izpostavljen deZju ali vlagi, ko opekal ne deluje
normalno oz. v primeru padca opekaca. V primeru, ko opazite
dim, nenavaden zvok ali nepri¢akovane vonjave, opekac takoj
izklopite in izvlecite vti€ iz omrezne vtiCnice. Opekaca v tem
primeru ne uporabljajte, dokler ga ne odnesete v pregled v
pooblad€en servisni center. Vsa servisna dela morajo izvesti
strokovno usposobliene osebe. Nikoli ne odpirajte ohisja na
opekacu.

8.2 Cis&enje

NEVARNOST! Pred zaCetkom Ci§€enja izvlecite vti€ iz omreZne

vti€nice - obstaja nevarnost elektri¢nega udaral!
&NEVARNOST! Poclakajte, da se opekal ohladi. V nasprotnem

obstaja nevarnost opeklin!

NEVARNOST! Opekaca nikoli ne potapljajte v vodo, obstaja

nevarnost elektri¢cnega udaral

- -,VQ; Opekaca ne pomivajte v pomivalnem stroju, ker lahko pride do nepopravljive

@‘a poskodbe.

Zacis¢enje ohisjauporabljajte rahlo viazno krpo. Nikoli ne uporabljajte topil ali Cistilnih sredstev,
ki bi lahko poskodovala plasti¢ne dele. Za odstranjevanje trdovratne umazanije dodajte na
vlazno krpo malo detergenta.

Odistranite in izpraznite pladenj za drobtine (10). Pladenj za drobtine (10] po potrebi oistite z
rahlo navlazeno krpo. Za odstranjevanje trdovratne umazanije dodajte na vlazno krpo malo
detergenta. Pladenj za drobtine (10] potisnite nazaj, dokler ne zaslisite, da se je zaskocil na svoje
mesto.
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9. Shranjevanje, ko se ne uporablja

Ko opekaca ne nameravate uporabljati, izvlecite vti¢ iz omreZne vti¢nice. Napajalni kabel (1)
navijte v prikazani smeri okoli nastavkov za navijanje kabla (9) na spodhniji strani opekaca. Opekac
shranite na Cistem, suhem prostoru, kjer niizpostavljen neposredni sonéni svetlobi.
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10. Odpravljanje tezav

Opekac ne deluje oz. ro&ica za vklop (3) se ne zaskoci.
e Preverite, Ceje vti¢ pravilno priklju¢en v omrezno vti¢nico.
Popeclenkruh je presvetel.
e Preverite nastavitev Stevil¢nice (7] in po potrebi povisajte stopnjo zapecenosti.
Popeclenkruh je pretemen.
e Preverite nastavitev tevil¢nice (7) in po potrebi zniZajte stopnjo zapecenosti.
Popecenkruh se ne izvrze oz. se zatakne.
e Uporabljenkruh je predebel. Ne uporabljajte predebelih rezin.
o Ce se kruh $e vedno zatakne v reZi opekaca (1), poskusite rocico za vklop (3] narahlo
potisniti navzgor, da se kruh potisne iz reZe opekacal[1).
o Opispostopka, kadar kruha $e vedno ne morete odstraniti:
»  Najprejizvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice! Obstaja nevarnost elektricnega udaral
» Pocakajte, da se opekac ohladi. Obstaja nevarnost opeklin!
» Natolahko vrezo opekaca (1) potisnete prste, da sprostite in odstranite zataknjen
kruh.
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11. Okoljski predpisi in informacije glede odstranjevanja

Za naprave, oznacene s tem simbolom, velja evropska direktiva 2012/19/EU.
Vse elektricne in elektronske naprave je treba odlagati lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov, in sicer v namenske zbirne centre za odpadke. Z
ustrezno odstranitvijo stare naprave boste zad(itili okolje in lastno zdravije.
Dodatne informacije o odstranjevaniju starih naprav v skladu s predpisi lahko
pridobite na mestni ob¢ini, pri drzavni agenciji za okolje ali v podijetju, pri
katerem ste izdelek kupili.

Ves embalazni material odstranite na okolju prijazen nacin. Embalazni karton
lahko odpeljete v centre za recikliranje starega papitja 0z. na javna zbiralis¢a
zarecikliranje. Ce je v embalaZi vklju¢ena folija ali plastika, jo odpeljite na javna
zbiraliS¢a za recikliranje.

“OlajSano razvricanje”

Izdelek, dodatna oprema, natisnjeno gradivo in embalaza se lahko reciklirajo. Zanje veljajo
dodatne odgovornosti proizvajalca ter se lo¢eno razvr€ajo in zbirajo.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil gy
se recycle ou %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

&0

&

Pri odstranjevanju upostevajte oznake na embalaznem materialu. Oznacenje s
kraticami (a) in Stevilkami (b}, ki imajo naslednji pomen:

1-7: plastika / 20—22: papir in karton / 80-98: sestavljeni materiali.

a
Locite embalaznimaterialin ga odvrzite v ustrezne | | ‘ n ﬂ
zbiralnike v skladu s simboli na embalazi: AMA AZUL VERDE
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Simbol Material Vsebovan v naslednjih embalaZnih elementih
zataizdelek

A Polietilen nizke gostote | Plasti¢na vrecka v embalazi

LD-PE
20 Valovitkarton Prodajna embalaza

PAP
21 Drug karton Notranja Skatla

PAP

12. Uporaba v prehrani

“ Simbol oznacuje izdelke, katerih fizikalna in kemicna sestava je bila testirana ter
je bilo zanjo ugotovljeno, da ni nevarna za zdravje, ¢e se uporablja v stiku s
j hrano v skladu z zahtevami uredbe EU §t.1935/2004.

13. Opombe o skladnosti

Izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih evropskih in drzavnih direktiv. Prilozeno je
{ € dokazilo o skladnosti. Proizvajalec ima ustrezne izjave in dokumentacijo.
A Izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih drzavnih direktiv Republike Srbije.

AA

Celotnaizjava o skladnosti EU in vse druge izjave o skladnosti (kjer je to smiselno) so na voljo za
prenos na naslednji povezavi:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

Kontaktni naslov v skladu z Uredbo o varnosti proizvodov 2023/988: ce@targa.de

14. Garancija in servisne informacije

36 mesecev garancije od dneva nakupa

S tem garancijskim listom TARGA GmbH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu aliizdelavi oziroma po svoji presojiizdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datumaizrocitve blaga. Datumizrocitve blaga je
razvidenizracuna.
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Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglaSevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov
navedena spodaj] in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavijanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o sestaviin uporabiizdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla$€eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni podaljS§anega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potro$nik obves¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi
bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob predioZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla$&eni servis lahko potrosniku za Cas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveljavijati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla$ceni servis ali nepoobla$¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzrokiza okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, kiso
Zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavijati zahtevkov iz te
garancije, Ce se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavijanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).
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Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavijajamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuCuje pravic potrosnika, kiizhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Na spletni strani www lidl-service.com lahko prenesete tega in $& mnoge druge prirocnike,
videoposnetke izdelkov in namestitveno programsko opremo. S to kodo QR odprete
neposredno spletno stran LIDL-Service (www.lidl-service.com) in lahko po vnosu $tevilke
izdelka (IAN) odprete ustrezna navodila za uporabo.

[=]
=

|
|
L
[=]:
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Service

B)

(SI) Telefon: 080080917
E-posto: targa@lidl.si

| IAN: 506852_2507

i

Proizvajalec
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMCIA

Prodajalec:
Lidl d.o.o.k.d., Pod lipamil, SI-1218 Komenda
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Blahopiejemel
Zakoupenim toustovace SilverCrest STH 900 C3 jste si vybrali jakostni vyrobek.

Pfed jeho prvnim pouzitim se seznamte s principem, na némz toustovac funguje, a pozorné si
piectéte tyto provozni pokyny. Dbejte na dodrzovani bezpecnostnich pokyn( a toustovac
pouzivejte v souladu s provoznimi pokyny a podle doporu¢ovaného vyuziti.

Tyto provozni pokyny si ulozte na bezpecném misté. Pokud predate vyrobek nékomu
dalsimu, nezapomerite mu pfedat také vSechny souvisejici dokumenty.

1. Uréené pouziti

Tento toustovac slouzi vyhradné k opékani topinek, rohlikl a jinych druhl chleba. Toustovac
neni ur¢en pro firemni nelbo komeréni pouZiti. Pouzivejte ho pouze k soukromym tceltim. Jiné
nez vy$e uvedené ucely jsou vrozporu suréenym pouzitim. Toustova¢ se nesmi pouzivat
vexteriéru a vtropickém podnebi. Tento toustovac splfiuje vSechny pfislusné normy
astandardy souvisejici s pozadavky smeérnic CE. Pfipadné zmény provedené na toustovadi,
které nejsou schvéleny vyrobcem, mohou znamenat, Ze shoda s témito hormami jiz nebude
spinéna. Vyrobce neni odpovédny za jakékoli skody nebo zavady zplsobené témito
Upravami.

DodrZujte pfedpisy a zdkony platné v zemi pouZiti.

2. Obsah baleni

¢ Toustovac
o Tato uZivatelskd pfirucka

Tato uZivatelskd pfirucka ma rozklddaci obalku. Na jeji vnitini stran€ jsou zndzornény soucasti
toustovace s vyzna¢enymi Cislicemi. Vyznamy Cislic jsou nasleduijici:
Otvory natousty

Nastavec na pecivo

Spoustécipacka

Tlagitko ohfevu ®

Tlagitko odmrazovani =%

Tlagitko Stop &

Ovlada¢

Paka nastavce napecivo

Drzak na kabel (vespod)

Podnos na drobky

Napdjecikabel

O o~NOCTOph~WDND—

=3
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3. Technické tdaje

Model STH900 C3

Zdroj napéjeni 220-240V~,50/60 Hz
Pfikon 820-980 W
Spotieba energie v rezimu vypnuti nebo pohotovostnimreZimu | 0.0 W

Technické Udaje a vzhled mohou byt pfedmétem zmény bez pfedchoziho upozornéni.

4, Bezpednostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim toustovale si pieltéte nize uvedené
pozndmky a dbejte na vdechna upozornéni,atoiv pfipade, Zze mate
s pouzivanim elektronickych zafizeni zkusenosti. Tyto bezpecnostni
a provozni pokyny si ulozte na bezpecném misté k pozdéjsSimu
nahlédnuti. Pokud toustovaC prodate nebo jej piedate dal,
pfedejte soucasné i tuto pfiruc¢ku. UZivatelska pfirucka je nedilnou
soucasti dodavky zafizeni.

NEBEZPECI! Tento symbol a napis ,NEBEZPEC[“
oznacuje potencionalné nebezpecnou situaci.
Pokud ho budete ignorovat, miize dojitk vaZznému
poranéni ¢i dokonce umrti.
VAROVANI! Tento symbol a népis ,,Varovani*
oznacuje dlllezité informace pro bezpecné
pouzivani vyrobku a bezpec¢nost uzivateld.

i E NEBEZPEC|! Varovani, horky povrch! Tento symbol
oznacuje nebezpedi poranéni nebo popaéleni od
horkého povrchutoustovace.

N~  Stiidavé napéti
Tento symbol oznacuje dalsiinformace na dané
téma.

Adresa vyrobce
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A VAROVANIl A

NEBEZPEC|I URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
ZARIZENINEOTEVIREITE!

Provozni podminky

ﬁ Tento toustovaC je uren pouze kpouZiti vsuchych
interiérech.
Neniuréenk provozu v prostorach s vysokou teplotou
nebo vihkosti [napf. koupelny] a musi se chranit pied
nadmeérnym mnozstvim prachu.

A\ NEBEZPECHI  Toustova¢ neni uren kprovozu sextermnim
C¢asovacem nebo samostatnym dalkovym systémem ovladani.
Zapnuty toustovac nenechavejte bez dozoru. Hrozi nebezpecdi
poZaru!

A NEBEZPECI! Tento toustova mohou pouZivat déti starsi 8let
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo obdobné osoby s nedostatkem
znalosti &i zkuSenosti za piedpokladu, Ze budou pod dohledem
nebo dostaly pokyny tykajici se spravného pouZiti spotiebice a
jsou si védomy souvisejicich rizik. Stoustovacem si nesmi hrat
déti. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru
dospélych. Obalové materidly uchovavejte mimo dosah déti.
Hrozi nebezpediuduseni.

Dbejte na to, aby se ktoustovaci a jeho napdjecimu kabelu
nepiiblizovaly détimladsi 8 let.

A NEBEZPECI! Pokud si véimnete koufe, neobvyklych zvukii nebo
zvlastniho zapachu, toustova¢ okamZit€ vypnéte a vidlici
napdjeciho kabelu vytdhnéte ze zasuvky. Toustoval se
vtakovém piipadé nesmi déle pouzivat, dokud nebude
provéfen pracovnikem autorizovaného servisu. Nikdy
nevdechujte kouf zmozZného hoficiho zafizeni. Pokud se vsak
neumysin€ nadychate koufe, vyhledejte lékaiskou pomoc.
Vdechnuti koufe miZe ohrozit vase zdravi.

NEBEZPECIl Napéjeciho kabelu ani toustovace se nikdy
nedotykejte mokryma rukama, hrozi zasah elektrickym proudem!
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NEBEZPECI! Sitovou vidlici zapojte pouze do snadno piistupné
Z4asuvky. Toustovac provozujte pouze pii napéti vyznatenémna
typoveém Stitku! Typovy S§titek je umistén na spodni strané
toustovace. Nastaveni vyrobku do reZzimu 50 nebo 60Hz
nevyZaduje od uZivatele Zadnou aktivitu. Vyrobek se na 50 a
60 Hz nastavi automaticky.

A NEBEZPECI! Nebezpeti drazu elektrickym proudem! Do otvorti
na tousty nestrkejte prsty ani kovové predméty (napf. vidlicky,
noze apod.), protoze topna téliska jsou pod napétim.

A\ NEBEZPECI! Pokud se toustovac pouzivé, nezakryvejte ho. Hrozi
nebezpedipoZarul
NEBEZPECI! Toustova& pokladejte vzdy na rovnou, tepelné
odolnou podlozku stranou od zdrojli tepla a hoflavych materiald,
kapalin ¢i plynl. Dbejte na pozarni bezpecnost a ponechte
nejmeéné 15cm odstup od stény!

A NEBEZPEC|! Toustovaé se nesmi poskodit, aby nedoslo k dalsimu
nebezpedi.

A NEBEZPECI! Ujist&te se, Ze na toustovaci nebo vjeho blizkosti
nejsou umistény zadné piedmeéty piedstavuijici poZzarni riziko
(napf. zapalené svicky). Hrozi nebezpedipozaru!

A NEBEZPECI! Toustova&¢ neponechavejte bez dozoru. Pokud
toustovac nepouzivate, vypnéte jej a odpojte napajecikabel ze
zasuvky. Toustovac uklizejte az po uplném vychladnuti. Hrozi
nebezpedipozaru!

ANEBEZPECI’! Upozornéni: Hrozi nebezpedi pozaru! Chléb se
muZze vznitit. Proto toustovac nepouzivejte v blizkosti hotlavych
materidll, napfiklad zavés(, nebo pod nimi. Mezi spotfebic¢em a
hoflavymi materidly ponechte vzdalenost nejméné 50 cm.
NEBEZPECI! Pokud nepoufzijete standardni krajeny chléb, hrozi
nebezpedi popdleni. Pfi vyjimani mensich krajici nebo toustl
jinych tvar( hrozi nebezpeci dotyku horkych soucasti.

AVAROVANI'! Toustova¢ nevystavujte piimym zdrojim tepla
(napf. topnym téleslim], pfimému slune¢nimu zafeni ani silnym
zdrojim umélého svétla. Vyrobek nesmi byt vystaven
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rozstiikované ¢i kapajici vodé nebo abrazivnim kapalindm.
Toustoval nepouzivejte vblizkosti vody. Toustovac se nesmi
nikdy ponofit do vody (do jeho blizkosti neumistujte pfedméty
naplnéné vodou, napfiklad ndpoje, vazy apod.). Dbejte na to,
aby toustova¢ nebyl vystaven nadmérnym ndrazim nebo
vibracim. Dovnitf nevkladejte Zadné predméty, jinak by mohlo
dojit k poskozenitoustovace.

Napdjeci kabel

ANEBEZPE(fI'! Napéjeci kabel vzdy pfidrzujte za vidlici, nikdy
netahejte za samotny kabel.

A NEBEZPECI! Dbejte na to, aby se napéjeci kabel nikdy nedotykal
horkého povrchu toustovace.

A NEBEZPECI! Nikdy nepouzivejte adaptéry nebo prodluzovaci
kabely, které neodpovidaji bezpecnostnim predpisiim platnym
ve vasi zemi a napadjeci kabel nikdy sami neupravujte! Pokud je
napajeci kabel poskozen, jeho vymeénu musi provadét vyrobce,
jeho zékaznicky servis &i obdobné kvalifikovana osoba, aby se
pfedeslo moznému nebezpedi.

AVAROVANI'! Na napéjeci kabel nikdy nestavte toustovac,
ndbytek nebo jiné tézké priedméty a ujistéte se, Ze neni
poskozen.

AVAROVANI'! Na napéjecim kabelu nikdy nedélejte uzly a
nesvazujte ho spolu sjinymi kabely. Napdjeci kabel musi byt
umistén tak, aby o né&j nikdo nemohl zakopnout a aby nikomu
nepiekéazel.

5. Ochrana autorskych prav

Veskery obsah tohoto uZivatelského navodu je chrdnén autorskym pravem a Ctendfi slouzi
pouze kinformacnim ucelim. Kopirovani dat a informaci bez predeslého vyslovného
pisemného schvaéleni ze strany autora je pfisné zakazano. To se tyka i jakéhokoli komer¢niho
VyuZiti tohoto obsahu a informaci. V8echny texty a obrazky jsou aktualni k datu vytisténi. Udaje
podléhajizménam bez pfedchoziho upozornéni.

6.NezZ zaCnete

Toustoval vyndejte zobalu. Odstraiite obalovy materidl a zkontrolujte, zda jsou viechny
soucdsti kompletni a neposkozené. Pokud Zjistite jakoukoli chybéjici nebo poskozenou
polozku, kontaktujte vyrobce.
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7.Zac&indme

NEBEZPECI! Toustova& postavte na rovnou a tepeln& odolnou
plochu. Pokud je samotny povrch kriticky, vlioZzte mezi néj a
toustovac desku z tepelné odolného materialu.

/\ NEBEZPEC[! Hrozi nebezpedi popéleni! BEhem provozu mize
byt teplota exponovanych povrchil velmi vysoka. Dotykejte se
pouze ovladacich prvki toustovace.

/\ NEBEZPECI! Pokud nepouZijete standardni krajeny chléb, hrozi
nebezpeci popadleni. Pfi vyjimani mensich krajici nebo toustl
jinych tvar( hrozi nebezpeci dotyku horkych soucasti.

7.1Zé4kladni operace

¢ Sitovou vidlicizapojte do snadno pfistupné zasuvky.

e Ovladaciregulator (7) oto¢te do polohy ,,6* (nejvyssi stupeii).

o Trikrat spustte samotny toustovac bez chleba. Stisknéte spoustéci packu (3). Indikator na
tlacitku Stop (6) se po spusténi rozsviti. Pfi prvnim pouZziti mizZe vzniknout slaby zapach
nebo dym. Tento stav je zcela normélni a nepredstavuje nebezpecdi. Oteviete okno, aby
bylo zajisténo dostatecné odvétrani mistnosti.

7.2 Opékani

Pamatuijte si, Ze Urovei opeceni se mize li§it podle druhu chleba a podie tloustky a
vihkosti krajice. Chléb se nejlépe skladuje v plvodnim obalu. Pokud je nastavena pifilis
opeceni.

Suchy a svétly chléb zhnédne rychleji, nez chléb Cerstvy nebo tmavy.

Nepouziveijte krajice, které jsou pfilis silné i slabé. Pokud krajic chleba uvazne, vytdhnete
vidlici napdjeciho kabelu ze zdsuvky a pockejte, dokud toustovac nevychladne. V
pfipadé potieby zvednéte spoustéci packu (3) nahorua chiéb vyjméte.

Pokud pouzivate pouze jeden otvor na tousty (I}, nastavte ovladaci regulator (7) na nizsi
stupen.

e Sitovou vidlici zapojte do snadno pfistupné zasuvky.

e Ovladacim regulatorem (7) nastavte pozadovanou troveii opeceni. Urovei opecenilze
nastavit plynule od1(svétly) do 6 [tmavy).

e Chléb viozte do otvorti na tousty (1).

e Stahnéte spoustéci packu (3) doll. Indikator na tlacitku Stop (6) se po spusténi rozsviti.

e Poté se chléb opece. Toustovac se pii dosaZeni nastavené Urovne opeceni automaticky

vypne. Toust se vysune.

e Odeberte jejz otvoru l).

e Toustovac vycistéte podle pokyni v odstavci,Cisténi“.

Béhem pouzivani Ize opékani pfedcasné vypnout tlacitkem Stop (6). Toust se poté
vysune.
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Chcete-li chléb ohrat, po stisku spoustéci packy (3] stisknéte tlacitko ohfevu (4). Indikator
na tlacitku ohfevu [4) se rozsviti. Misto opeceni se chléb pouze ohieje.

Chcete-lizmrazeny chléb rozmrazita opéci, po stisku spoustéci packy (3] stisknéte tlacitko
odmrazovani 5). Indikator na tlaCitku rozmrazovani (5) se rozsviti. Nezapomeiite, Ze Urovei
zhnédnuti se miiZze mirné lisit od chleba nezmraZzeného.

7.3 PouZivani nastavce na pecivo

A NEBEZPECI! Hrozi nebezpeéi popalenil Pokud je na toustovagi
nasazen ndstavec na pecivo (2], nepokousejte se vkladat platky
chleba do otvorl (1). Jinak mlze krajic uviznout, mize dojit
k popaleni nebo poskozeni majetku.

Na rohliky nebo jiné vétsi druhy chleba pouzijte vzdy nastavec [2). Rohliky ani jiné vétsi druhy

chleba nikdy nepokladejte pfimo na toustovac.

e Chcete-lindstavec na pecivo (2] vysunout, stisknéte jeho péaku smérem doli [8).

o Sitovou vidlici zapojte do snadno pfistupné zasuvky.

o Ovladacim regultorem (7) nastavte poZadovanou drovefi ope&eni. Urovei opecenilze
nastavit plynule od1(svétly) do 6 (tmavy). Doporucujeme nastavit rovei opeceni 2.

e Rohliky nebojiné druhy chleba umistéte na nastavec (2).

o Stahnéte spoustéci packu (3) dold. Indikator na tlacitku Stop (6) se po spusténi rozsviti.

Rohliky nebo chléb se nyni bude opékat. Toustovac se pfi dosazeni nastavené tirovné

opeceniautomaticky vypne.

Rohliky nebo chléb odeberte z nastavce (2).

Chcete-li ndstavec na pecivo (2] zasunout, vytahnéte jeho paku nahoru (8).

o Toustovac vycistéte podle pokynl v odstavci,Cisténi“.

B&hem pouzivanilze opékani pfedc¢asné vypnout tlacitkem Stop [6).

Rohliky nebo chléb opékeite z obou stran, aby bylo zaru¢eno rovnomérné opeceni.

8.Udrzba/&ist&ni

81Udrzba

ANEBEZPECI’! Oprava toustovace je nutna v piipadé&, ze doslo
k jakémukoli poskozeni, napi. vniknuti tekutiny, toustovac byl
vystaven pusobeni desté nebo vihkosti, pokud nepracuje
normalné nebo spadl. Pokud si viimnete koufe, neobvyklych
zvukl nebo zvlastniho zapachu, toustova¢ okamzité vypnéte a
vidlici napéjeciho kabelu vytdhnéte ze zasuvky. Toustovac se
vtakovém piipadé nesmi dale pouzivat, dokud nebude
provéfen pracovnikem autorizovaného servisu. V3echny
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servisni prace musi provadeét kvalifikovany servisni technik. Kryt
toustovace nikdy neotvirejte.

8.2 Cigténi
NEBEZPECIi! Pfed zahdjenim &isténi odpojte vidlici ze sitové
Z4asuvky, jinak hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem!

A NEBEZPECI! Vy&kejte, dokud toustova& nevychladne. Jinak hrozi
nebezpediporanénil

ANEBEZPECI’! Toustovaé nikdy neponofujte do vody, hrozi

nebezpedizdsahu elektrickym proudem!

‘p;,r@ Toustova¢ se nepokousejte Cistit vmycce na nddobi. Mohlo by dojit kjeho

@)Y/  nenapravitelnému poskozeni.

K ¢isténi krytu pouZzijte lehce navihéenou tkaninu. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla nebo
Cistici prostiedky, které by mohly poskodit plast. V pfipadé znacného znecisténi pridejte na
navlh¢enou tkaninu trochu Cisticiho prostifedku.

Vyjméte a vysypte podnos na drobky (10). V piipadé nutnosti vycistéte podnos na drobky (10)

lehce navih¢enou tkaninou. V pfipadé zna¢ného znecisténi pridejte na navih¢enou tkaninu
trochu &isticiho prostiedku. Podnos (10) zasurite nazpét, dokud nezapadne na své misto.

9. Skladovani, pokud se piistroj nepouziva

Pokud nebudete toustovac pouzivat, odpojte jeho napajeci kabel ze zasuvky. Napajeci kabel
() navifite v zobrazeném sméru okolo drzéku na omoténikabelu (9) na spodnistrané. Toustovac
ukladejte na Cistém a suchém misté& mimo pfimé slunce.

0 0000(® 0000 00660
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10. Odstraiiovani problémi

Toustovac nefunguje nebo spoustéci packa (3) nezabiré.
o Oveéfte si,zda je sitova vidlice spradvné zasunuta do zasuvky.
Toust je piflis svétly.
e Zkontrolujte nastaveni ovlddaciho regulétoru (7] a podle potieby zvyste troveri opékani.
Toust je piflis tmavy.
e Zkontrolujte nastaveni ovladaciho regulatoru (7] a podle potieby snizte urovei opékani.
Toust se nevysune nebo uvazne.
e Pouzivany chléb je prili silny. Nepouzivejte krajice, které jsou pirili§ silné.
e Pokud dochazi kuviznuti toustu votvoru (I), zkuste lehce postréit spoustéci packu (3)
vzhlru, aby bylo moZné toust z otvoru (1) vysunout.
e Pokudipfesto nelze toust vyndat, postupujte nasledovné:
» Nejprve odpoijte vidlici ze sitové zasuvky! Hrozi nebezpedizasahu elektrickym
proudem!
»  Vyckejte, dokud toustovac nevychladne. Hrozi nebezpedipopdlenil
»>  NynimlZete do otvoru na tousty (1) stréit prsty, krajic uvolnit a vytahnout.

11. Pfedpisy na ochranu Zivotntho prostfed( a informace o likvidaci

Veskeré elektrické a elektronicke pfistroje musibyt likvidovany oddélené od
domaciho odpadu v oficidlnich likvidacnich stfediscich. Chraiite Zivotni
prostiedi a zdravi osob spravnou likvidaci pfistroje. Bliz8i informace
ospravném zplsobu likvidace ziskate odmistnich Gfad(, sbéren odpadi
nebo v obchodg, ve kterém jste zafizeni zakoupili.

Ei Plistroje oznac¢ené timto symbolem podléhaji evropské smérnici 2012/19/EU.

% Veskery obalovy materidl likvidujte sohledem na Zivotni prostiedi.
Lepenkové obaly Ize viozit do kontejnerli pro recyklaci papiru nebo
@ odevzdatk recyklacive vefejnych sbérnach. Veskeré folie nebo plasty, které

obal obsahuje, je tfeba odevzdatk likvidaci ve vefejné sbérné.

ES/PT
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A DEPOSER

Cet appareil
se recycle

~TTidéni je jednoduché.”

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Vyrobek, pfisluSenstvi, tistény material a obal jsou recyklovatelné. Vyrobek podiéhd
zvysené odpoveédnosti vyrobce. Tfidéni a shromazdovani probihd oddélené.

%(:9 Pfi likvidaci obalového materidlu méjte prosim na paméti jeho oznaceni. Je
opatien zkratkami (a) a Cislicemi [b) s nasledujicimi vyznamy:
& 1-7: plast / 20-22: papir a lepenka / 80-98: kompozitni materidly.

a
Obalovy materidl oddélte a podle symboll na { 1 n ﬂ
obalu vliozte do pfislusnych sbérnych nadob: AMA AZUL VERDE

Symbol Material

ObsaZeno v nasleduijicich ¢astech obalu
tohoto vyrobku

Polyetylén s nizkou

Plastovy sécek v baleni
LD-PE hustotou vy
20 VInitd lepenka Prodejni obaly
PAP
21 lindlepenka Vnitfni box

12. Vyuziti v potravinarstvi

“ Tento symbol oznacuje vyrobky, jejichZ fyzikaini a chemické sloZeni bylo

s potravinami, v souladu s poZadavky smérnice EU1935/2004.

j provéfeno abylo shiedano jako zdravotné nezavadné pfi pouzivaniv kontaktu

Cedtina - 53



SilverCrest STH900 C3

13. Prohlasen( o shodé
Vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic.
‘ € Osvédceni o shodé je pifilozeno. Vyrobce méa pfislusnd prohlaseni a
dokumentaci.
A Vyrobek spliiuje poZadavky platnych narodnich smérnic Republiky Srboské.

AA

Uplné znéni Prohléseni o shodé pro EU a pfipadna dalsi prohlaseni o shodé& jsou k dispozicike
staZeni natéto adrese:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

Kontaktni adresa podle nafizeni 2023/988 o bezpecnosti vyrobkl: ce@targa.de

14. Informace o zaruce a servisu

Zaruka TARGA GmbH
Vézena zdkaznice, vazeny zékazniku,
Na pristroj obdrzite zaruku 3 roky od data nakupu. V piipadé zavad na tomto produktu mizete

vici prodavajicimu uplatnit svd zékonna prava. Tato zdkonnd prava nejsou omezena nasi nize
uvedenou zérukou.

Z4aru¢nf podminky

Zarucnilhita za¢ina datem zakoupeni. Dobre si prosim uschovejte original pokladniho dokladu.
Tento doklad potfebujete k prokazéani ndkupu. Dojde-li do tfi let od data zakoupeni tohoto
vyrobku k materidlové ¢&i vyrobni vadeé, pak vyrobek - dle nasi volby - bezplatné opravime
nebo vyménime.

Z4rucniIhiita a zdkonné ndroky z vad

Zarucnilhata se pInénim neprodiuzuje. To platii pro vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni
azavady, které se vyskytuijijiz pfi zakoupeni, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni. Opravy po
uplynuti zaru¢ni doby jsou zpoplatnény.

Rozsah z&ruky

Pfistroj byl peclivé vyroben dle nejpfisnéjsich kvalitativnich smérnic a pfed dodanim
svédomité zkontrolovan. Zaru¢ni pinéni plati pro materidlové a vyrobni vady. tato zaruka se
nevztahuje na soucasti vyrobku, které jsou vystaveny normalnimu uzivani a mohou byt roto
povazovany za opotiebované soucastky, nebo jsou zhotoveny pro poskozeni na rozbitnych
Castech, napf. spinacich, akumulatorech nebo ze skla. Zaruku neni mozno uplatnit, je-li vyrobek
poskozen, neodborné pouzivan nebo udrzovan. Pro fadné uzivani vyrobku musi byt pfesné
dodrzeny véechny pokyny uvedené v ndvodech. U&ellim pouZiti a postuptim, které navod k
pouziti nedoporucuje nebo pied nimiz varuje, je tfeba se vyhnout. Vyrobek je ur€en pouze
pro soukromé a ne pro prdmyslové vyuziti. Zaruéni plnéni zanikd pii zneuZiti nebo
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neodborném pouziti, pouziti sily pfi zasahu, ktery nebyl proveden na$im autorizovanym
servisem. Opravou nebo vyménou vyrobku nezacind nova zaru¢ni doba.

Vyfizovani zaru¢niho plnéni

Abychom zajistili rychlé zpracovani vasi zéleZitosti, postupujte dle nasledujicich pokyn(:

a

amm

Pfed uvedenim VaSeho vyrobku do provozu si prosim prectéte pfiloZzenou
dokumentaci. Pokud by doslo k problému, ktery neni timto zplisobem mozno
vyiesit, obratte se prosim na nasi zakaznickou linku.

Pro veskeré pozadavky z vasi strany si pfipravte pokladni doklad a &islo vyrobku
popt., je-lik dispozici, i sérioveé &islo jako doklad o koupi.

Pro pfipad, Ze neni mozné telefonické feseni, zahdji nase zdkaznicka linka v zavislosti
Na www lidl-service.com si mlizete stdhnout tuto pfiru¢ku a mnoho dalsich pfirucek,
videi k vyrobkim a instala¢nich softwarli. Pomoci tohoto QR kédu se dostanete
pfimo na webovou stranku LIDL-Service [www lidl-service.com), kde si miiZzete po
zadani ¢isla zboZi [IAN] otevfit svij ndvod k obsluze.

[=]
=

|
=

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

(CZ) Telefon: 800143873
E-mailovy: targa@lidl.cz

Servis

| 1aN:506852_2507 |

Vyrobce:

Uvédomte si, prosim, Ze nasledujici adresa neni adresou servisu. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni misto.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMECKO
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Gratulujemel
Kupou hriankovaca SilverCrest STH 900 C3, dalej len hriankovada, ste si vybrali kvalitny produkt.

Pred jeho prvym pouZzitim sa oboznamte s pouzivanim hriankovaca a pozorne si precitajte
tento ndvod na obsluhu. DodrZujte bezpecnostné pokyny a pouZzivajte hriankovac len tak, ako
je uvedené v ndvode na obsluhu a pre dané aplikacie.

Navod na obsluhu uloZte na bezpecnom mieste. Ak predate hriankovac niekomu inému,
odovzdajte s nim aj v3etky prislusné dokumenty.

1. Ur€ené pouZzitie

Tento hriankovac je vyhradne ur¢eny na opekanie krajcov chleba, rozkov a iného peciva.
Hriankovac¢ nebol navrhnuty pre podnikoveé alebo obchodné aplikéacie. PouZivajte hriankovac
len na sikromné ucely. Akékolvek iné, ako vyssie uvedené pouzitie nezodpoveda uréenému
pouzitiu. Tento hriankovac sa nesmie tiez pouZzivat v exteriéri alebo v tropickych klimatickych
podmienkach. Tento hriankova¢ spiiia normy apredpisy potrebné pre Vyhlasenie o zhode
seuropskou certifikaciou. V pripade akejkolvek tpravy hriankovaca, ktord nebola schvélend
vyrobcom, nie je stlad s tymito normami viac zaru¢eny. Vyrobca nie je zodpovedny za Ziadnu
Skodu alebo poruchy vyplyvajlce z takychto zmien.

DodrZujte predpisy a zdkony platné v krajine pouZitia.

2. Obsah balenia

o Hriankovac¢
o Tento ndvod na pouZitie

Tento ndvod na obsluhu méa otvaraci obal. Vo vnutri obalu je obrazok hriankovaca s islami.
Vyznam Cisel je nasledovny:

Otvory na hrianky

Drziak rozkov

Spustacia packa

Tla¢idlo ohrievania®
Tlagidlo rozmrazovania =%
Tlacidlo zastavenia &
Regulator

Paka drziakarozkov
Navijac kabla [v spodnej ¢asti]
Podnos na omrvinky
Napdjaci kabel

O oo NOYOL A WWNDN
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3.Technické parametre

Model STH900C3
Zdrojnapaéjania 220-240V~,50/60 Hz
Spotreba el. energie 820-980 W

Spotreba energie v rezime vypnutia alebo | 0.0W
pohotovostnom rezime

Technickeé Udaje a dizajn samozu zmenit bez predchddzajiceho upozornenia.

4.Bezpeénostné pokyny

Ak hriankovac pouZivate po prvykrat, precitajte si prislusné pokyny
a reSpektujte vSetky varovania, aj ked ste sa uz zoznamili
spouzivanim rdznych elektronickych zariadeni. Ndvod uloZte na
bezpecnom mieste na neskordie pouzitie. Ak tento hriankovac
predate alebo ho darujete inej osobe, predajte so zariadenim aj
tento ndvod na obsluhu. PouZivatelskd prirucka je sucastou
produktu.

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol a slovo
-Nebezpecenstvo* upozoriiuju na moznu
nebezpedlnu situaciu. Ignorovanie upozornenia
mo&Ze viest k vaZnemu aZ smrtelnému zraneniu.
VAROVANIE! Tento symbol a slovo Varovanie
upozorfiuju na délezitu informaciu potrebnu pre
bezpedlné pouzivanie vyrobku a pre zaistenie
bezpecnosti pouzivatelov.
NEBEZPECENSTVO! Varovanie, horice povrchy!
/ é \ Tento symbol upozoriiuje nariziko zranenia alebo
popaélenia na horucich povrchoch hriankovaca.
“\—  Striedavé napitie

Tento symbol oznaluje dalSie informéacie o téme.
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Adresa vyrobcu

A VAROVANIE! A

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!
NEOTVARAIJTE ZARIADENIE!

Prevadzkove podmienky
ﬁ Tento hriankoval je vhodny len na pouzitie v suchych
vnutornych priestoroch.
Hriankovac nie je ur€eny na pouZitie v miestnostiach
s vysokou teplotou alebo vihkostou [napr. v kipelhiach) a
musi byt zbaveny prachu.

ANEBEZPECENSTVO! HriankovaC nie je urCeny na pouZitie s
externym ¢asovacom alebo samostatnym dialkovym ovlddacim
systémom. Ked' je hriankovacC zapnuty, nenechavajte ho bez
dozoru. To predstavuje nebezpelenstvo poZiaru!

A NEBEZPECENSTVO! Tento hriankova& mézu pouZivat deti starsie
ako 8 rokov, ako aj ludia so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo ludia s nedostatkom
vedomosti a skusenosti, pokial si pod dozorom alebo maju
pokyny o tom, ako spravne pouZivat spotrebi¢ a rozumejul
spojenym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto hriankovacom.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelych.
DrZte baliaci materidl mimo dosahu deti. Je turiziko udusenia.
Udrzujte hriankovac a jeho napéjaci kabel mimo dosahu deti do
8rokov.

A NEBEZPECENSTVO! Pokial si viimnete dym, nezvy&ajné zvuky
alebo zvlastny zadpach, okamzite hriankovac vypnite a vytiahnite
zastrCku zo sietovej zasuvky. Vtakom pripade sa hriankovac
nem&ze pouzivat amusi byt skontrolovany autorizovanym
servisnym personalom. Ak vznikne na zariadeni poziar, nikdy sa
nedychajte dymu. Ak sa neumyselne nadychnete dymu,
vyhladajte lekarsku pomoc. Vdychnutie dymu mbze poskodit
va$e zdravie.
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A NEBEZPECENSTVO! Nikdy sa nedotykajte napajacieho kébla ani
hriankovaca mokrymi rukami, pretoze mdze dojst k urazu
elektrickym prudom.

A NEBEZPECENSTVO! Zapojte napéjaciu zastréku len do [ahko
pristupnej sietovej zasuvky. Hriankovac spustajte len pri napéti,
ktore je oznalené na vykonnostnom §titku! Vykonnostny §titok je
umiestneny na spodnej strane hriankovaca. Od pouZzivatela sa
nevyZzaduje Ziadna Cinnost na nastavenie vyrobku na 50 alebo 60
Hz. Vyrobok sa automaticky nastavina 50 a 60 Hz.

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom! Nestrkajte prsty ani kovové predmety (napr. vidlicky,
noze a pod.) do otvorov na hrianky, pretoze vyhrevné telesa su
pod pradom.

A NEBEZPECENSTVO! Nezakryvajte hriankova¢ pocas pouzivania.
To predstavuje nebezpeclenstvo poZiarul

A NEBEZPECENSTVO! VZdy poloZte hriankova& na rovny a teplu
odolny povrch mimo zdrojov tepla a horlavych materilov,
kvapalin alebo plynov. Okolo spotrebita udrzujte volny priestor
minimalne 15 cm, aby nedoslo k poZiaru!

NEBEZPECENSTVO! Hriankova¢ sa nesmie poskodit, aby sa
predislo dalsim rizikdm.

A NEBEZPECENSTVO! Na hriankova¢ alebo do jeho Dblizkosti
neumiestiiujte zdroje ohiia [(napr. horiace sviecky). To
predstavuje nebezpedenstvo poZziaru!

A NEBEZPECENSTVO! Nenechavajte hriankova& bez dozoru. Ked
hriankovac& nepouzivate, vypnite ho a odpojte napéjaci kabel zo
sietovej zasuvky. Neodkladajte hriankovag, pokym uplne
nevychladol. To predstavuje nebezpecenstvo poZiarul
NEBEZPECENSTVO! Upozornenie: Nebezpe&enstvo poZiarul
Chlieb méze horiet. Preto hriankovac nepouzivajte v blizkosti ani
pod horlavymi materidlmi, ako napr. zaclonami. Horlavé alebo
zapalné materidly drzte od spotrebica vo vzdialenosti minimalne
50cm.
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NEBEZPECENSTVO! Ak nepouzijete Standardne krajany chlieb,
mo&ze dojst k spaleniu. Kvoli mensej velkosti alebo tvaru mbze
ddjst pri vyberani hrianky k dotyku s horucimi sucastami.

AVAROVANIE! Nevystavujte hriankova¢ Ziadnemu zdroju
priameho tepla [napr. ohrieva¢om], priamemu slne¢nému
Ziareniu alebo silnému umelému osvetleniu. Zariadenie nesmie
byt vystavené kvapkdm alebo S3Splechnutiam vody ani
abrazivnym kvapalindm. NepouZivajte hriankovaC v blizkosti
vody. Hriankova¢ zvlast nesmie byt nikdy ponoreny (na
hriankova¢ ani vedla neho nekladte Ziadne nddoby, obsahujlce
tekutiny, ako su ndpoje, vazy, atd.). Davajte pozor, aby nebol
hriankoval vystaveny velkym nadrazom alebo vibraciam. Do
spotrebica sa nevkladaju Ziadne predmety, inak ho mbzete
poskodit.

Napédjaci kabel

ANEBEZPECfENSTVO! Ak vytahujete napajaci kabel zo zasuvky,
uchopte ho za zastréku.

A NEBEZPECENSTVO! Napdjaci kabel sa nesmie dotykat hortcich
povrchov hriankovaca.

A NEBEZPECENSTVO! Nikdy nepouzivajte zésuvkové adaptéry ani
predlZovacie kéble, ktoré nevyhovuju bezpecnostnym
predpisom vo vasej krajine a napajacikabel samineupravujte! Ak
je napdjaci kadbel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca,
zékaznicky servis alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa
predislo nebezpeclenstvu.

A VAROVANIE! Hriankovag, €asti ndbytku ani iné tazké predmety
nikdy nekladte na napdjaci kabel a davajte tiez pozor, aby sa
kdbel nezamotal.

AVAROVANIE! Na napdjacom kabli nikdy nerobte uzly
anezvazujte ho sinymi kablami. Napdjaci kabel musi byt
umiestneny tak, aby of nikto nezakopol ani ho nepricvikol.
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5. Autorské prava

Cely obsah tejto PouZivatelskej priru¢ky je chréneny autorskym pravom aje poskytnuty
Citatelovi iba na informacné Gcely. Kopirovanie dat ainforméacii bez predoslého pisomného
aexplicitne vyjadreného suthlasu od autora je prisne zakazané. Plati to aj pre akékolvek
obchodné pouZitie obsahu a uvedenych informacii. VSetky texty a obrazky su aktualizované
k datumu tlace. Podliehaju zmene bez upozornenia.

6.NezZ zaCnete

Vyberte hriankova¢ z obalu. Odstréiite vietok obalovy materidl a skontrolujte, &i su vietky
sucasti celé a neposkodené. Ak zistite, Ze nieco chyba, alebo je poskodené, obratte sa na
vyrobcu.

7.Zac¢iname

A NEBEZPECENSTVO! PoloZte hriankova¢ na rovny a teplu odolny
povrch. Ak samotny povrch nie je teplu odolny, poloZte pod
hriankovac teplu odolnu platriu.

/A NEBEZPECENSTVO! Riziko popélenial Ked je ohrieva¢ zapnuty,
teplota odkrytych povrchov méze byt velmi vysoka. Dotykajte
salen ovladacich prvkov hriankovaca.

A NEBEZPECENSTVO! Ak nepouZijete standardne krajany chlieb,
moéZe dojst k spaleniu. Kvoli mensej velkosti alebo tvaru mbze
ddjst pri vyberani hrianky k dotyku s hortcimi su¢astami.

7.1Pociato€né pouZitie

e Zapojte napdjaciu zastr¢ku do lahko pristupnej sietovej zasuvky.

o Nastavte regulator (7) do polohy 6 [najvyssie nastavenie).

e PouZite hriankovac trikrat bez chleba. Zatlacte na spustaciu packu (3). PoCas pouzivania sa
na tla¢idle zastavenia [6) rozsvieti indikator. Pri prvom pouziti mdZete zacitit pachy alebo
sa vytvori malé mnozstvo dymu. Je to normalne a absolutne bezpecné. Otvorte okno, aby
ste dostato¢ne vyvetrali.

7.2 Opekanie

Uroverfi zhnednutia méZu ovplyvnit rézne druhy chleba a hribka a vihkost krajca. Chlieb sa
najlepsie skladuje v jeho baleni. Bezne krajany chlieb mbZe zhoriet, ak nastavite uroven
zhnednutia na prili§ vysoku. Ak je to mozné, najprv vyberte slabsiu Grover zhnednutia.

Suchy a svetly chlieb zhnedne rychlejSie nez cerstvy alebo tmavy chlieb.

Nepouzivajte prili§ hrubé ani prili§ velké krajce chleba. Ak sa krajec chleba zasekne,
odpoijte napdjaci kdbel zo sietovej zasuvky a pockajte, kym hriankovac vychladne. V
pripade potreby potlatte spustacou packu [3) dohora a vyberte chlieb.

Nastavte regulator (7) do niz$ej polohy, ak pouZivate len jeden otvor na hrianku (1).
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e Zapoijte napdjaciu zastr¢ku do lahko pristupnej sietovej zasuvky.
e Regulatorom [7) nastavte poZzadovanu trovefi zhnednutia. Urovefi zhnednutia hrianky
moZete nastavit od 1(svetld) po 6 [tmava).
e Vlozte chlieb do otvorov na hrianky (1).
o Zatla¢te na spustaciu packu (3). Pocas pouZivania sa na tla¢idle zastavenia (6) rozsvieti
indikator.
e Chlieb sa opecie.Po dosiahnuti poZzadovanej trovne zhnednutia sa hriankovac¢
automaticky vypne. Hrianka vyskociz otvoru.
¢ Vyberte hrianky z otvorov na hrianky (1).
e Vyistite hriankovac tak, ako je opisané v asti ,Cistenie”,
Pri pouzivani hriankovaca mbZete zastavit opekanie skor stlacenim tlaCidla zastavenia (6).
Hrianka vyskoci z otvoru.
Po stlaceni spustacej packy (3) a stla¢enim tlacidla ohrievania [4) ohrejte chlieb. Rozsvieti sa
indikator na tlacidle ohrievania (4). Chlieb sa len tymto ohreje, ale neopecie.
Po stlaceni spustacej packy (3] a stlacenim tlacidlarozmrazovania (5) rozmrazite a opeciete
zmrazeny chlieb. Rozsvieti sa indikator na tlacidle rozmrazovania (5). Upozoriiujeme, Ze
urovefi zhnednutia sa m&Ze mierne lisit od nezmrazeného chleba.

7.3 Pouzivanie drziaka rozkov

&NEBEZPECENSTVO! Riziko popélenia! Neopekajte chlieb v
otvoroch na hrianky (1), ked sa pouziva drziak rozkov (2). V
opac¢nom pripade sa mbzZe chlieb zaseknlt, spbdsobit
popaleniny alebo skodu na majetku.

VZdy pouzivajte drziak rozkov (2) na rozky alebo iné vacsie pecivo. Nikdy neukladajte rozky

aleboiné vacsie pecivo priamo na hriankovac.

o Zatla¢enim paky drziaka rozkov (8) nadol rozlozite drziak rozkov (2).

e Zapojte napdjaciu zastrcku do lahko pristupnej sietovej zasuvky.

e Regulatorom [7) nastavte poZzadovanu Grovefi zhnednutia. Urovefi zhnednutia hrianky
moZete nastavit od 1(svetld) po 6 [tmava). Odportic¢ame pouZit iroveii zhnednutia 2.

e PoloZterozky alebo pecivo na drziak rozkov (2].

e Zatla¢te na spustaciu packu (3). Pocas pouzivania sa na tlaCidle zastavenia (6) rozsvieti
indikétor.

e Rozky alebo pecivo sa teraz opecie. Po dosiahnuti pozadovanej irovne zhnednutia sa
hriankovac automaticky vypne.

e Vyberterozky alebo pecivo z drziaka rozkov (2).

e Vytiahnutim paky drziaka rozkov (8] nahor zloZite drziak rozkov (2].

o Vygistite hriankovac tak, ako je opisané v &asti ,Cistenie®.

Pri pouzivani hriankovac¢a mozete zastavit opekanie skor stlacenim tlacidla zastavenia (6).

Opecte rozky alebo pecivo z obidvoch stran, aby bolirovnomerne hnedé.
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8.Udrzba/¢istenie

81Udrzba

ANEBEZPECENSTVO! V pripade poskodenia tohto hriankovaca
akymkolvek sp&ésobom, napr. vniknutim kvapaliny do vyrobku,
pri jeho vystaveni dazdu alebo vlhkosti, ked hriankovac
nepracuje obvyklym spdsobom alebo po jeho pade, je
potrebna jeho oprava. Pokial'si vSimnete dym, nezvylajné zvuky
alebo zvlastny zapach, okamZite hriankovac vypnite a vytiahnite
zastrCku zo sietovej zasuvky. Vtakom pripade sa hriankovac
nembZe pouzZivat amusi byt skontrolovany autorizovanym
servisnym persondlom. V3etky servisné prdce musi vykonat
kvalifikovany odborny pracovnik. Kryt hriankovaca nikdy
neotvarajte.

8.2 Cistenie

A NEBEZPECENSTVO! Pred zacatim &istenia dopojte zéstréku od
sietovej zasuvky. Je tamriziko urazu elektrickym pradom!

A NEBEZPECENSTVO! Po&kajte, kym hriankova¢ uplne vychladne.
V opacnom pripade hroziriziko popalenia!

A NEBEZPECENSTVO! Nikdy neponarajte samotny hriankova& do
vody, existuje riziko urazu elektrickym pradom!

A?A

?,; Necistite hriankova¢ v umyvacke riadov, pretoZze sa mdze nenapravitelhe
I/)‘sﬁ poskodit.

Kryt Cistite mierne navih¢enou handri¢kou. Nikdy nepouzivajte Ziadne rozpustadld, ani Cistiace
prostriedky, ktoré by mohli poskodit plastovy kryt. Pri tazko odstranitelnej Spine naneste na
vihkd handri¢ku trochu Cistiaceho prostriedku.

Vyberte a vyprazdnite podnos na omrvinky (10). V pripade potreby vycistite podnos na
omrvinky (10] jemne navihé¢enou handri¢kou. Pri tazko odstranitelnej $pine naneste na vihku
handri¢ku trochu ¢istiaceho prostriedku. Zatla¢te podnos na omrvinky (10) spat, kym
nezapadne na miesto.
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9. Skladovanie pri nepouzivan(

Ked' uz nechcete pouzivat hriankova&, odpojte napéjaci kdbel zo sietovej zasuvky. Ovifite
napdjaci kdbel (1) v zobrazenom smere okolo navijaca kabla (9] v spodnej Casti hriankovaca.
Odlozte hriankovac na Cisté a suché miesto mimo priameho slne¢ného Ziarenia.

0 0000® 0000 000600

= [cl=————— ] =

g0ue0d0

=111 [—])

O 66666 660606 (@ 6666 660666

10. Odstrafiovanie problémov

Hriankovac nefunguje alebo nefunguje spustacia packa (3).
e Skontrolujte, ¢ije zastrcka spravne zasunuta do sietovej zasuvky.
Hrianka je prfli§ svetla.
¢ Skontrolujte nastavenie regulatora (7) a podla potreby zvyste droveii zhnednutia.
Hrianka je prfli§ tmava.
¢ Skontrolujte nastavenie regulatora (7) a podla potreby zniZte Uroveii zhnednutia.
Hrianka sa nevysunie alebo zasekne.
o Chlieb, ktory pouZivate, je prili§ hruby. NepouZivajte prili§ hrubé krajce chleba.
e Aksa chlieb stéle zasekéava v otvore na hrianky (1), skuste jemne tlacit na spustaciu packu (3)
dohora, aby ste vytlacili chlieb z otvoru na hrianky [1).
e Akanipotom nie je mozné vybrat chlieb, postupujte nasledovne:
> Najprv odpojte zastréku napéjacieho kabla zo sietovej zasuvky. Je turiziko urazu
elektrickym pradom!
»  Pockajte, kym hriankovac uplne vychladne. Je tu riziko popélenia!
> TerazmozZete strit prsty do otvoru na hrianky (1), aby ste uvolnili a vybrali zaseknuty
chlieb.
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1. Informécie o environmentalnych nariadeniach a likvidacii

2012/19/EU. Vsetky pouZité elektrické aelektronické zariadenia sa musia
likvidovat oddelene od domového odpadu namiestach, ktoré su §tatom
ur¢ené na tento Ucel. Riadnou likvidaciou Vasho starého pristroja chranite
Zivotné prostredie isvoje vlastné zdravie. DalSie informacie o likvidacii
starého pristroja v stilade s predpismi ziskate na miestnom trade, na Urade pre
likvidaciu odpadov alebo v predajni, v ktorej ste zakupili toto zariadenie.

E Na zariadenia oznac¢ené tymto symbolom sa vztahuje eurdpska smernica

Vsetky obalové materidly zlikvidujte s ohladom na Zivotné prostredie.
% Obalové kartény je mozné vyhodit do odpadovych kontajnerov na

@ recyklaciu papiera alebo odovzdat na recyklaciu na verejnych zbernych

miestach. Akékolvek folie alebo plasty obsiahnuté v obale by sa mali kvoli
likvid4cii vratit na verejné zberné miesta.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

»Jednoduché triedenie”

Vyrobok, prislusenstvo, tlaceny material a obaly su recyklovatelné. Podliehaju zvysenej
zodpovednosti vyrobcu a triedia sa a zbieraji oddelene.

%(19 Pri likvidacia obalového materidlu si na fiom viimnite oznacenia. Na Stitku su
oznacené skratky (a) a Cisla (b), aich vyznam je nasledovny:
& 1-7:plast/20 — 22: papier a kartdn/80 — 98: kompozitné materidly.

a

Obalovy materiadl oddelte a vyhodte ho do * n n
prislusnych zbernych nddob v sullade so A AZUL VERDE
symbolmina obale:
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Symbol Materisl Obsiahnuty v nasledujtcich obalovych
prvkoch tohto produktu
Polyetylén s nizkou

Yo/ Plastové vrecko v baleni

LD-PE hustotou
20 VInité lepenka Predajné balenie
PAP
21 Iny kartéon Vnutorna Skatula
PAP

12. Potravinarske pouZitie

“ Tento symbol oznacuje produkty, ktorych fyzické a chemické zlozenie bolo
testované a potvrdené pri pouZiti s potravinami ako nerizikové pre zdravie,
j podla poziadaviek nariadenia EU1935,/2004.

13. Informacie o zhode

Vyrobok spliia poziadavky platnych eurdpskych a nérodnych smernic.
Poskytujeme ddkaz suladu. Vyrobca ma prislusné vyhlasenia a dokumentaciu.

Vyrobok spiiia poziadavky platnych vnitrostatnych smermnic Srbskej republiky.

AA

Uplné vyhlasenie o zhode EU a vietky ostatné vyhlasenia o zhode (ak st k dispozicii) simbzete
stiahnut z tohto odkazu:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /506852_2507.pdf

Kontaktnd adresa v stlade s nariadenim o bezpec¢nosti vyrobkov 2023/988: ce@targa.de

14. Informacie o zaruke a servise

Zéruka spolo¢nosti TARGA GmbH

Véazend zdkaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento pristroj mate trojro¢nl zaruku od datumu nakupu. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku méate vodi jeho predajcovi zdkonné prava. Tieto zékonné prava nie su obmedzené
naSou zarukou, ktord je uvedend dalej.

Z4aru¢né podmienky

Z4aru¢nd doba zacina dilom kupy. Dobre si uschovajte origindl pokladni¢ného bloku. Tento
doklad je potrebny ako potvrdenie o kipe. Ak sa v priebehu troch rokov od kipy tohto

vyrobku prejavi materidlova alebo vyrobna chyba, tento vyrobok vam podla nasej uvahy
bezplatne bud'vymenime alebo opravime.
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Z4ru¢nd doba a zékonné néroky z titulu chyby

Zaruka sa nepredlzuje o dobu trvania zaru¢nych oprav. To plati aj na vymenené alebo
opravené diely. Pripadné uz pri kipe zistené chyby a nedostatky musite ohlasit ihned po
vybaleni vyrobku. Opravy, ktoré spadaju do obdobia po skon¢eni zaruky, si musite zaplatit.

Rozsah zaruky

Pristroj bol podia prisnych kvalitativnych predpisov starostlivo vyrobeny a pred expediciou
doékladne vyskusany. Zaruka plati na materidlové a vyrobné chyby. Tato zaruka neplati na takeé
sucasti vyrobku, ktoré st vystavené normalnemu opotrebeniu, takZze sa na ne hladi ako na
opotrebené diely, anina poskodenia krehkych dielov, ako st spinace, akumulatory alebo diely
zo skla. Tato zdaruka straca platnost, ak bol vyrobok poskodeny, nespravne pouzivany alebo
udrZiavany. Pre spravne pouzivanie tohto vyrobku treba presne dodrzZiavat vietky pokyny
uvedené v ndvode na pouzivanie. Bezpodmienecne sa treba vyhnut takému ucelu pouZzivania
a takej manipulacii, pred akymi st vnavode na pouzivanie uvedené vystrahy. Vyrobok je
ur¢eny len na sikromné pouZzivanie a nie na podnikatelské ucely. Zaruka strdca platnost pri
zaobchadzani nezodpovedajicemu UGcelu a pri neprimeranom zaobchéadzani, pri pouziti
nasilia a pri zdsahoch, ktoré neurobil n&$ autorizovany servis. Opravou ani vymenou vyrobku
nezacina plynut nova zaru¢na doba.

Postup pri uplatiiovani zaruky
Ak chcete zabezpecit rychle vybavenie vasej poZiadavky, riadte sa tymito pokynmi:

- Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si pozorne precitajte priloZzenu
dokumentdaciu. Ak by sa vyskytol problém, ktory sa takymto spésobom neda
vyriesit, obratte sa na nasu zdkaznicku linku.

- PrikazdejpoZiadavke majte poruke uctenku a Cislo vyrobku prip. jeho vyrobné Cislo
ako doklad o kupe.

-V pripade, ze telefonické vyrieSenie nie je mozné, v zavislosti od priciny chyby
zékaznicky servis zariadi dalsie sluzby.

- Na strankach www.lidl-service.com si mozete prevziat tito a mnoho dalSich
priruciek, videosuborov o vyrobkoch a inStalacny softvér. Pomocou tohto QR kédu
sa dostanete priamo na stranku servisu spolo¢nosti LIDL (www lidl-service.com) a po
zadani Cisla vyrobku (JAN] simoZete otvorit svoj ndvod na pouZzitie.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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ﬁ Servis

(SK) Telefon: 0850232001
E-mailovy: targa@lidl.sk

| IAN: 506852_2507

A=  Vyrobca
Majte na pamati, Ze tdto adresa nie je adresou servisu. Najprv sa obratte na vyssie uvedenu
opravoviiu.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMECKO
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Popis sadrZaja
1. Namjenska uporaba n
2.Isporu¢ena oprema 7
3. Tehnicke karakteristike 72
4. Sigurnosne napomene 72
5. Autorsko pravo 75
6. Prije pocetka 75
7.Pocetak rada 76
7.1Prva uporaba 76
7.2Pelenje 76
7.3Uporaba drzaca peciva 77
8. OdrZavanje/&is¢enje 77
81 eriavanje 77
8.2 Ciscenje 78
9. Skladistenje 78
10. Otklanjanje neispravnosti 79
11. Propisi o zastiti okoli$a i informacije o zbrinjavanju 79
12. Uporaba za prehranu 80
13. Obavijesti o sukladnosti 80
14. Jamstvene i servisne informacije 8l
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Cestitamo!

Kupnjom tostera SilverCrest STH 900 C3, koji ¢e se dalje u tekstu zvati samo toster, odabrali ste
kvalitetan proizvod.

Prije prve uporabe upoznajte se s funkcioniranjem tostera i pozorno procitajte ovaj priru¢nik za
uporabu. PridrZavajte se sigurnosnih napomenairabite toster samo kako je opisano u priru¢niku
za uporabuizanavedene namjene.

Cuvaijte ovaj priru¢nik za uporabu na sigurnom mjestu. Predate li toster drugoj osobi, svakako
predajte i sve relevantne dokumente.

1. Namjenska uporaba

Ovaj toster konstruiran je iskljuc¢ivo za pecenje kriSaka kruha, peciva i drugih pekarskih
proizvoda. Toster nije konstruiran za poslovne ili gospodarske primjene. Rabite toster samo za
privatne svrhe. Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene smatra se nenamjenskom
uporabom. Toster isto tako nije dopusteno rabiti na otvorenom ili u podrucjima s tropskom
klimom. Ovajtoster ispunjava sve bitne normeistandardne povezane s CE sukladnosti. U slu¢aju
izmjena na tosteru koje proizvodac nije odobrio nije vise zajamcena sukladnost s tim
standardima. Proizvodac ne prihvaca odgovornost za ostecenja ili neispravnosti koje iz toga
proizidu.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa i zakona.

2. Isporu¢ena oprema

o Toaster
e Ovaj priru¢nik za uporabu

Ovaj priru¢nik za uporabu ima preklopive korice. Na unutarnjoj strani korica prikazani su
numerirani dijelovi tostera. Numerirani dijeloviimaju sliedece znalenje:

Otvorizapecenje
Drzac peciva

Poluga za pokretanje
Gumb za zagrijavanje®
Gumb za odmrzavanje =%
Tipka Stop 4

Regulator

Poluga drzaca preciva
Namatac kabela (ispod])
Ladicazamrvice
Elektri¢ni kabel

O oo NGO b~ WD —

=3
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3. Tehnic¢ke karakteristike

Model STH900 C3
Elektri¢no napajanje 220-240V~,50/60 Hz
Nazivna snaga 820-980 W

Potro3nja energije u isklju¢enomiili stanju pripravnosti 0.0wW

ZadrZzavamo pravo na izmjene tehnickih podataka i konstrukcije bez najave.

4, Sigurnosne napomene

Prije prve uporabe ovog tostera procitajte sliedece napomene i
pridrzavajte se svih upozorenja, Cak i ako ste upoznati s rukovanjem
elektroni¢kim uredajima. Cuvajte ovaj priru¢nik za uporabu na
sigurnom mjestu za buduce potrebe. Ako toster prodate ili date
drugoj osobi, svakako joj predajte i ovaj prirunik za rukovanje.

Priru¢nik za uporabu sastavni je dio proizvoda.

OPASNOST! Ovaj simbolirije& ,Opasnost*
oznacavaju potencijalno opasnu situaciju. Njihovo
zanemarivanje moze uzrokovati tesSke ozljedeili
smrt.

UPOZORENIE! Ovaj simbolirijec ,,Upozorenje”
oznacavaju vazne informacije za sigurno rukovanje
proizvodom i sigurnost njegovih korisnika.
OPASNOST! Upozorenje, vruce povrsine! Ovaj
simbol ozna¢ava opasnost od ozljedaiili opeklina
zbog vrucih povrsina tostera.

AC napon

Ovaj simbol ozna¢ava dodatne informacije o
odredenojtemi.

Adresa proizvodaca
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A OPREZ A

UPOZORENIE: Moguénost strujnog udara!
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Radna okolina
ﬁ Ovaj toster prikladan je za uporabu samo u suhim,
zatvorenim prostorima.
Toster nije namijenjen uporabi u prostorijama s visokom
temperaturom ili vlazno$¢u (npr. u kupaonicama) i
potrebno ga je zastititi od prekomjerne prasine.
OPASNOST! Toster nije konstruiran za uporabu s vanjskim
vremenskim programatorom ilizasebnim daljinskim upravljacem.
Ne ostavljajte toster bez nadzora kada je uklju€en. To predstavilja
opashost od pozaral

A OPASNOST! Ovaj toster smiju rabiti djeca starija od 8 godina,
osobe s tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim ostecenjima i osobe
bez znanja i iskustva pod uvjetom da su pod nadzoromilidaim
je objasnjena ispravna uporaba uredaja i da razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati tosterom.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju se obavljati od strane djece bez
nadzora. Cuvajte ambalazni materijal izvan dohvata djece.
Postoji opasnost od gusenja.

Udaljite djecu mladu od 8 godina od tostera i elektrichog
kabela.

A OPASNOST! Uocite li dim, neobicne zvukove ili mirise, odmah
iskljucite toster i iskopcajte mreZni utika€ iz mrezne uti€nice. U
tom slu€aju toster se ne smije rabiti dok ga ne pregleda
ovlasteno servisno osoblje. Nikada ne udisite dim iz zapaljenog
uredaja. Ako slu¢ajno udahnete dim, potraZite lije¢ni¢ku pomod.
Udisanje dima moze Stetiti zdravlju.

A OPASNOST! Nikada ne dirajte elektri¢ni kabel ili toster mokrim
rukama, postoji opasnost od elektri¢nog udaral
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AOPASNOST! Ukopcajte mrezni utikaC samo u lako pristupacnu
mreZnu uti€nicu. Rabite toster samo pri naponu navedenom na
oznacnoj plocici! Nazivna plocica nalazi se na donjoj strani
tostera. Korisnik ne mora nista uciniti za namjestanje proizvoda na
50ili 60 Hz. Proizvod se automatski namjestana 50i 60 Hz.

A\ OPASNOST! Opasnost od elektricnog udaral Ne gurajte prste ili
metalne predmete [npr. vilice, noZeve itd.) u otvore za pecenje
jer su grijaci elementi pod naponom.

A OPASNOST! Ne pokrivajte toster tijekom uporabe. To
predstavlja opasnost od poZzaral
OPASNOST! Uvijek stavite toster na ravnu, toplinski otpornu
povrsinu dalje od izvora topline i zapaljivih materijala, tekucina ili
plinova. Ostavite najmanje 15 cm slobodnog prostora od zida
kako biste izbjegli opasnosti od poZzaral

A\ OPASNOST! Toster se ne smije ostetiti kako bi se izbjegle daljnje
opasnosti.

A\ OPASNOST! Poburinite se za to da se na toster ili blizu njega ne
stave izvori plamena [npr. upaljene svijece). To predstavija
opasnost od poZaral
OPASNOST! Ne ostavljajte toster bez nadzora. Kada toster ne
rabite, iskljuCite ga i izvucite mrezni kabel iz mreZne uticnice. Ne
spremajte toster dok se potpuno ne ohladi. To predstavlja
opasnost od poZaral

A OPASNOST! Oprez: Opasnost od poZzaral Kruh moze zagorjeti.

Stoga nerabite toster blizuiliispod zapaljivih materijala kao Sto su
zavjese. Udaljite zapaljive i gorive materijale najmanje 50 cm od
uredaja.
OPASNOST! Postoji opasnost od opeklina u slu€aju uporabe
nestandardnih velicina kruha. Zbog manje veli€ine ili oblika
postoji opasnost od dodirivanja vrucih dijelova prilikom vadenja
tosta.

A UPOZORENIJE! Ne izlaZite toster izravnim izvorima topline [npr.
radijatorima), izravnoj suncanoj svjetlosti ili jakoj umijetnoj
svjetlosti. Proizvod se ne smije izlagati rasprsenoj ili kapajucoj
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vodi ili nagrizaju¢im tekucinama. Ne rabite toster u blizini vode.
Toster naroCito nikada nije dopusteno uranjati [ne stavljajte
posude s tekucinama kao S$to su pica, vaze itd. na toster).
Poburinite se za to da toster nije izloZen prekomjernim udarcimaiili
vibracijama. Ne stavljajte strana tijela u uredaj, u suprotnom bi se
toster mogao ostetiti.

Elektri¢ni kabel

A OPASNOST! Elektri¢ni kabel uvijek drzite za mreZni utikac i nikada
ne povlacite sam kabel.

A OPASNOST! Pobrinite se za to da elektri¢ni kabel ne dodiruje
vru¢e povrsine tostera.

A OPASNOST! Nikada ne rabite adaptere ili produzne kabele koiji
ne udovoljavaju nacionalnim sigurnosnim propisima i ne
mijenjajte sam elektri¢ni kabell Ako se elektri¢ni kabel osteti,
mora ga zamijeniti proizvodad, njegova servisna sluzba ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle mogucée opasnosti.

A UPOZORENIJE! Nikada ne stavljajte toster, namjestaj ili druge
teSke predmete na elektri¢ni kabel i pobrinite se za to da se ne
savine.

A UPOZORENIE! Elektri¢ni kabel nikad ne veZite u &vor i ne veZite
ga s drugim kabelima. Elektri¢ni kabel potrebno je postaviti tako
da se nitko ne moZze spotaknuti 0 njega i da on ne predstavlja
prepreku.

5. Autorsko pravo

Cjelokupan sadrzaj ovog priru¢nika za uporabu zasti¢en je zakonom o autorskom pravu i
korisniku je dan na raspolaganje samo radi informiranja. Strogo je zabranjeno kopiranje
podataka i informacija bez prethodnog izri¢itog pisanog odobrenja autora. To se odnosi i na
komercijalnu uporabu sadrzaja i informacija. Cjelokupan tekst i sve slike aktualni su na dan
objavljivanja. Zadrzavamo pravo na promjene bez najave.

6. Prije pocetka

Izvadite toster iz pakiranja. Uklonite sav ambalazni materijal i provjerite jesu li svi dijelovi potpuni
ineosteceni. Uocite li da nesto nedostaje ili je oste¢eno, molimo obratite se proizvodacu.
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7.Pocletak rada

A\ OPASNOST! Stavite toster na ravnu i toplinski otpornu povrsinu.
Postavite vatrostalnu plo¢uizmedu povrsineitosteraako je sama
povrsina kritiCna.

/A OPASNOST! Opasnost od opeklina! Kada je uredaj ukljucen,
temperatura izloZzenih povrSina moZe postati vrlo visoka.
Dodirujte samo upravljatke elemente tostera.

/A OPASNOST! Postoji opasnost od opeklina u sluCaju uporabe
nestandardnih veli¢ina kruha. Zbog manje veli€ine ili oblika
postoji opasnost od dodirivanja vrucih dijelova prilikom vadenja
tosta.

7.1 Prva uporaba

o Ukopcajte mreZni utikac u lako pristupa¢nu mreznu uti¢nicu.

e Namjestite okretnu sklopku (7] na ,,6“ [najvisa postavka).

e Ukljucite toster tri puta bez kruha. Pritisnite polugu za pokretanje (3). Pokaziva¢ nagumbu
za zaustavljanje (6] svijetli tijekom uporabe. Prilikom prve uporalbe mogu nastati mirisi ili
lagani dim. To je normalno i potpuno bezopasno. Otvorite prozor kako biste osigurali
dovoljno provijetravanje.

7.2 Petenje

Imajte na umu da razne vrste te debljina i vlaZnost kruha mogu utjecati na razinu
zapecenosti. Kruh je najbolje ¢uvati u pakiranju. Kruh standardne veli¢ine moze zagorjeti
ako se namjesti prevelika razina zapecenosti. Najprije odaberite manju razinu zapecenosti.

Suh, svijetao kruh tamni brze nego svjez ili taman kruh.

Ne rabite predebele ili prevelike kriSke kruha. Ako se kriSka kruha zaglavi, izvucite mrezni
utika¢ iz mrezne uti¢nice i pri¢ekajte da se toster ohladi. Ako je potrebno, podignite
polugu za pokretanje (3] iizvadite kruh.

Namjestite okretnu sklopku (7) na nizu postavku ako rabite samo jedan otvor za pecenje 1).

o Ukopcajte mreZni utikac u lako pristupacnu mreznu uti¢nicu.

e Namjestite Zeljenu razinu zapecenosti na okretnoj sklopci (7). Razinu zapecéenosti mozZete

namjestiti kontinuirano od 1 (svijetlo) do 6 (tamno).

e Stavite kruh u otvore za pecenje (1).

o  Pritisnite polugu za pokretanje [3) prema dolje. Pokaziva¢ na gumbu za zaustavljanje (6)

svijetli tjekom uporabe.

o Kruh ¢e se zatimispeci. Toster se automatski iskljuuje kada se postigne Zeljenarazina

zapecenosti. Tost ¢e iskoditi.

e Izvadite tost iz otvora za pecenje (1).

o Ocistite toster prema opisu u poglaviju ,Cis¢enje*.
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Kada se toster rabi, mozete pritisnuti gumb za zaustavljanje (6) kako biste prijevremeno
zaustavili pe¢enje. Tost ¢e zatim iskociti.

Nakon pritiska poluge za pokretanje (3) pritisnite gumb za zagrijavanje (4] kako biste
zagrijali kruh. Pokaziva¢ na gumbu za zagrijavanje (4] ¢e zasvijetliti. Time se kruh samo
zagrijava, ne pece se.

Nakon pritiska poluge za pokretanje (3] pritisnite gumb za odmrzavanje (5) kako biste
odmrznuli i pekli smrznuti kruh. Pokaziva¢ na gumbu za odmrzavanje (5) svijetli. Imajte na
umu da razina zapecenosti moZe biti razli¢ita od nesmrznutog kruha.

7.3 Uporaba drZzaca peciva

/A OPASNOST! Opasnost od opeklina! Ne pokusavajte pecikruh u
otvorima za pecenje (1) dok se drzac peciva (2] rabi. U suprotnom
se kruh moZe zaglaviti, $to ¢e uzrokovati opekline ili materijalne
Stete.

Uvijek rabite drza¢ peciva (2] za pecivailidruge vece pekarske proizvode. Nikada ne stavljajte
pecivaili druge vece pekarske proizvode izravno natoster.
e Pritisnite polugu drZaca peciva (8) prema dolje kako biste odmotali drzac peciva (2).
e Ukopcajte mrezni utikac u lako pristupacnu mreznu uticnicu.
¢ Namjestite Zeljenu razinu zapecenosti na okretnoj sklopci (7). Razinu zapec¢enosti mozete
namjestiti kontinuirano od 1 [svijetlo] do 6 {tamno). Preporu¢ujemo uporabu razine
zapecenosti 2.
e Stavite pecivaili pekarske proizvode na drzac peciva (2).
e Pritisnite polugu za pokretanje (3] prema dolje. Pokaziva¢ na gumbu za zaustavljanje (6]
svijetli tijekom uporabe.
o Pecivaili pekarski proizvodi sada se peku. Toster se automatski iskljucuje kada se
postigne Zeljena razina zapecenosti.
e Maknite pecivalili pekarske proizvode s drzaca peciva (2).
e Povucite polugu drZaca peciva [8) prema gore kako biste uvukli drza¢ peciva (2).
e Ocistite toster prema opisu u poglaviju ,Cis¢enje”.
Kada se toster rabi, mozete pritisnuti gumb za zaustavljanje (6) kako biste prijevremeno
zaustavili peCenje.
Pecite peciva ili pekarske proizvode s obje strane kako biste osigurali jednoliko
tamnjenje.

8. Odrzavanje/cis¢enje

8.10drzavanje

OPASNOST! Odrzavanje je potrebno ako se toster na bilo koiji
nacin osteti, na primjer ako tekucina dospije u proizvod, ako je
toster izloZen kisi ili vlazi, ako toster ne radiispravno ili ako je pao
na pod. Uocite li dim, neobic¢ne zvukove ili mirise, odmah
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iskljuCite toster i iskopcajte mrezni utikac iz mrezne uti¢nice. U
tom sluc€aju toster se ne smije rabiti dok ga ne pregleda
ovilasteno servisno osoblje. Servisiranje mora obaviti
kvalificirano stru¢no osoblje. Nikada ne otvarajte kuciste tostera.

8.2 Cis¢enje
OPASNOST! Iskopcajte mrezni utikac iz mrezne uti€nice prije
pocetka iS¢enja, postoji opasnost od elektriénog udaral

/>, OPASNOST! Pricekajte da se toster ohladi. U suprotnom postoiji
opashost od opeklinal
OPASNOST! Nikada ne uranjajte toster u vodu, postoji opasnost
od elektri¢nog udaral!

AL 2

%‘\'@ Ne Cistite toster u perilici posuda jer to moze uzrokovati nepopraviljive Stete.
)

Za Cis¢enje kucista uporabite lagano navlazenu krpu. Nikada ne rabite otapala ili sredstva za
CiS¢enje koja mogu ostetiti plastiku. Za tvrdokorne mrlje dodajte malo sredstva za CiS¢enje na
mokru krpu.

Izvadite i ispraznite ladicu za mrvice (10). Po potrebi ocistite ladicu za mrvice (10) lagano
navlazenom krpom. Za tvrdokorne mrlje dodajte malo sredstva za Ci§¢enje na mokru krpu.
Uvucite ladicu za mrvice (10] natrag dok se ne uglavi.

9. Skladistenje

Kada ne zelite vise rabiti toster, iskop&ajte mrezni utikac iz mrezne uti¢nice. Namotajte elektri¢ni
kabel (1) u prikazanom smjeru oko namataca kabela (9] ispod tostera. Spremite toster na Cisto,
suho mjesto dalje od izravne sun¢ane svjetlosti.
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10. Otklanjanje neispravnosti

Toster ne radiili se poluga za pokretanje (3) ne aktivira.
e Provjerite je li mrezni utikac ispravno priklju¢en u mreznu uti¢nicu.
Tost je presvijetao.
¢ Provjerite polozaj okretne sklopke (7] i po potrebi povedajte razinu zapecenosti.
Tost je pretaman.
e Provjerite polozaj okretne sklopke (7] i po potrebi smanijite razinu zapecenosti.
Tost se ne izbacuje ili se zaglavljuje.
¢ Kruhje predebeo. Ne rabite predebele kriske kruha.
e Ako se kruhidalje zaglavljuje u otvoru za pecenje 1), pokusajte njezno pritisnuti polugu za
pokretanje (3) prema gore kako biste izgurali kruh iz otvora za pecenje (I).
e Akoidalje nije moguce izvaditi kruh, u€inite sliedece:
»  Najprije iskopcajte mreZni utikac iz mrezne uti¢nice! Postoji opasnost od elektricnog
udara!
»  Pricekajte da se toster ohladi. Postoji opasnost od opeklinal
>  Sadamozete gurnuti prste u otvor za pecenje (1) kako biste oslobodiliiizvadili
zaglavljenkruh.

11. Propisi o zastiti okolisa i informacije o zbrinjavanju

elektricni i elektroniCki uredaji moraju se odlagati odvojeno od kué¢nog
otpada na zakonski predvidena odlagalista. Propisnim odlaganjem starog
uredaja izbjegavate zagadivanje okoliSa i ugrozavanje ljudskog zdravija.
Dodatne informacije o propisnom odlaganju starog uredaja dobit ¢ete u
gradskoj upravi, u sluzbi za odlaganje otpada ili u trgovini u kojoj ste kupili
ureda;.

ﬁ Uredaji oznac¢eni ovim simbolom podlijeZu europskoj Direktivi 2012/13/EU. Svi

% Sav ambalazni materijal zbrinite na ekoloski nacin. Kartonsku ambalazu
odnesite u centre za recikliranje papira ili na javna sabirali$ta radi recikliranja.

Folije i plasticne dijelove u ambalaZi odnesite na javna sabiraliSta radi
recikliranja.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
serecycle S =S

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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»Jednostavno razvrstavanje”

Proizvod, pribor, tiskani materijal i ambalaza mogu se reciklirati. Oni podlijezu prosirenoj
odgovornosti proizvodaca te se razvrstavaju i prikupljaju zasebno.

N
%(19 Prilikom zbrinjavanja vodite ra¢una o0 oznakama na ambalaznom materijalu koji
: je oznacen kraticama (a) i brojevima (b), ¢ije je znacenje sliedece:

1-7: plastika / 20—22: papir i karton / 80-98: kompozitni materijali.

a
Molimo odvojite ambalazni materijal i zbrinite gau n n
prikladnim sabirnim spremnicima u skladu sa
simbolima na pakiranju: AZUL VERDE
Simbol Materijal SadrZani su sliededi ambalazni elementi za ovaj
proizvod
A Polietilen male gusto¢e | Plasti¢na vrecica u pakiranju
LD-PE
20 Rebrastikarton Prodajna ambalaza
PAP
21 Druge vrste kartona Unutarnja kutija
PAP
12. Uporaba za prehranu

“ Ovaj simbol oznac¢ava proizvode ciji je fiziCki i kemijski sastav ispitan i utvrdeno
je da nisu opasni za zdravlje kada se rabe pri dodiru s hranom u skladu sa
j zahtjevima Uredbe EU-a1935/2004.

13. Obavijesti o sukladnosti

Proizvod udovoljava zahtjevima primjenjivih europskih i nacionalnih direktiva.
Potvrda o sukladnosti je priloZzena. Proizvodal posjeduje odgovarajuce
deklaracije i dokumentaciju.

Proizvod je u skladu sa zahtjevima vaZzecih nacionalnih direktiva Republike
a A Srbije.

Cjelovita EU izjava o sukladnosti i druge izjave o sukladnosti (ako postoje] mogu se preuzetisa
sliedece adrese:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

Adresa za kontakt u skladu s Uredbom o sigurnosti proizvoda 2023/988: ce@targa.de
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14. Jamstvene i servisne informacije

Jamstvo tvrtke TARGA GmbH
Postovani kupce,

na ovaj proizvod dajemo trogodis$nje jamstvo koje vrijedi od datuma kupnje. Ukoliko se kod
ovog proizvoda pojave nedostaci, imate zakonska prava koja mozete ostvariti kod
prodavaca ovog proizvoda. Nase niZze navedeno jamstvo ne ograni¢ava ta zakonska prava.

Jamstveni uvjeti

Jamstveni rok pocinje teci od datuma kupnje. Molimo Vas da sacuvate originalan racun. On ¢e
Vam posluZiti kao dokaz kupnje. Ako se u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda pojave pogreske u materijalu ili proizvodne pogreske, proizvod ¢emo Vam —
prema nasem izboru - besplatno popravitiili zamijeniti.

Jamstveni rok i zakonska prava u slu¢aju nedostataka

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari. Medutim, kad je zZbog neispravnosti stvariizvrSena njezina zamjenaili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢anja popravijene
stvari. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno samo za taj dio. Stete i nedostaci koji postoje ve¢ i pri kupniji trebate odmah prijaviti
nakon raspakiravanja. Popravci koji budu potrebni po isteku jamstvenog roka se dodatno
naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden prema najstroZzim smjernicama kvalitete i savjesno provjeren
prijeisporuke. Jamstvo vrijedi za pogreske materijala ili proizvodne pogreske. Ovo jamstvo ne
obuhvaca dijelove proizvoda kaoji su izloZzeni neuobicajenom habanju i zbog toga se mogu
okarakterizirati kao potro$ni dijelovi ili pak ostecenja lomljivim dijelova, npr. prekidac, punjive
baterije ilione koje su od stakla. Jamstvo prestaje ako je proizvod ostecen, nije stru¢no koristen
ili odrzavan. Za stru¢nu uporabu proizvoda to¢no treba postivati sve upute navedene u
uputama za rukovanje. Obavezno treba izbjegavati svrhe uporabe i radnje koje ne
preporucujemo u uputama za rukovanje ili na koje upozoravamo. Proizvod je namijenjen samo
za privatnu, ali ne i profesionalnu uporabu. Jamstvo se gasi u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, primjene sile ili pri zahvatima koje ne obavlja na$ ovlasteni servis. S popravkom ili
zamjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.

Postupanje u slu€aju pokrivenog jamstvom
Da biste osigurali brzu obradu zahtjeva, slijedite sliedece upute:

- Prije pustanja urad svog proizvoda, paZljivo procitajte prilozenu dokumentaciju. Ako
dode do problema koji se ne moze rijesiti na ovaj nacin, obratite se nasoj servisnoj
liniji.

- Mcj>limo Vas da za sve upita kao dokaz kupnje imate pripremljen blagajnicki ra¢un i
katalo$ki broj, odn. serijski broj ako postoji.
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- Ukoliko rieSenje problema putem telefona nec¢e biti moguce, nasa servisna linija
moze, ovisno o uzroku pogreske, naloZiti daljnji servis.

- Na web-mjestu www . lidl-service.com mozZete preuzeti ovaj te brojne dodatne
prirunike, videozapise o proizvodima i instalacijski softver. Ovim QR ké6dom
dospjet ¢eteizravno naservisno web-mjesto drustva LIDL (www.lidI-service.com)te
mozete unosom broja artikla (IAN) otvoriti njegove upute za rukovanje.

10

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

B  Semvis

Telefon: 0800777999

E-Mail: targa@lidl.hr

| IAN: 506852_2507

A="  Proizvodaé
Uzmite u obzir da sliedeca adresa nije servisna adresa. Najprije nazovite prethodno naveden
telefonski broj.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NJEMACKA
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Cestitamo!

Kupovinom tostera SilverCrest STH 900 C3, u daljem tekstu ,toster, izabrali ste kvalitetan
proizvod.

Pre prve upotrebe upoznajte se sa nacinom rada tostera i pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu. Postujte bezbednosna uputstva i koristite toster samo kao $to je opisano u
uputstvima za upotrebuiza navedene primene.

Cuvaijte ova uputstva za upotrebu na bezbednom mestu. Ako dajete toster drugima, predajte
im sve relevantne dokumente.

1. Predvidena upotreba

Ovajtoster je konstruisan isklju¢ivo za tostiranje kriski hleba, zemickii ostalih hlebnih proizvoda.
Toster nije konstruisan za poslovne ili komercijalne primene. Koristite toster samo u privatne
svrhe. Svaka druga upotreba koja nije gore pomenuta se smatra nenamenskom upotrebom.
Toster takode ne sme da se koristi na otvorenom ili u tropskim klimatskim uslovima. Ovaj toster
ispunjava sve relevantne norme i standarde u vezi sa CE sertifikatom o uskladenosti. U slu€aju
bilo kakvih izmena na tosteru koje nije odobrio proizvodac nije viSe zagarantovana
uskladenost sa tim standardima. Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu ili kvarove
uzrokovane takvim modifikacijama.

Postujte propise i zakone zemlje u kojoj koristite ureda;.

2. Sadrzaj pakovanja

o Toster
e Ova uputstva za upotrebu

Ova uputstva za upotrebu imaju preklopivu koricu. Na unutrasnjoj strani korice je slika tostera sa
numerisanim komponentama. Brojeviimaju sledece znaenje:

Proreziza tost

Drzac zapeciva

Poluga za pokretanje
Dugme za grejanje ®
Dugme za odmrzavanje =%
Dugme za zaustavljanje &
Kontrolni tocki¢

Poluga drzaca za pecivo
Kalem za kabl (ispod]
Tacnazamrvice

Strujni kabl

O o~NoOYOo h~AwWwND—

=3
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3. Tehnicke specifikacije

Model STH900C3
Elektri¢no napajanje 220-240V~,50/60 Hz
Potrosnja struje 820-980 W

Potro3nja energije uisklju¢enomili stanju pripravnosti 0.0WwW

Tehni¢ke podatke i konstrukciju mozemo da promenimo bez prethodnog obavestenja.

4, Bezbednosna uputstva

Pre prve upotrebe ovog tostera procitajte sledec¢e napomene i
pridrzavajte se svih upozorenja, Cak i ako ste upoznati sa rukovanjem
elektronskim uredajima. Cuvajte ova uputstva za upotrebu na
bezbednom mestu radi buduceg kori§¢enja. Ako toster prodajete
ilidajete drugojosobi, dajte joji ovo uputstvo za upotrebu. Uputstva
za upotrebu su sastavni deo proizvoda.

OPASNOST! Ovaj simbolirec,,Opasnost”
oznacCavaju potencijalno opasnu situaciju. Njeno
zanemarivanje moze da uzrokuje tesSke povredeili
smrt.

UPOZORENIJE! Ovajsimbolirel ,Upozorenje*
oznacCavaju vaZzne informacije potrebne za sigurno
rukovanje proizvodomi sigurnost njegovih
korisnika.

OPASNOST! Upozorenje, vrele povrsinel Ovaj
simbol oznaavarizik od povredaili opekotina
zbog vrelih povrsina na tosteru.

Napon naizmenicne struje

Ovaj simbol oznacava dodatne informacije o
odredenojtemi.

Adresa proizvodaca
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A UPOZORENIJE! A

OPASNOST OD STRUINOG UDARA!
NE OTVARAIJTE UREDAIJ!

Radna sredina
ﬁ Ovagj toster je prikladan samo za upotrebu u suvim,
Zatvorenim prostorima.
Toster nije namenjen za upotrebu u prostorijama sa
visokom temperaturomili viagom [npr. u kupatilima) i mora
da se Cisti od prekomerne prasine.
OPASNOST! Toster nije konstruiran za rad sa spoljnim tajmeromiili
posebnim sistemom za daljinsko upravijanje. Nemojte da
ostavljate toster bez nadzora kada je uklju¢en. To predstavlja
opasnost od poZaral
A\ OPASNOST! Ovaj toster mogu da koriste deca od 8 godina ili
starija, osobe sa umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez znanja ili iskustva, pod uslovom da
su pod nadzorom ili su dobili uputstva o pravilnoj upotrebi
uredaja i razumeju povezane rizike. Deca ne smeju da se igraju
tosterom. Yuwherwe 1 ogpxasakbe HE CMejy Aa 0baB/bajy aeua
6e3 Hap3opa. Drzite ambalaZzni materijal van doma$aja dece.
Postoji rizik od gusenja.
DrZite decu mladu od 8 godina podalje od tostera i strujnog
kabla.
A OPASNOST! Ako uocite dim, neobicne zvukove ili Cudne mirise,
odmah iskljucite toster i izvucite mrezni utikac iz mrezne uti¢nice.
U tom slucaju, toster ne treba da koristite dok ga ne proveri
ovlasceni serviser. Nikada ne udisite dim od zapaljenog uredaja.
Ako slu¢ajno udahnete dim, potraZzite medicinsku pomod.
Udisanje dima moze biti $tetno po vase zdravlje.
A OPASNOST! Nikada nemoijte da dirate strujni kabl tostera mokrim
rukama jer postaiji rizik od strujnog udaral!
OPASNOST! Prikljucite utika€ samo u lako pristupacnu uti€nicu.
Toster koristite samo na naponu koji je naveden na nazivnoj
plocici! Nazivna plocica se nalazi na donjoj strani tostera. Korisnik
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ne treba da preduzima nista da bi podesio proizvod na 50 ili 60
Hz. Proizvod se automatski podeSavana50i 60 Hz.

A OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Nemojte da gurate prste ili
metalne predmete (npr. viljuske, nozeveitd.) u proreze zatost jer
su grejni elementi pod naponom.

OPASNOST! Nemojte da pokrivate toster dok se koristi. To
predstavlja opasnost od poZaral

A OPASNOST! Uvek postavite toster na ravnu, termootpornu
povrsinu, podalje od izvora toplote i zapaljivih materijala,
tecnosti il gasova. Ostavite slobodan prostor od najmanje 15 cm
od zidova da biste izbegli opasnosti od poZaral!

/A OPASNOST! Toster ne sme da se osteti da ne bi nastali daljnji rizici.

A OPASNOST! Pazite da zapaljive predmete [npr. zapaljene svece)
ne stavite na toster ili pored njega. To predstavlja opasnost od
poZaral
OPASNOST! Nemoijte da ostavljate toster bez nadzora. Kada ne
koristite toster, iskljucite ga i izvucite utikac iz uti¢nice. Nemoijte
da skladistite toster dok se potpuno ne ohladi. To predstavlja
opasnost od poZzaral!

A OPASNOST! Oprez: Rizik od poZzaral Hleb moze da zagori. Zato
ne koristite toster blizu ili ispod zapaljivih materijala kao $to su
zavese. Ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora oko
uredaja od zapaljivih i gorivih materijala.

OPASNOST! Postoji rizik od opekotina ako se ne Koristi
standardni narezani hleb. Zbog manje veliine ili oblika postoiji
rizik od dodirivanja vrelih delova kod vadenja tosta.

A UPOZORENIE! Ne izlaZite toster direktnim izvorima toplote [npr.
grejalicama), direktnoj suncevoj svetlosti ili jakom vestackom
svetlu. Uredaj ne sme da se izlaze prskanju ili kapanju vode ili
abrazivnim te€nostima. Nemojte da koristite toster blizu vode.
Toster narocito nikada ne sme da se uranja [(nemojte da stavljate
spremnike sa te¢nostima kao $to su pica, vaze itd. na toster).
Pazite da se toster ne izlaze prekomernim udarimaili vibracijama.
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Ne stavljajte strana tela u uredaj. U suprotnom, toster moze da se
osteti.

Strujni kabl
OPASNOST! Uvek drzite strujni kabl za utikac i nikada nemojte da
povlacite sam kabl.

OPASNOST! Pazite da strujni kabl ne dodiruje vrele povrsine

A tostera.

A OPASNOST! Nikad nemojte da koristite adaptere za utikace ili
produzne kablove koji ne ispunjavaju sigurnosne propise Koiji
vaze uva$oj zemljiinemojte sami da prepravljate strujni kabl! Ako
se strujni kabl osteti, mora da ga zameni proizvodac, njegova
servisna sluzba ili sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegla svaka
moguca opasnost.

A UPOZORENIJE! Nikada nemojte da stavljate toster, namesta; ili
druge teske predmete na strujni kabl i pazite da se on ne savije.

A UPOZORENIJE! Nikad ne veZite ¢vorove na strujnom kablu i ne
vezujte ga za druge kablove. Strujni kabl postavite tako da
nikome ne smeta i da niko ne moze da se spotakne o njega.

5. Autorska prava

SadrZaj ovog priru¢nika je zasti¢en autorskim pravima i dostupan je ¢itaocu samo uinformativne
svrhe. Kopiranje podataka i informacija bez prethodnog izri¢itog pisanog odobrenja autora
striktno je zabranjeno. To se odnosi i na komercijalnu upotrebu sadrZaja i informacija. Sav teksti
sve slike su aktuelni na dan objavljivanja. Podlozno promenama bez obavestenja.

6. Pre nego §to pocnete

Izvadite toster iz pakovanja. Uklonite sav ambalazni materijal i proverite da li su svi delovi Citavi
ineosteceni. Ako uocite da nesto nedostaje il je oSteceno, obratite se proizvodacu.

7.Pocetni koraci

A OPASNOST! Postavite toster na ravnu i termootpornu povrsinu.
Postavite termootpornu plo€u izmedu povrsine i tostera ako je
sama povrsina kritina.

/A OPASNOST! Rizik od opekotinal Kada je uredaj ukljucen,
temperatura izloZzenih povrsina moze da bude veoma visoka.
Dirajte samo upravljaCke elemente tostera.
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/\ OPASNOST! Postoji rizik od opekotina ako se ne koristi

standardni narezani hleb. Zbog manje veli€ine ili oblika postoji
rizik od dodirivanja vrelih delova kod vadenja tosta.

7.1Prvo kori$¢enje

o  Prikljucite utika¢ u lako dostupnu uti¢nicu.

e Podesite okretniregulator (7) na,,6“ [najvi§e podesavanje).

e Ukljucite toster tri puta bez hleba. Pritisnite polugu za pokretanje (3). Pokazivac na
dugmetu za zaustavljanje (6) svetli kada je uredaj u upotrebi. Prilikom prve upotrebe mogu
da nastanu mirisi ili slab dim. To je normalno i saviSeno bezbedno. Otvorite prozor da biste
obezbedili dovoljno provetravanje.

7.2 Pecenje hleba

Imajte u vidu da razliite vrste hleba i debljina i vlaznost kriski mogu da uti¢u na nivo
tamnjenja. Hleb je najbolje drzati u originalnom pakovanju. Normalni narezanihleb moze da
izgoriako se podesi previsokinivo tamnjenja. Na pocetkuizaberite niZi nivo tamnjenja, ako
jetomoguce.

Suv, svetli hleb tamni brze od svezeg ilitamnog hleba.

Nemoijte da koristite kriske hleba koje su predebele ili prevelike. Ako se kriska hleba
zaglavi, iskopc&ajte mrezni utikac iz mrezne uti¢nice i sacekajte da se toster ohladi. Ako je
potrebno, povucite polugu za pokretanje (3) prema gore iizvadite hleb.

Podesite okretni regulator (7) malo niZe ako koristite samo jedan prorez za tost 1).

e Prikljucite utikac u lako dostupnu uti¢nicu.

e Podesite Zeljeni nivo tamnjenja okretnim regulatorom (7). MoZete da podesite nivo

tamnjenja od 1(svetlo) do 6 [tamno).

e Stavite hleb u proreze zatost (1.

e Pritisnite polugu za pokretanje (3] prema dole. Pokaziva¢ na dugmetu za zaustavljanje (6]

svetlikada je uredaj u upotrebi.

¢ Hleb se zatim pece. Toster se automatski isklju¢uje kada se dosegne podeseni nivo

tamnjenja. Tost ¢e daiskoci.

e Izvadite tostiz proreza zatost [1).

e Oistite toster kao to je opisano u poglaviju ,Cis¢enje*.

Kada je toster u upotrebi, moZete prevremeno da pritisnete dugme za zaustavljanje (6) da
biste zaustavili peenje. Tost ¢e zatim da iskoci.

Kada pritisnete polugu za pokretanje (3), pritisnite dugme za grejanje (4] da biste zagrejali
hleb. Indikator na dugmetu za grejanje (4] svetli. Time se hleb samo greje, ne pece se.
Kada pritisnete polugu za pokretanje (3), pritisnite dugme za odmrzavanje (5) da biste
odmrznuli i ispekli smrznuti hleb. Indikator na dugmetu za odmrzavanje (5] svetli. Imajte u

vidu da nivo tamnjenja moZe da bude neznatno drugaciji od nesmrznutog hleba.
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7.3 Upotrebadrzata za peciva

/\ OPASNOST! Rizik od opekotinal Nemojte da pokusavate peci
hleb u prorezima za tost (1) dok je u upotrebi drzac za peciva (2).
U suprotnom, hlebb moZze da se zaglavi, $to moze da dovede do
opekotinaili odtec¢enjaimovine.

Uvek koristite drzac za peciva (2] za zemicke ili druge vece hlebne proizvode. Nikad ne

postavljajte zemicke ili druge vece hlebne proizvode direktno natoster.

e Pomerite polugu drZaca za pecivo (8) nadole da biste rasklopili drza¢ za pecivo (2).

o Prikljucite utikac u lako dostupnu uti¢nicu.

e Podesite Zeljeni nivo tamnjenja okretnim regulatorom (7). MoZete da podesite nivo
tamnjenja od 1 (svetlo) do 6 (tamno). Preporu¢ujemo vam da koristite nivo tamnjenja 2.

e Stavite zemicke li hlebne proizvode na drzac za peciva (2).

e  Pritisnite polugu za pokretanje (3] prema dole. Pokaziva¢ na dugmetu za zaustavljanje (6)
svetlikadaje uredaju upotrebi.

e Zemickeili hlebni proizvodi su sada tostirani. Toster se automatski isklju¢uje kada se
dosegne podeseni nivo tamnjenja.

e Uklonite zemicke ili hlebne proizvode sa drza¢a za peciva (2).

e Pomerite polugu drZaca za pecivo (8) nagore da biste sklopili drzac za pecivo (2).

o Ocistite toster kao $to je opisano u poglaviju ,Cis¢enje”.

Kada je toster u upotrebi, moZete prevremeno da pritisnete dugme za zaustavljanje (6] da

biste zaustavili pecenje.
Tostirajte zemicke ili hlebne proizvode sa obe strane da bi bile podjednako rumene.

8.Odrzavanje/Cis¢enje

8.1 0drzavanje

A OPASNOST! Odrzavanje je potrebno ako se toster na bilo koiji
nacin osteti, na primer ako je te¢nost usla u proizvod, ako je toster
bioizloZen kisi ili vlazi, ako toster ne funkcionise pravilno ili ako je
pao na pod. Ako uocite dim, neobine zvukove ili Zudne mirise,
odmah iskljucite toster i izvucite mrezni utikag iz mrezne uti¢nice.
U tom slucaju, toster ne treba da koristite dok ga ne proveri
ovilas¢eni serviser. Svako servisiranje mora da obavlja
kvalifikovano stru¢no osoblje. Nikada nemojte da otvarate
kuciste tostera.
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8.2 Cis¢enje

OPASNOST! Izvucite utikaC iz uti€nice pre pocetka CiS¢enja jer
postojirizik od strujnog udaral

&OPASNOST! Salekajte dok se toster ne ohladi. U suprotnom
postaijirizik od opekotinal
OPASNOST! Nikada nemojte da uranjate sam toster u vodu jer
postojirizik od strujnog udaral

L.

(57 Ne perite u masini za pranje posuda jer moze da dode do nepopravijivog
7, \@
%)) ostecenja.

Za Cis¢enje kucista upotrebite lagano nakvasenu krpu. Nikada nemojte da koristite rastvore ili
sredstva za CiS¢enje koja mogu da ostete plastiku. Za tvrdokorne necisto¢e, dodajte malo
deterdzenta na vlaznukrpu.

Izvadite i ispraznite ladicu za mrvice (10). Ako je potrebno, ocistite ladicu za mrvice (10]) lagano
nakva$enom krpom. Za tvrdokorne necistoc¢e, dodajte malo deterdzenta na nakvasenu krpu.
Stavite ladicu za mrvice (10) nazad dok ne ¢ujete da su se uglavila.

9. Skladistenje uredaja kada se ne koristi

Kada ne Zelite da koristite toster, izvucite utika¢ iz utiCnice. Namotajte strujni kabl (11 u
prikazanom smeru oko kalema zakabl [9) ispod tostera. Ostavite toster na ¢istomi suvom mestu
van direktne sunceve svetlosti.
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10. ReSavanje problema

Toster ne funkcioni$e ili poluga za pokretanje (3) ne¢e da se aktivira.
e Proverite dalije utikac dobro umetnut u utiCnicu.
Tost je suvide svetao.
e Proverite podesenje okretnog regulatora (7) i prema potrebi povecajte nivo tamnjenja.
Tost je suvise taman.
e Proverite podesenje okretnog regulatora (7) i prema potrebi smanjite nivo tamnjenja.
Tost se ne izbacuje ili se zaglavijuje.
o KoriS¢enihleb je suvise debeo. Nemojte da koristite predebele kriske.
e Ako se hlebidalje zaglavljuje u prorezu za tost (1), pokusajte nezno da pritisnete polugu za
pokretanje (3) prema gore da biste izvadili hieb iz proreza za tost (1).
e Akoidalje nije moguce izvaditi hleb, uradite sledece:
»  Prvoizvucite utika¢ iz uti¢nice! Postoji rizik od strujnog udara!
»  Salekajte dok se toster ne ohladi. Postoji rizik od opekotina!
> Sadamozete dagurnete prste u prorez za tost (1) da biste olabavili i izvaditi
zaglavljeni hleb.

11. Propisi o zastiti Zivotne sredine i informacije o odlaganju

elektri¢ni i elektronski uredaji moraju da se odlazu odvojeno od smeca iz
domacinstva putem punktova koje je drzava odredila za to. Pravilnim
odlaganjem starog aparata ne ugrozavate zivotnu sredinu i ne izlazete
opasnosti sopstveno zdravlje. Ostale informacije o propisnom odlaganju
starog uredaja ¢ete dobiti u gradskoj upravi, kod sluzbe za odlaganje otpada
iliu prodavnici gde ste nabavili ureda;.

Ei Uredaji ozna¢eni ovim simbolom podleZu evropskoj Direktivi 2012/19/EU. Svi

% OdloZite sav ambalaZni materijal na ekoloski nacin. Kartonska ambalaza moZe
da se odnese u centre za recikliranje hartije ili na javna sabiraliSta radi
@ recikliranja. Folije i plasti¢ne delove sadrzane uambalazitreba da odnesete na

javna sabiralista radi recikliranja.

ES/PT
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

.Jednostavno sortiranje*
Proizvod, dodatna oprema, Stampani materijal i pakovanje mogu da se recikliraju. Oni
podlezu naprednoj odgovornosti proizvodaca i zasebno se sortiraju i prikupljaju.

%& Oburatite paznju na oznake na ambalaznom materijalu kada ga odlazete.
: Oznacen je skra¢enicama (a) i brojevima (o] kojiimaju sledecéa znac¢enja:

1-7: plastika / 20—22: papir i karton / 80—98: sloZeni materijali.

a
Odvojite ambalazni materijal i odloZite ga u ; ‘ n n
relevantne kontejnere za prikupljanje u skladu sa | |,
simbolima na pakovanju: AZUL VERDE
Simbol Materijal SadrZano u slede¢im elementima pakovanja
ovog proizvoda
A Polietilen niske gustine Plasti¢na kesa u pakovanju
LD-PE
20 Talasasti karton Prodajno pakovanje
PAP
21 Ostalikarton Unutra3nja kutija
PAP
12. Upotreba za hranu

“ Ovaj simbol oznacava proizvode dijifizi¢kii hemijski sastav je testirani utvrdeno
je da nisu opasni po zdravlje kada dodu u kontakt sa hranom u skladu sa
j zahtevima regulative EU1935/2004.

13. Napomene o usaglasenosti

Proizvod je u skladu sa zahtevima vazecih evropskih i nacionalnih direktiva.
1 € Dokaz o usaglaSenosti je dostavljen. Proizvoda¢ poseduje odgovaraju¢e

deklaracije i dokumentaciju.
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A Ovaj proizvod je u skladu sa zahtevima vazecih drzavnih direktiva Republike
! ! Srbije.
Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti i druge deklaracije o usagla$enosti (ako

postoje] dostupni su za preuzimanje na ovom linku:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

Kontakt adresa prema uredbi o bezbednosti proizvoda 2023/988: ce@targa.de
14. Informacije o garancijii servisu

GARANCIJA I GARANTNILIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti€u iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utice, niti iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im
Zakonom o zastiti potro$aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovojizjavi, obezbedi:
besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebeilizbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
slu¢aju da opravka nije moguca, ili
ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od
strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putemili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD,
uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoc, potrebno je proveritiispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna¢enih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U

istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ratun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem

spoljne sile na sam uredaj ([pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovii oSte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao §to su: velika vlaga, previsoka i suvi$e niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije kori$¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlas¢eno lice.

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je Cis¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod kori§¢en u profesionalne svrhe.

Lidl i pr0|zvodac nisu u mogu¢nosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nade SluZbe za potrodate moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

© N @ o

Na stranici www lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge priru¢nike, video
zapise o proizvodima i softver za instalaciju. Pomoc¢u ovog QR koda dospevate direktno na
LIDL servisnu stranicu (www lidI-service.com) i mozete uno$enjem broja artikla (IAN) da otvorite
svoje uputstvo za rukovanje.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Srpski —



SilverCrest STH900 C3

Naziv proizvoda: Toster
Model: STH900C3
IAN: 506852_2507

TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, NEMACKA

Molimo da vodite racuna, da sledeca adresa nije adresa
servisa. Najpre kontaktirajte gore navedeni servis.

Proizvodac:

ICOM Communications doo Novosadski put 68,
21203 Veternik

datum sa fiskalnog racuna ili drugog dokaza o kupovini
(kopije ra¢una, slipaisl)

Ovlas¢eniserviser:

Datum predaje robe
potro$acu:

Lidl Srbija KD, Prva juznaradna 3,
22330 Nova Pazova, Republik Serbien,
tel. 0800-300-180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Uvoziistavljau promet:

Kako izjaviti reklamaciju?

B  Seris

Telefon: 0800300180

e-posta: targa@lidl.rs
Lidl prodavnicu: posetite najblizu Lidl prodavnicu

| IAN: 506852_2507 |

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun ili drugi dokaz o
kupovini (kopiju ra¢una, slipa, i sl) i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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YecTutkul
CokynyBatbeTo HaTocTepoT SilverCrest STH 900 C3, BO NOHaTaMOLLHUOT TEKCT UMEHYBaH Kako
TOCTEP, M36PaBTE KBAIUTETEH NPON3BOA.

Mpepn ga ro KOPUCTUTE 3a NPBAT, 3aMo3HajTe Ce CO HAYMHOT Ha KOj paboTh TOCTEPOT U
BHMUMATENIHO MNPOYUTajTEé FO OBa YNATCTBO 3a paboTere. BHUMATENHO cnepete I
6e36eHOCHUTE YNaTCTBa M KOPUCTETE MO TOCTEPOT CaMO KaKO WTO € OMUILIAHO BO
YNaTCTBOTO 3a paboTa 1 3a lafeHUTE NPUMEHM.

YyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a paboTere Ha 6e36eIHO MEecTo. AKO My ro fianete TOCTepoT Ha
HeKOj ApYr, ocurypeTte ce aeka cTe My 1 iane U CUTe peneBaHTHU JOKYMEHTH CO Hero.

1. HameHeta ynoTpeba

OBOj TOCTEP € HAMEHET CaMO 3a TOCTUpatbe Napuutba Ned, 3eMUYKM U OpYrU NeumBa.
TOCTEPOT He € HAMEHEeT 3a KOPNOPaTUBHU UM KOMepUMjanHu NpumeHn. Kopucrete ro
TOCTEPOT CaMO 3a NMPUBaTHU Lienn. CEKOe KOPUCTEHE NOUHAKBO Off FOPECNOMEHATOTO He
COO[BETCTBYBa CO HaMeHeTaTa ynoTpe6a. TOCTepOoT He CMee fia Ce KOPUCTU HafiBOP UK BO
Tponcka knma. OBOj TOCTEP ' UCTONHYBA CUTE PENEBAHTHU HOPMM W CTaHAAPAM NOBP3aHM
co EBponckaTta coo6pasHocT (CE). Bo cryyaj Ha kakeu 6uno MoanduKaLmm Ha TOCTEPOT KON He
ce ofloBpeHn of, NPOU3BOAUTENOT, COOBPA3HOCTa CO OBUE CTaHOAPAM NoBeKe He ce
rapaHTMpa. Mpou3BOAMTENOT He Npudaka OAroBOPHOCT 3a Kaka 6GUNo wreTa unu aedekTn
KoM Ke Nponsnesar of Toa.

Cneperte ru nponucuTe U 3aKOHUTE BO COOABETHATa 3eMja Ha KopUctemwe.

2. CoppXuHa Ha naket

e Toctep
¢ OBa ynaTcTBo 3a paborta

OBa ynaTcTBO 3a paboTee MMa MPeKoneHa NoYyeTHa CTPaHuUa. Bo BHaTpelHocTa Ha
NaKyBatbeTO, TOCTEPOT € NPHKaXaH CO HaBefieHn 6poeBH. 3HayetbaTa Ha BPOEBUTE Ce Kako
WITO cnepu:

OTBOPU 38 TOCT

[p>ay 3aneuusa

Payka 3a BK/y4yBae
Konye 3a onno®

Konye 3a ogpMp3HyBatbe =%
Konye 3a 3anupare A
Konye 3akoHTpona

Payka Ha fp>xay 3a neuvsa
HamoTka 3a kaben (opo3nona)
Proka 3a TPOLLKU

Kaben 3a HanojyBate

W oo N, WNDND—

=3
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3. TeXHN4KU cneuudukaLmm

Mopen STH900C3
Hanojysate Co eHepruja 220-240 VAC,50/60 Hz
[MoTpoLlyBayka Ha eHepruja 820-980 W
MoTpoLuyBayKa Ha eHeprmja BO UCKNYYEHO,/NOAroTBEHOCT 0,0W

TEeXHWYKUTE NOAATOLM 1 AM3ajJHOT MOXeE [1a CE CMeHaT 6e3 NPETXOQHO N3BECTYBaHE.

4, be36efHOCHM ynaTcTBa

Mpepn, oa ro KOPUCTUTE OBOj TOCTEP 3a MPBMAT, NPOYUTATE U
cnepHuBe 6eneLlKu U NOYUTYBAjTE M CUTE NPEeayNnpPEnyBaba, Aypu
11 aKO BU € MO3HATO PaKyBaHhETO CO eNIEKTPOHCKN ypeau. YyBajTe ro
OBa ynaTCTBO 3a paboTta Ha 6e36eJHO MeCTO 3a NOoHaTaMOLLHa
ynotpe6a. AKO ro npofaaeTe ToCTepoT UK ro fafeTe, UCTO Taka
fafeTe ro u ynaTtcTBOTO 3a paboTa. YnaTcTBOTO 3a paboTta e
COCTaBEH [1ef1 Of1 NPOU3BO[OT.

ONACHOCT! OBoj cumbon n 36oporT,,OnacHoCT”
O3HayyBaaT NOTEeHLMjanHO onacHa CUTyauuja.
UrHopupameTo Ha UCTOTO MOXeE fia noBeae Ao
Cepuo3Ha noBpena unu oypu u CMpT.
MPEOYNPEOYBAME! OBOj cumbon n 360poT
L penynpenysame” 0O3Ha4yBaaT BaXKHU
UHPopMaLmn NnoTpebHu 3a 6e3begHo paboTene
Ha NPOU3BOAOT U 3a 6e36eaHOCTa Ha HEroBuTE
KOPUCHALM.
ONMACHOCT! MNMpepynpenyBakbe, XELIKU

/ é \  nospLnH1! OBOj CUMBON O3HaYYBa PU3MK Of
NOBPENA UM N3rOPEHNLMN Of, XXELLIKM NOBPLUMHUA Ha
TOCTEPOT.

“N\—  HanoH Ha Hau3MeH1YHa CTpYja
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OBOj cMMBON r'v O3HaYyBa LOMONHUTENHUTE
nHPOopPMaLIMn Ha TEMaTa.

AfpecaHa npou3BoguTenoT

A MPEOYMPEOYBAE! A

PU3NK OO CTPYEH YOAP!
HE OTBOPAITE O YPEOOT!

PaboTHa cpepuHa

ﬁ OBOj TOCTEP € COOABETEH CaMO 3a KOPUCTEHE BO CYBH,
BHATPELLHN NPOCTOPUMN.
TOCTEPOT HE € 3a KOPUCTEHE BO NPOCTOPUN CO BUCOKA
TeMnepaTypa unm BNaxHocCT [ Ha npumep, 6atbu) n Mopa
[la Ce YyBa o NPEeKYMEPHa npaLlnHa.

A ONACHOCT! ToCTepOT HE € HAMEHET f1a ce PaboTH CO HEro Co
HagBOpELleH TajMep WM opfeneH CUCTEM CO [aneyYUMHCKO
ynpaByBamwe. He ocTaBajTe ro Toctepot 6e3 Haa3op Kora ce
Kopuctn. OBa NpEeTCTaByBa ONaCHOCT Ofi NoXap!

AOI‘IACHOCT! OBOj TOCTEP MOXE fla C€ KOPUCTU Of, AeLla Ha
BO3PACT Of, 8 roguHu1 uUnu NOCTapu UnKu of NULa CoO PU3NYKW,
CEH30PHMU UNKU MEHTASHN OLUITETYBaHa WK of Nnua 6e3 3Haerwe
UM UCKYCTBO, JOKONKY C€ Nop, HaA30P UK ako UM Ce OafeHU
ynaTCTBa 3a NPaBUNHO KOPUCTEHE Ha YPEOOoT U r'v pasdupaar
NOBP3aHUTE pu3nuY. [leua He cMee aa Urpaat co TOCTEPOT.
Mpoun3BOAOT HE CMEEe Aa ro YACTAT UK OApPXKYBaaT aeua 6e3
Hap3op. YyBajTe M MaTtepujanute 3a nakyBake noganeky of
podart Ha aeua. MoCTon pusuk of rywewe.

[euata noManu o 8 roguHu 4yBajTe rm noganeky o ToCTepoT 1
HEroBnoT Kaben 3a HanojyBate.

A ONACHOCT! lokonky 3abenexute Yaf, HeBoobuyaeHa byyaBa
U Yy IHU MUPUCH, BEQHALL MCKITyYETE O TOCTEPOT MU3BNEYETE
ro NPUKIYYOKOT 3a CTPYja of WTeKepoT. AKO Ce CNyyu OBa,
TOCTEPOT He Tpeba fa ce KOPUCTU Npepq aa ce NnpoBepu of
OBNacTEH CEPBUCEH NepCOHa. HUKOraLl He BOuMLYBajTe Yafg of,

100 - MakepgoHCcKu



SilverCrest STH900 C3

MOXHWOT MOXap Ha ypedoT. AKO HEHaMEPHO BOMILWUTE Yap,
nobapajre MeguUMHCKa NOMOLLL BOuLLyBatbeTo Yag, MOXe [1a ro
3arpo3u BaLLeTo 3[paBje.

A ONACHOCT! Hukoraw He ponupajte ro kKabenoT 3a HanojyBame
UM TOCTEPOT CO BNAXHM paLe, NOCTOU PU3NK Of, CTPYEH yaap!

A ONMACHOCT! MNpuknyyete ro nNPUKNYy4YOKOT 3a E€NEeKTPUYHO
Hanojysake CaMO BO JleCHO [OcCTanHa MPUKIyYyHULa 3a
ENeKTPUYHO HamnojyBamwe. Pabotete CO TOCTEPOT CaMO Ha
HarNoH KOj € HaBEeOEH Ha Mnoykata CO HOMUHaAHN BpegHOCTH!
NnoykaTa CO HOMUHAMNHN BPEOHOCTU CEe Haola Ha JONHUOT e Ha
TOCTEPOT. KOPUCHUKOT He Tpeba HUWTO Aa npe3emMa 3a oa ro
NoCTaBu Npou3BoaoT Ha 50 unu 60 Hz. Npon3BoaoT aBTOMAaTCKK
ce npunarofnysa Ha 50 n 60 Hz.

A OMNMACHOCT! Pusuk op ctpyeH ygap! He craBajte npctn unm
MeTanHu NPeaMETH [Ha NP. BUIbYLLKM, HOXXEBU U CI1.) BO OTBOPUTE
Ha TOCTEPOT BUAEjKU BO rPEjHUTE ENEMEHTU NOMUHYBA CTPYija.

A ONACHOCT! He nokpwuBsajTe ro ToCTepoT gogeka ce KOpUCTM.
OBa npeTcTaByBa ONaCHOCT O noxap!

A OMNACHOCT! Cekorall CTaBajTe ro TOCTEPOT Ha [PaMHa,
OrHOOTMNOPHA NOBPLUMHA Noganeky of, U3BOPU Ha TOMMMHA U
3ananuBeu MaTepujanu, TeYHOCTM unu racosu. OcTaBeTe npaseH
NPOCTOP Of HajManky 15 cM opf sMaooBUTE 3a fa cnpeyute
ONacCHOCT of noxap!

A OMNACHOCT! TocTtepoT He CMee fla € OWTETEH 3a Oa ce
n3BGerHaT oONONMHUTENHU PUSULIN.

A OMACHOCT! YBeperTe ce fieka HemMa OnacHOCTU of, NoXap [Ha
M. CBEKU LUTO ropaTt) NOCTaBEHU Ha UM BO BIM3MHa Ha TOCTEPOT.
OBa npeTcTaByBa ONaCHOCT Of, NoXap!

A ONACHOCT! He ocTaBajTe ro toctepot 6e3 Haa3op. KoraHe ro
KOPUCTUTE TOCTEPOT, UCKIyYeTE ro U u3BageTe ro kabenor 3a
Hanojyeake of WTeKkepoT. He opgnarajte ro ToCTepoT npepn
cocema oa ce usnagu. OBa npeTcraByBa ONaCHOCT of noxap!

A ONACHOCT! BHumaHue: Pusnk og noxap! llebot Moxe ga ropm.
MNopapu TOa, He KOpUCTETE MO TOCTEPOT BO 6M3MHA HA MK NOS,
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3ananuen Matepujanu kako 3aBecu. OgpXKyBajTe pacTojaHue op,
Hajmanky 50 cm oKony ypeaoT 3a 3ananueu Mmatepujanu.
OMACHOCT!MocCTOM pUsnK O U3ropeHnLIM ako He Cce KopuUcTaT
CTaHgapOHu napuutba ned. MNopagyu nomanara rofieMmuHa Unm
$popmaTta, NOCTOM PU3NK Of, AONUPAHE Ha XELIKU AENOBU KOra
CeBagu TOCTOT.

A MPEOYTPELQYBAME! He n3noxysajte ro ToctepoT Ha AUPEKTHU
U3BOPW Ha TOMMMHA [NpP. FPeanku), AMPEKTHa COHYEBa CBET/IMHA
NN CUMHO BELLTaYKO OCBETNYBake. [POn3BOAOT HE CMee fa
6upe N3NoXXeEH Ha NPCKabe UNK Kanere Ha Boaa uim abpasnsHu
TEYHOCTU. He kopucrtete ro ToctepoT BO 6nM3nHa Ha BOpA.
TOCTEpPOT HUKOrall He cMee fa 6uae noToneH (He craBajTe
HUKaKBW CalOBU KOM COOpKaT TEYHOCTM KaKO Nujanauy, Basu v Ch.
BP3 TOCTEPOT). YBEPETE Ce fIeKa TOCTEPOT HE € NOAJIOXKEH Ha
NPEKYMEPHU LWOKOBU Mnn BUGpaumn. He BHECYBajTE HUKAKBU
TyfM Tena BO ypenoT. BO CNpOTUBHO TOCTEPOT MOXE fa ce
OoLwTeTu.

Kaben 3a Hanojyeawe

A ONACHOCT! Cekoralu gpxete ro kabenort 3a HanojyBame 3a
NPUKITYYOKOT U HUKOTaLl HE BNeyeTe ro cammnoT kabern.

AOI'IACHOCT! YBepeTte ce fgeKka kabenoTt 3a HanojyBatbe He
[ONMUPA HUKAKBM XXELLKM MOBPLLUMHA Ha TOCTEPOT.

A OIMNACHOCT! Hukoraw He KopucteTe apantepu unu
NPOOOMKHN Kabnnm Kou He opgrosapaaT Ha 6e36egHOCHUTE
nponucu npudatnMeu BO BallaTa 3eMja, U HE MEHyBajTe ro
KabenoT 3a Hanojysawe camu!l AKO KabenoT 3a HamnojyBame €
OLUTETEH, MOpPa f1a Ce 3aMEHN Of, NPOU3BOOUTENOT, HErOBUOT
CEepBUC 3a NOTPOLLYBaYU NN CIIMYHO KBaNMUKyBaHa JIMYHOCT 3a
[a ce nsberHe cekaksa MOXXHa ONacHOCT.

MPEQYMNPEOYBAME! Hukoral He CTaBajTe ro TocTeporT, Meben
WM Opyru TEWKW npegmeTn Bp3 KabenoT 3a HanojyBake U
yBEpPETE Ce 1EKa HE € U3BUTKaH.

MPEOYMNPEQYBAHE! Hukoralw He BP3yBajTe ja3nn Ha KabenorT 3a
HanojyBare M He BP3YyBajTe ro 3a Apyru kabnu. Kabenort 3a
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HarnojyBare Moa 13 € CTaBEH Taka f1a He NPenHyBa U HUKOMY A3
He My npeyu.

5. ABTOPCKO NnpaBo

CeTa COppXUHa Ha OBa KOPUCHWYKO YNaTCTBO € 3alUTUTEHa CO aBTOPCKO NPAaBO U My €
ob6e36eeHa Ha YUTaTeENOT CaMO 3a MHdOopPMaLMKN. KonnpareTo Ha noaaTouu 1 uHdopmaLmm
6e3 npeTxopHa U3pu4Ha NMMCMEHa COMNMacHOCT Ha aBTOPOT e CTPoro 3abpaHeto. OBa UCTO
Taka Ce OfIHeCyBa Ha CEKaKBO KOMEePLMjaliHO KOPUCTEHE Ha COfPXXMHATa U MHbOPMaLMUTE.
CuTe TEKCTOBM M pujarpaMu Ce aXypupaHu cnopef OaTyMOT Ha nevatene. MpeamMeTt Ha
npomMeHa 6e3 U3BECTYyBaHE.

6.Mpep pna 3anoyHeTe

M3BafeTe ro TOCTEPOT Of NaKyBateTo. OTCTpaHeTe ro MaTepujanoT 3a MaKyBakbe W
npoBepeTe fanu cUTe AeNOoBU Ce LEeNOCHU U HeoluTeTeHn. [IoKOMKY HajieTe fAeKa HelwTo
HE[0CTaCyBa UNK € OLUTETEHO, KOHTAKTUPA]TE ro NPOU3BOANUTENOT.

7. 3ano4HyBame co paborta

A OMNACHOCT! CraBeTe ro ToCTepOT Ma jpamMHa U OrHOOTNOPHA
noBpLUKHa. CTaBETE OrHOOTNOPHA facka NoMery NOBPLLUMHATA U
TOCTEPOT aKO camaTa NOBPLUMHA € KPUTUYHA.

/A ONACHOCT! Pusuk of, fobusatbe nsropeHuum! Kora e BKinyyeH,
U3NOXEHUTE MOBPLUMHU MOXE [a CTaHaT MHOTY >KEeLUKM.
Jonupajte rm cCaMmo KOHTPONUTE Ha TOCTEPOT.

/\ OMACHOCT! MocTou prU3nK Ol U3ropeHNLM ako He Ce KopucTat
CTaHOapaHu napynka ned. MNopagu nomanata rofieMuHa Unu
dopmaTa, NOCTON PU3NK Of AONUPaHE Ha XELLKU AEeNOBMU Kora
Cce Bagy TOCTOT.

7.1MNovyeTHO paboTtewe

o TpuKnyyeTe ro NPUKNY4OKOT 3a eNeKTPUYHO HanojyBatbe BO IECHO AOCTanHa
NPWKTYYHNLA 38 ENEKTPUYHO HaNojyBatbe.

e [punaropeTe ro KOHTPONHOTO Konye (7) Ha .6 [HajBUCOKaTa NoCTaBKa).

e PaboTeTe CO TOCTEPOT TPH NaTn 6e3 Hkakos Ned. TypHeTe ja paykara 3a BKyvyBatbe (3).
MHOMKaTOPOT Ha KONYETO 3a 3anupatbe (6) cBeTH fofeka ce KopucTu. Kora ro kopucture
NpBMaT, MOXe Aa Ce UCNyLITaT MUPKCHK i cnab Yag. OBa € HOPMaHO U cocemMa
6e36enHo. OTBOpETE o NPO30PELIOT Aa OCUrYPUTE AOBOJHA BEHTUNALM]A.

7.2 Toctupame

MMmajTe BO Npensua, fAeka pasnuyHu BUAOBK Ne6 1 febennHaTta 1 BNaXHOCTa Ha NapyeTo
MOXe [a BfMjaaT Ha HMBOTO Ha NOTEMHyBame. HajnoBpo e ga ro vyeate ne6oT BO
HEroBOTO NaKyBatbe. HOpManHO MCeYEHUOT Ne6 MoXe [a U3ropu ako HUBOTO Ha
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NOTEMHYBate € NOCTaBEHO Ha MHOrYy BMCOKO. MpBO, U3BepeTe NOHUCKO HUBO Ha
NOTEMHYBaHE aKO € MOXHO.

CyB, 6en neb nobp30 NOTEMHYBa OTKOJKY CBEX UMK LPH neod.
He kopwucteTe napumtba ne6 kou ce npepebenn unm nperonemu. AKo napyeto neb
3arnasu, UICKnyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe Of LUTEKEPOT U NOYEKajTEe TOCTEPOT Aace
u3nagn. AKo € NoTPeBHO, r'ypHeTe ja paykaTa 3a BKyvyBate (3] Harope u usBageTe ro
ne6or.
MocTaBeTe ro KOHTPOMHOTO Kon4e (7] ManKy NOHUCKO ako KOPUCTUTE CaMO efleH OTBOP
Ha TocTepor (1).
o [puKnyyeTe ro NpMKNy4OKOT 3a ETEKTPUYHO HaNojyBakbe BO IECHO AOCTaNnHa
NPUKIYYHULA 3a €NEKTPUYHO HaNojyBakbe.

e [locTaBeTe ro HUBOTO Ha NOTEMHYBaHE KOE 'O CakaTe Ha KOHTPOJTHOTO Konye (7).
MoxeTe fia ro NOCTaBUTE HUBOTO Ha NOTEMHYBake of 1 (CBETNO) o 6 (TEMHO).

e CraBerero ne6orBo otBopuTe 3a TOCT (1.

e [ypHeTeja paykaTa 3a BKNy4yBatbe [3) Hanony. MHOMKaToOPOT Ha KONYETO 3a 3anupatse (6)
CBETM LOAEKA CE KOPUCTH.

e Jle6orT Torau ce TocTupa. TOCTepOT Ce UCKITyYyBa aBTOMAaTCKU BEHALL LUTOM Ke Ce
[AOCTUrHE NOCTAaBEHOTO HUBO Ha NOTEMHYBaHE. TOCTOT CKOKHYBa Harope.

e |I3BafeTe rM TOCTOBUTE Of OTBOpPUTE 3a TOCT (I].

e lcyucreTtero ToCTePOT KaKo LWTO € ONULLAHO BO rnagata, ducremne”.

KoraTocTepoT ce KOpUCTH, MOXETE ia FO NPUTUCHETE KONYETO 3a 3anupatbe (6) nopaHo
3a[aro 3anpete ToCTMpameTo. TOCTOBUTE TOrall U3nerysaar.

OTKaKO Ke ja NPUTUCHETE payKaTa 3a BKITy4yBarbe (3], NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a Tonno (4]
[a ro arpeete ne6orT. IHaMKaTOpOT Ha KonYeTo 3a Tonno (4] ce BknyvyBa. OBa CaMo ro
3aTonnyBa ne6oT, HaMecTo a ro TOCTMpa.

OTKaKO Ke ja MpWUTUCHETE paykaTa 3a BKyvyBawe (3], NPUTUCHETE FO KONYeTo 3a
oaMp3HyBatbe (5] 3a 1a OIMP3HETE U TOCTUPATE 3aMP3HAT N1e6. IHOMKATOPOT Ha KONYETO
3a OjMP3HyBate (5] ce ocBeTnyBa. MiMajTe BO npeasu, ieka HUBOTO Ha NOPYMEHYBathe
MOXe MaJlKy [a € Pa3fIMYHO Of OHa Kaj HeCMpP3HaT Neod.

7.3 Kopucreme Ha gpXayoT 3a neuusa

A\ ONMACHOCT! Pusuk op pobuBatbe nsropenuum! He obupysajte
ce fa TocTMpaTe nap4mtba neb Bo otBopuTe 3a TOCT (1) poaeka
Ce KOPUCTMU Ap>XavyoT 3a neumBa (2). Bo cnpoTtusHo, nebot moxe
[ia 3arnaBu, NPEOU3BUKYBAjKU N3rOPEHNLIM UM OLITETYBaE Ha
UMOT.

Cekoralll KOpUCTETE o APXa4oT 3a Neuusa (2] 3a neuymsa unn noronemm euaosu ne6. Hukoratu

He CTaBajTe HUKaKBY NeLyBa UK NoronemMiu BUAoBK e AMPEKTHO Ha TOCTEPOT.

¢ [putCHETE ja paykaTa Ha ApPXXayoT 3a neuyBa [8) Hamony 3a a Ce OTBOPM APXayoT 3a
neumsa (2).
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o [puknyyete ro NPUKIYHOKOT 3a ENEKTPUYHO HaMNojyBare BO IECHO fIOCTaNnHa
NPUKNYYHULA 38 ENEKTPUYHO HaMojyBae.

e [locTaBeTe ro HUBOTO Ha MOTEMHYBaE KOE IO CaKaTe Ha KOHTPONHOTO Konye (7).
MoxeTe ia ro NoCTaBUTE HUBOTO Ha NOTEMHYBate ofi 1(CBEeTNO) Ao 6 (TEMHO).
MpenopayyBamMe KOpUCTEHE Ha HUBO Ha NOTEMHYBaHE 2.

e CraBerTe v neuusaTa unm BugoBuTe ne6 Ha ApXXayoT 3a newysa (2).

o [ypHeTejapaykaTa 3a BKNy4yBatbe (3) Hagony. MIHAMKaTOPOT Ha KONYETO 3a 3anupatbe (6)
CBETU IOfEKa CE KOPUCTU.

o [leumBata unm BUOOBUTE NED cera ce TOCTMpaart. TOCTEpPOT Ce UCKYyYyBa aBTOMATCKM
BE[HaLL LUITOM Ke Ce [OCTUrHE NOCTAaBEHOTO HUBO Ha MOTEMHYBaHE.

e 3BageTe rvi neumsaTa unm BMOoBUTE Ne6 of ApXXayoT 3a neLysa (2).

e [puUTUCHETE ja paykaTa Ha APXa4OT 3a NeLmBa [8) Hapony 3a 1a Ce OTBOPM PXKayoT 3a
neuwsa (2).

e Mcuncretero TocTtepoT Kako LITO € ONULLIAHO BO rnaeaTta,Yucreme®.

Kora ToCTepOT ce KOPUCTH, MOXETE [la ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a 3anupatbe (6) NopaHo

3ajaro sanpeTe TOCTUpameTo.

TocTupajTe M neuusata unu BuaosuTe neb op OBeTe CTpaHu 3a Ja obesbepute

pPaMHOMEPHO NOTEMHYBaHE.

8. OppXyBate/yucrewe

8.10apXyBare

AOI‘IACHOCT! MoTpebHO e opgpXyBake aKo TOCTEPOT €
OWTETEH HAa KAaKOB OMNO HauyuH, Ha NPUMEP, aKO TEYHOCT
HaBJernaBo NPOU3BOAOT,aKO TOCTEPOT € U3NOXKEH Ha [OX A, UK
Bnara, ako TOCTEPOT He paboTu NPaBUIHO WUAM aKo napHan.
JJOKONKy 3abenexure Yag, HeBoobuyaeHa OyyaBa UM YygHu
MUPWUCK, BefHalW WUCKNy4YeTe ro TOCTepOT U u3BageTe ro
NMPUKNYYOKOT 3a CTpyja of, WTeKepoT. AKO Ce Clyyu OBa,
TOCTEPOT He Tpeba fla ce KOPUCTU Npepq, fa ce NpoBepu of
OBJIaCTEH CEPBUCEH NepcoHan. CeTo cepaucupare Mopagace
U3BPLLK Of, KBaNUPUKYBaH NpodeCnoHaneH nepcoHan. Hukoratu
HE OTBOPAjTE o KYKULITETO Ha TOCTEPOT.
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8.24ucremne

AOI‘IACHOCT! UcknyyeTe ro npukinyy4oKOT 3a HanojyBawe of,
WTEKEPOT Npef ga MOYHETE Oa YUCTUTE, NOCTOU PU3UK Of
CTpyeH yaap!

&OI'IACHOCT! lMoyekajTe popeka TOCTEPOT ce wusnagn. Bo
CMPOTUBHO, NOCTOW PU3KK Of, U3ropeHnum!

AOI‘IACHOCT! Hukoral He NOTONyBajTe ro TOCTEPOT BO BOAA,
NOCTOM PU3NK Of, CTPYEH yaap!

ﬁ;y@ He uncTeTe ro TOoCTEPOT BO MallMHa 38 MUEHe CafoBu Buaejkn Toa Moxe fa
@‘a npeamsB1Ka HeNonpPaBnBa LTETa.

3a yuUCTewEe Ha KYKULITETO, KOPUCTETE MarKy BfaXHa Kpna. Hukoralw He kopuctete
[pacTBOpPYBayM WM CPEQCTBa 3@ YNCTEHE KOU MOXAT fia ja olTeTaT nnacTukara. 3a ynopHa
HEYMCTOTHja, fOfAAETE ManKy fieTEPreHT Ha BNaXKHa Kpna.

M3BapeTe ja mucnpasHeTe ja duokara 3a TpoLuku [10]. UcuncteTe ja dpuokata 3a TpoLukm (10) co
Manky HaBnaxHeTa Kpna ako € MoTPpeBHO. 3a ynopHa HEYUCTOTHja, fomapeTe Manky
[eTepreHT Ha BnaxHa kpna. l'ypHeTe ja duokata 3a Tpowwku (10) Ha3ap foAeka He CyLWwHeTe
[eKa He CryLLHeTe fieKa Ce HaMeCTUNa Ha CBOETO MeCTO.

9. Cknagupare Kora He Ce KOPUCTH

Kora He cakaTe fia o KOPUCTUTE TOCTEPOT, UCKNyYeTe ro kabenoT 3a HanojyBate of,
wrekepoT. Hamotajte ro kabenot 3a HanojyBare (ll] BO npuKaxaHaTa Hacoka OKOJy
HaMOTKaTa 3a kaben (9) o, TocTepoT. YyBajTe ro TOCTEPOT Ha YUCTO, CYBO MECTO Noaaneky
Of1 AMPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA.
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10. PewaBare npobnemu

TocTeport He paboTun Mnu paykaTa 3a BKIyYyBate (3) He ce aKTUBMPA.
¢ [poBepeTe pany NPUKNYYOKOT 3a HaNojyBake € NPaBUHO CTaBEH BO LUTEKEPOT.
TocToT e npecseton.

e [lpoBepeTe ja NOCTaBKaTa Ha KOHTPOMHOTO Konye (7) U 3ronemete ro HUMBOTO Ha
NOTEMHYBaHE ako € NOTPEeGHO.
TOCTOT € NpeTEMEH.
e [poBepeTe ja NOCTaBKaTa Ha KOHTPONHOTO Konye (7] M Hamanetre ro HMBOTO Ha
NOTEMHYBaHE ako € NOTPEeGHO.
TOCTOT He U3nerysa unu 3arnaByBa.
e Jle6or wro ro kopuctute e npeneden. He kopucrtete npepe6eny napumtba.
e Akoneb6oTylTe 3arnaByBaBO OTBOPOT 3a TOCT (1), obuaeTe ce HEXXHO iajarypare paykaTta
3a BKJTyYyBatbe (3] Harope 3a ja ro ussagute ne6ot o, oTBOPOT 3a TOCT (I].
e AKO ylLTE He € MOXHO [ia ro U3BaauTe neBoT, NPOoAOoMKETE KakKo LUTO cneau:
> [pBo UcknyyeTe ro kKabenoT 3a HanojyBatbe of WTeKepoT! [TOCTOM PUsKK Of,
CTpyeH ygap!
> [NoyekajTe foaeka ToCTepPOoT ce uanaau. ocTom pusik fa ce usropure!
>  CeraMoxe fiarv CTaBuUTe NPCTUTE BO OTBOPOT 3a TOCT (1) 3a fia ro onabasute u
u3BagMTe 3arfaBeHuoT ne6.

11. PerynaTtuBeu 3a 3alUTUTa Ha XXMBOTHaTa cpefnHa n tibopMaLum 3a
dbpnawe

Ypepute o3HayeHn Co 0Boj cumbon ce npeaMerT Ha EBponckarta AMpekTusa
2012/19/EY. Cute enekTpuyHM 1 eneKTPOHCKU ypeau Mopa aa ce dpnaat
ofeNnHo Of, OTNafoT Of, AOMAKUHCTBOTO BO OdULIMjanHu LEHTPY 3a dpnare.
M3bernHete 3aragyBare Ha NPUPOAATa v PU3NLYM NO BALIETO JIMYHO 30pasje Co
npasunHo dpnawe Ha ypepoT. 3a noseke uHGOPMaUMM 3a NPaBUIHO
dpname, KOHTaKTUPAjTE CO NoKanHaTa BMacT, OpraHuTe 3a paKyBawe CO
OTNag, UM Co NPOAABHULIATa Kafe LUTO CTe ro Kynune ypegor.

v g PpreTe ro ceTo nakysate Ha eKONOWKN NpudaTIUB HauuH. KapTOHCKUTE
% naKyBatba MOXE [la CE OfJHeCaT BO LIEHTPU 38 PeLMKIMpatbe XapTuja uin Ha

jaBHM MeCTa 3a coBUpatbe 3a peumknparbe. Cute GonmMu UnmnnacTUKMKonce
coppXaHu BO NaKyBabeTo TpeBa [ja Ce OAHEecaT Ha jaBHUTE MecTa 3a

cobupatbe 3a ppnare.
ES/PT
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil o\
se recycle ou K
2

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

~COPTUPAETO € NEeCHO*

Mpoun3BOAOT, [OAATOUMTE, NEYaTEHUTE MaTePHjanu 1 NaKyBakbeTo ce peLuKnupaar. Tue ce
npeoMeT Ha 3rofieMeHa OfrOBOPHOCT Ha NPOWU3BOOMUTENOT U Ce copTUpaaT U cobupaat
ofnernHo.

% <9 MMajTe rm BO npensup, O3HakKuTe Ha Matepujanure 3a nakyBawe Kora rv
dpnate, o3HayeHn ce co KpaTeHku [a) u 6poesu [b), a ro osHavyBaaT
CNnepHoBO:
1-7:nnacTuka / 20—22: xapTuja M KapTOH / 80-98: KOMNO3UTHN MaTEpPUjanu.
a
OfBojTe rm MaTepujanuTe 3a nakyeare n ppneteru | | ‘ n n
BO COO[MBETHUTE KOHTEjHEPU 3a cobupawe BO )
A Hep P AZUL VERDE
COrfTaCHOCT CO CUMOBONUTE Ha NaKyBaHhEeTO:
Cumbon Martepujan CoppXaH BO CnefHUTe eneMeHTU of
ambanaxara 3a OBOj NPOU3BOf,
A MonuetuneH co mana i
MnacTuyHa BpeKa BO NaKyBakeTo
LD-PE r'YCTUHa
20 PebpecT KapTOH MakyBatbe 3a npopaxba
PAP
21 Opyr KapToH BHaTpellHa KyTuja
PAP
12. Kopucreme 3a xpaHa

BO KOHTaKT CO XpaHa BO COrNMacHOCT CO Gaparata Ha Perynatuata EY

“ OBOj cmB0on 03Ha4yBa NPOU3BOAMN YU PU3NYKN U XEMUCKN KOMIMOHEHTU CE
f TECTUPaHM 1 OTKPUEHO € ieKa He Ce ONacHM NO 3[PaBjeTo Kora ce KopucTar
1935/2004.
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13. benewku 3a COo6pasHOCT

HauMoHanHu pupekTuBn. O6esbefeH € [okas 3a  YCOrnaceHoCT.

c € Mpoun3BoaoT COOABETCTBYBa CO GapatbaTa Ha MPUMEHNIMBUTE EBPONCKU U
MpOoW3BOANTENOT Mt UMa PENEBaHTHUTE U3jaBU U JOKYMEHTaLMja.

A MpousBopoT ofroBapa Ha HapakbaTta Ha BaXXeYKUTE HaLWMOHaHN QUPEKTUBU Ha

A A Peny6nuka Cpbuja.

LienocHarta u3jaBa 3a COO6pa3HOCT Ha EY 1 cekoja apyra u3jaBa 3a COO6pa3HOCT (Kafe WTo e
NPUMEHNNBO] Ce JOCTaNHU 3a Npe3eMatbe Off OBaa BpCKa:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

Appeca 3a KOHTaKT BO COrMacHOCT CO PerynaTtueata 3a 6e36enHOCT Ha npou3sop, 2023,/988:
ce@targa.de

14. UupopmaLmm 3a rapaHLmja U cepBuc

FapaHuumja Ha TARGA GmbH
MouynTyBaH NOTPOLUYBaYY,

MMaTe rapaHLvja Ofi TPY FOfiMHI Ha OBOj Yper, Ofi AaTYMOT Ha KyrnyBatbe. AKO OBOj NPOU3BOf, €
HeucnpaBeH, BallUTe CTaTyTapHW NPaBa BaXaT BO OHOC Ha NpoaBayoT Ha Npon3soaoT. Osne
CTaTyTapHW NpaBa He Ce 3aCerHaTy Off HalllaTa rapaHLuja OnuLLaHa nogony.

YCcnoBu Ha rapaHumjata

[apaHTHMOT Nepuop Ke 3ano4He Ha AaTyMOT Ha KynyBare. YyBajTe ja opuriuHanHata cMeTka Ha
6e36enHo MecTo. OBa e NoTPEeBHO KaKo [,0Ka3 3a KYMyBakheTo. AKO HacTaHe AedeKT NOBP3aH
CO MaTepUjanoT 1M co NPOU3BOACTBOTO Kaj OBOj NPOM3BOL, BO POK Of, TPU rOAUHU Of AaTYMOT
Ha KynyBatbe, HUE - CNOPEN HaLLE HAOf akbe - UMM KE o NonpaBMMe Npon3BogoT 6ecnnaTHo unm
Kero sameHume.

[apaHTEeH Nnepuof U CTaTyTapHN peKiamaumy 3a ned ekt

lapaHTHUOT NepHof, Hema a ce NPOAOMKM CO HUKaKBHM peknamMauuu. OBa UCTO Taka Baxu 3a
nonpaBeHUTe UK 3aMeHeTH AenoBu. CekakBu OLUTETYBakba UK fedeKTH BULMBY BEAHALL NO
KYrNyBatbeTO MOpa [ja Ce NPUjaBaT LTO NOCKOPO NO PacnaKyBateTo Ha NPOU3BOAOT. Cute
NONPaBKy LWTO Ce NOTPEGHM NO rapaHTHUOT NEpPUop, Ke ce Hanmnakaar.

Ondar Ha rapaHumjaTa

YpenoT e BHUMaTENHO NPOou3BEEeH BP3 OCHOBA Ha CTPOrM YNaTCTBa 3a KBanuTeT U UCLIPMHO
TeCTMpaH npeq, ucnopakata. fapaHumjata rm Nokpuea gedeKkTuTe Ha MatepujanoTt 1 Ha
npouseoacTBoTo. OBaa rapaHLUMja He NOKPUBA AENOBU Ha NPOU3BOAOT KOW Ce NOAIOXHM Ha
HOPMaJHO TpolLEeHe 1 abere 1 KoW 3aT0a MOXe [la Ce CMeTaaT 3a NOTPOLLHN LENOBM UK
LITETa Ha KPLLAUBM KOMMOHEHTH, Ha NpP. NPeKuHyBadu, Gatepun unu ctakno. FapaHumjata Hema
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[la BaXW aKo MPOMW3BOAOT € OLWTETEeH UK HEeNPaBUIHO KOPUCTEH WU cepBucupaH. Cute
ynaTCTBa iafieH! BO NPUPAaYHNKOT 3a paboTa Mopa fa ce Cefar 3a ia Ce OCUrypU NPaBuiHO
KOpUCTEHE Ha NPOU3BOAOT. HaunHUTE Ha KOPUCTEHE U OejCTBaTa KOW W3PUYHO He ce
npenopa4yBaaT BO NPUPAaYHUKOT 3a paboTa Mopa [a ce u3berHyBsaat nog, CUTe OKONHOCTM.
MPon3BOAOT € An3ajHNPaH 3a NPMBaTHa ynoTpe6a, He 3a komepLmjanHa ynotpeba. Cexaksa
norpeLLHa Unn HenpasuiHa ynoTpeta, KOPUCTEHE Ha CUNa U MHTEPBEHLMja, OCBEH aKo He €
U3BPLLEHa Of HaLll OBNACTEH CEPBUCEH NPETCTaBHUK, KE ja MOHULLTY rapaHLmjaTa. [apaHTHUOT
nepuop Hema f1a 3ano4He NOBTOPHO AOKOSKY NPOU3BOMOT € NONPaBEH UK 3aMEHET.

O6paboTka Ha rapaHUMCKUTE peKiamMmaLmm

3a1a ce rapaHTupa 6p3a 06paboTka Ha BallaTa peknamalyja, ciefeTte rv ynatcrata nogony:

Mpen aa ro KOPUCTUTE BALLMOT NPOKU3BOM, BHUMATENHO NPOYMUTA|TE ja BKNyYeHaTa
LOKYMeHTaumja. [JOKOMKY Ce CoouuTe CO Npobnem Koj He MoXe fia buae pelleH co
ONULWaHUTE NOCTaNKKU, KOHTAaKTUPAjTE ja HawaTa aupeKkTHa TenedoHCKa NuHuja 3a
noMoLL.

3a KakBu 6UNO npaluakba, UMajTe ja BallaTa cMeTKa U BpojoT Ha NPou3Bop, u/unu
CEepUCKMOT BPOoj aKo e NPUMEHIUBO NPU paKa Kako [oKa3 3a KYnyBamheTo.

AKO He e MOXHO [ia ro pelumme npobnemMoT npeky TenedoH, HalwaTa aMpPeKTHa
NWHKja 38 NOMOLL Ke Npe3eMe AONONHUTENHU CEPBUCHU MEPKM BO 3aBUCHOCT Of,
npo6nemor.

MoxeTe fa ro npesemeTe OBOj M MHOTY OPYI1 NPUPaYHNLM, BUGEa 3a NPOM3BOOM 1
codTBEP 3a NocTaByBake of www.lidl-service.com. Ooj QR-kop, Be Boau fo LIDL
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Urimel
Duke bleré thekésen SilverCrest STH 900 C3, e pérmendur mé poshté si thekése, ju keni
zgjedhur njé produkt cilésor.

Para pérdorimit pér heré té paré, familjarizohuni me ményrén e funksionimit té thekéses dhe
lexoni me kujdes kéto udhézime pérdorimi. Tregoni kujdes dhe ndigni udhézimet e sigurisé
dhe pérdoreni thekésen vetém si¢ pérshkruhet né udhézimet e pérdorimit dhe pér aplikimet
edhéna.

Mbajini kéto udhézime pérdorimi né njé vend té sigurt. Nése ia jepni thekésen dikujt tjetér,
sigurohuni gé t'ijepni té gjitha dokumentet pérkatése bashké me té.

1. Pérdorimii synuar

Kjo thekése éshté projektuar ekskluzivisht pér té thekur feta buke, simite dhe artikuj té tjeré
buke. Thekésja nuk éshté planifikuar pér aplikime tregtare ose né korporata. Pérdoreni
thekésen vetém pér géllime private. Cdo pérdorim tjetér pérveg atij t& pérmendur mé sipér
nuk éshté né pérputhje me pérdorimin e synuar.Kjo thekése nuk mundté pérdoret né ambiente
té jashtme ose né klimé tropikale. Kjo thekése pérmbush té gjitha normat dhe standardet
pérkatése qé kané lidhje me konformitetin CE. Né rast t& ndonjé modifikimi né thekése gé nuk
éshté miratuar nga prodhuesi, pérputhshméria me kéto standarde nuk garantohet mé.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér asnjé démtim ose mosfunksionim gé vjen sipasojé e késaj.

Respektoni rregulloret dhe ligjet né shtetin pérkatés té pérdorimit.

2. Pérmbaijtja e paketés

o Thekésja
o Kéto udhézime pérdorimi

Kéto udhézime pérdorimi kané njé kapak me palosje. Né pjesén e brendshme té kapakut,
thekésja shfaget me figurat e pércaktuara. Kuptimet € numrave jané simé poshté:

Vendet e thekjes

Mbajtésja e simiteve

Leva e nisjes
Butoniingrohjes®

Butoni i shkrirjes =%

Butonii ndalimit &
Celésiikontrollit

Leva e mbajtéses sé simiteve
Mbledhésiikabllos (poshté&)
Tava e thérrimeve

Kablloja elektrike

O oo NOYOL b~ WD —

=3
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3. Specifikimet teknike

Modeli STH900C3

Furnizimi me energji 220-240 VAC,50/60 Hz
Konsumiienergjisé 820-980 W
Konsumiienergjisé né ndezje/gatishméri 0.0W

Té dhénat teknike dhe dizajni mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.

4. Udhézimet e sigurisé

Pérpara se ta pérdorni kété thekése pér heré té paré&, lexoni
shénimet e méposhtme dhe kini parasysh té gjitha paralajmérimet,
edhe nése jenité familjarizuar me pérdorimin e pajisjeve elektronike.
Mbajini kéto udhézime pérdorimi né njé vend té sigurt pér
referencé né té ardhmen. Nése e shisni thekésen ose e dhuroni até,
jepni edhe udhézimet e pérdorimit né té njéjtén kohé. Udhézimet e
pérdorimit jané pjesé integrale e produktit.

A
A
AN

RREZIK! Ky simbol dhe fjala "Rrezik" tregojné njé
situaté gé& mund té jeté e rrezikshme. Injorimi i saj
mund té shkaktojé |éndime té rénda ose edhe
vdekje.

PARALAJMERIM! Ky simbol dhe fjala "Kujdes"
tregojné informacione té réndésishme té
nevojshme pér funksionimin e sigurt té€ produktit
dhe pér siguriné e pérdoruesve té tij.

RREZIK! Paralajmérim, sipérfage té& nxehtal Ky simbol
tregon rrezikun e Iéndimeve ose djegieve nga
sipérfaget e nxehta né thekése.

Tensioni AC

Ky simbol tregon informacione t& métejshme pér
temén.
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“ Adresa e prodhuesit
A PARALAJMERIM! A

RREZIK GODITIJEJE ELEKTRIKE!
MOS E HAPNI PAJISIEN!
Mijedisi i funksionimit
ﬁ Kjo thekése éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim né
hapésira té thata né ambiente té brendshme.
Thekésja nuk &shté pér pérdorim né dhoma me nivel té
larté& temperature ose lagéshtie (p.sh. banjé) dhe duhet t&
mbahet e pastér nga pluhurat e tepérta.
RREZIK! Thekésja nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur me njé
kohématés té jashtém ose njé sistem té vecanté telekomandimi.
Mos e lini thekésen té pambikéqyrur kur éshté e ndezur. Kjo
pérbén rrezik zjarri!

A\ RREZIK!I Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart ose
nga persona me démtime fizike, shqisore ose mendore ose
persona pa njohuri ose eksperiencé, me kusht gé té jené nén
mbikéqyrje ose té kené marré udhézime pér pérdorimin e duhur
té pajisjes dhe té kuptojné rreziget gé lidhen me té. Fémijét nuk
duhet té luajné me thekésen. Produkti nuk duhet té pastrohet ose
mirémbahet nga fémijé t& pambikéqyrur. Mbajini materialet e
paketimit larg fémijéve. Ekziston rreziku i mbytjes.

Mbajini fémijét nén 8 vjec larg thekéses dhe kabllos sé saj té
energjisé.

A\ RREZIK! Nése vini re tym, zhurma ose aroma té pazakonta, fikeni
menjéheré thekésen dhe higeni spinén nga priza. Nése ndodh
kjo, thekésja nuk duhet té pérdoret para se té inspektohet nga
personeliiautorizuar i shérbimit. Mos thithni kurré tym nga njé zjarr
i mundshém né pajisje. Nése thithni tym aksidentalisht, kérkoni
ndihmé mjekésore. Thithja e tymit mund té jeté e démshme pér
shéndetin tuaj.

RREZIK! Mos e prekni asnjéheré kabllon elektrike ose thekésen
me duar té lagura, ekziston rreziku i goditjes elektrike!
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A RREZIK! Vendosni spinén e rrjetit elektrik kryesor vetém né njé
prizé rrjeti lehtésisht té arritshme. Pé&rdoreni thekésen vetém me
tensionin e pércaktuar né tabelén e vlerave nominale! Tabela e
vlerave nominale ndodhet né pjesén e poshtme té thekéses.
Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérdoruesi pér ta vendosur
produktin né 50 ose 60 Hz. Produkti pérshtatet automatikisht né
50 0se 60 Hz.

A RREZIK! Rrezik goditjeje elektrike! Mos futni gishtat ose objekte
metalike (p.sh. pirung, thika etj) né vendet e thekjes, pasi
elementet e ngrohjes kané rrymé elektrike.

RREZIK! Mos e mbuloni thekésen kur éshté né pérdorim. Kjo
pérbén rrezik zjarri!

RREZIK! Vendoseni gjithmoné thekésen né njé sipérfage téforté,
té shesht&, rezistente ndaj nxehtésis€ dhe larg materialeve,
Iéngjeve ose gazeve té djegshme. Lini njé hapésiré prej té
paktén 15 cm nga muret pér té€ parandaluar rrezikun e zjarrit!
RREZIK! Thekésja nuk duhet té& démtohet pér té shmangur rrezige
té métejshme.

RREZIK! Sigurohuni gé t& mos keté asnjé rrezik zjarri (p.sh. gjirinj té
ndezur) mbi ose prané thekéses. Kjo pérbén rrezik zjarri!

RREZIK! Mos e lini thekésen pa mbikéqyrje. Kur nuk e pérdorni
thekésen, fikeni até dhe shképuteni kabllon e rrjetit elektrik nga
priza. Mos e largoni thekésen pérpara se té jeté ftohur plotésisht.
Kjo pérbén rrezik zjarri!

RREZIK! Kujdes: Rrezik zjarri! Buka mund té digjet. Prandaj, mos e
pérdorni thekésen prané ose poshté materialeve té ndezshme,
si p.sh. perde. Mbani njé distancé prej té paktén 50 cm rreth
pajisjes nga materialet e ndezshme dhe té djegshme.

RREZIK! Ekziston rreziku i djegies nése nuk pérdoret buké
standarde e preré né feta. Pér shkak t& madhésisé ose formés mé
té vogél, ekziston rreziku i prekjes sé pjeséve té nxehta kur higni
bukén e thekur.

A PARALAJMERIM! Mos e ekspozoni thekésen ndaj burimeve té
drejtpérdreijta t& nxehtésisé (p.sh. ngrohésve), rrezeve direkte
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té diellit ose drités artificiale. Produkti nuk duhet té ekspozohet
ndaj shiut, spérkatjeve ose ujit gé pikon ose Iéngjeve gérryese.
Mos e pérdorni theké&sen prané ujit. Thekésja nuk duhet té zhytet
kurré [mos vendosni ené gé pérmbajné Iéngje si pije, vazo etj.
mbi thekése). Sigurohuni gé thekésja t& mos jeté objekt i
goditjeve ose dridhjeve té tepérta. Mos fusni trupa té huaj né
pajisje pasi kéto mund ta démtojné thekésen.

Kablloja elektrike

A RREZIK! Mbajeni gjithmoné kabllon elektrike nga spina dhe mos
e térhigni kurré kabllon.

ARREZIK! Sigurohuni gé kablloja elektrike t& mos preké asnjé
sipérfage té nxehté té thekéses.

A RREZIK! Mos pérdorni kurré priza pérshtatése ose kabllo
Zgjatuese gé nuk pérputhen me rregulloret e sigurisé gé
zbatohen né vendin tuaj dhe mos e modifikoni veté kabllon
elektrikel Nése kablloja elektrike éshté e démtuar, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, shérbimi ndaj klientit ose njé
person i kualifikuar né ményré té ngjashme, pér t& shmangur ¢do
rrezik té mundshém.

A PARALAJMERIM! Mos e vendosni kurré thekésen, mobilet ose
objekte té tjera té rénda mbi kabllon elektrike dhe sigurohuni gé
ajo té mos pérdridhet.

A PARALAJMERIM! Mos lidhni kurré nyjé kabllon e rrjetit elektrik
dhe mos e lidhni me kabllo té tjera. Kablloja elektrike duhet té
vendoset né ményré té tillé gé askush t& mos e shkelé apo té
pengohet meté.

5.Té drejtat e autorit

E gjithé pérmbajtja e kétij manuali pérdorimi mbrohet nga té drejtat e autorit dhe i ofrohet
lexuesit vetém pér informacion. Kopjimi i t& dhénave dhe informacioneve pa pélgimin
paraprak me shkrim t& autorit &shté rreptésisht i ndaluar. Kjo zbatohet edhe pér ¢cdo pérdorim
tregtar t& pérmbajtjes dhe informacioneve. Té gjitha tekstet dhe diagramet jané té
pérditésuara sipas datés sé printimit. Mund té& ndryshohen pa njoftim paraprak.
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6. Para se té filloni

Higeni theké&sen nga paketimi. Higni té gjitha materialet e paketimit dhe kontrolloni gé té gjithé
pjesét t& jené té plota dhe t& padémtuara. Nése zbuloni se mungon dicka ose gjeni dicka té
démtuar, kontaktoni me prodhuesin.

7.Fillimi

RREZIK! Vendoseni thekésen né njé sipérfage té niveluar dhe
rezistente ndaj nxehtésisé. Vendosni njé dérrasé rezistente ndaj
nxehtésisé midis sipérfages dhe thekéses nése veté sipérfagja
éshté delikate.

/\ RREZIK! Rrezik djegieje! Kur pajisja ndizet, sipérfaget e
ekspozuara mund té nxehen shumé. Prekni vetém kontrollet e
thekéses.

/\ RREZIK! Ekziston rreziku i djegies nése nuk pérdoret buké
standarde e preré né feta. Pér shkak t& madhésisé ose formés mé
té vogél, ekziston rreziku i prekjes sé pjeséve té nxehta kur higni
bukén e thekur.

7.1 Funksionimi fillestar

e Vendosni spinén e rjetit elektrik kryesor né njé prizé rrjeti lehtésisht té arritshme.

o Rregulloni celésin e kontrollit (7) né "6" (cilésimi mé& i larté).

e Pérdoreni thekésen tri heré pa buké. Shtypni levén e nisjes (3). Treguesi né butonine
ndalimit (6) ndizet kur pajisja &€shté& né& pérdorim. Kur e pérdorni pér heré té paré, mund té
¢lirohen aroma ose tymilehté. Kjo &shté normale dhe plotésisht e sigurt. Hapni njé dritare
pér té siguruar ajrim té mjaftueshém.

7.2 Thekja e bukés

Julutemikini parasysh se llojet € ndryshme té bukés, si dhe trashésia dhe lagéshtia e fetave,
mund t& ndikojné né& nivelin e thekjes. Eshté miré qé buka té ruhet né paketimin e saj. Buka
normale e preré né feta mund té digjet nése niveli i thekjes éshté caktuar shuméilarté. Né
fillim, zgjidhni njé nivel mé té ulét thekjeje nése éshté e mundur.

Buka e thaté dhe e bardhé theket mé shpeijt se buka e freskét ose e zezé.

Mos pérdorni feta buke qé jané shumé té trasha ose shumé t& médha. Nése njé feté buke
ngec, higeni spinén nga priza dhe prisni gé thekésja té ftohet. Nése &shté e nevojshme,
ngrinilart levén e nisjes (3) dhe higni bukén.

Caktoni celésin e kontrollit (7) pak mé& poshté nése pérdorni vetém njé nga foleté pér
thekjen e bukeés ().

e Vendosnispinén e rrjetit elektrik kryesor né njé prizé rrjeti lehtésisht té arritshme.

o Caktoninivelin e thekjes qé déshironi né celésin e kontrollit (7). Mund ta caktoni nivelin e

thekjes né ményré té pandryshueshme ngal(eleht&) né 6 (e errét).
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¢ Vendosenibukén né vendet e thekjes s& bukés (1).

e Shtypni poshté levén e nisjes (3). Treguesi né butonin e ndalimit (6] ndizet kur pajisja éshté

né pérdorim.

o Meé pas buka theket. Thekésja fiket automatikisht sapo t€ arrihet nivelii caktuar i thekjes.

Buka e thekur kércen lart.

¢ Higenibukén e thekur nga vendet e thekjes [1).

¢ Pastronitheké&sen si¢ pérshkruhet né kapitullin "Pastrimi".

Kur thekésja éshté né pérdorim, mund té shtypni butonin e ndalimit (6) mé herét pér té
ndaluar thekjen. Mé pas buka e thekur kércen lart.

Pasi té& keni shtypur levén e nisjes (3], shtypni butonin Warm [Ngrohja) (4] pér t& ngrohur
bukén. Treguesi né butonin e ngrohjes (4) do té ndizet. Kjo vetém e ngroh bukén, né vend
gétatheké até.

Pasi t& keni shtypur levén e nisjes (3], shtypni butonin Defrost (Shkrirja) (5) pér ta shkriré dhe
pér ta thekur bukén e ngriré. Treguesi né butonin e shkrirjes (5) do té ndizet. Ju lutemi kini
parasysh se niveliithekjes mund té jeté pak i ndryshém nga aii bukés jo té ngriré.

7.3 Pérdorimi i mbajtéses sé simiteve

A\ RREZIK! Rrezik djegieje! Mos u pérpigni ta thekni bukén né
vendet e thekjes (1) kur mbajtésja e simiteve (2) éshté né
pérdorim. Né rast t& kundért, buka mund té ngjitet, duke
shkaktuar djegie ose démtime t& materialeve.

Pérdorni gjithmoné mbajtésen e simiteve (2] pér simite ose copa té tiera mé t& médha buke.

Mos vendosni kurré simite ose copa té tjeramé t& médha buke drejtpérdrejt mbi thekése.

¢ Shtypniposhté levén e mbajtéses sé simiteve [8) pér ta hapur mbajtésen e simiteve (2).

e Vendosnispinén e rrjetit elektrik kryesor né njé prizé rrjeti lehtésisht té€ arritshme.

o  Caktoni nivelin e thekjes qé déshironi né celésin e kontrollit (7). Mund ta caktoni niveline
thekjes né ményré té pandryshueshme ngal (e leht&) né 6 (e errét). Ne rekomandojmé
pérdorimin e nivelit t& thekjes 2.

¢ Vendosini simitet ose copat e bukés né mbajtésen e simiteve (2).

¢ Shtypniposhté levén e nisjes (3). Treguesi né butonin e ndalimit (6] ndizet kur pajisja éshté
né pérdorim.

¢ Simitet ose artikujt e bukés theken tani. Thekésja fiket automatikisht sapo té arrihet nivelii
caktuar i thekjes.

¢ Higini simitet ose copat e bukés nga mbajtésja e simiteve (2).

o Térhigenilevén e mbajtéses sé simiteve (8] lart pér té térhequr mbajtésen e simiteve (2).

¢ Pastronithekésen si¢ pérshkruhet né kapitullin "Pastrimi".

Kur thekésja &shté né pérdorim, mund té shtypni butonin e ndalimit (6) mé herét pér té

ndaluar thekjen.

Thekini simitet ose artikujt e bukés nga té dyja anét pér té siguruar njé thekje té njétrajtshme.
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8. Mirémbaijtja/pastrimi

8.1 Mirémbaijtja
RREZIK! Mirémbaijtja éshté e nevojshme nése thekésja éshté
démtuar né ndonjé ményré, p.sh. nése né produkt kané hyré
Iéngje, nése thekésja éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtirés,
nése thekésja nuk funksionon si¢ duhet ose nése éshté rrézuar.
Nése vini re tym, zhurma ose aroma té& pazakonta, fikeni
menjéheré thekésen dhe higeni spinén nga priza e rrjetit elektrik.
Nése ndodh kjo, thekésja nuk duhet té& pérdoret para se té
inspektohet nga personeli i autorizuar i shérbimit. Té gjitha
punimet e mirémbajties duhet té& kryhen nga personeli i
specializuar dhe i kualifikuar. Mos e hapni kurré kasén e thekéses.

8.2 Pastrimi
RREZIK! Higeni spinén nga priza e rjetit elektrik pérpara se té
filloni pastrimin, ekziston rreziku i goditjes elektrike!

A RREZIK! Prisni derisa thekésja té jeté ftohur. Né rast té kundért,
ekziston rreziku i djegies!
RREZIK! Mos e zhytni kurré thekésen né ujé, ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

ﬁy@; Mos e pastroni thekésen né lavastovilie, pasi kjo mund té shkaktojé déme té
7, A pariparueshme.

Pér té pastruar kasén, pérdorni njé lecké pak té lagur. Mos pérdorni kurré hollues ose pastrues
gé mund té démtojné plastikén. Pér papastérti t& véshtira, shtoni pak detergjent né leckén e
lagur.

Higni dhe zbrazni tavén e thérrimeve (10). Pastroni tavén e thérrimeve (10) me njé peceté pak té
lagur nése éshté e nevojshme. Pér papastérti t& véshtira, shtoni pak detergjent né leckén e
lagur. Shtyjenitavén e thérrimeve (10) pérsériné pajisje derisa ta dégjoni té futet né vendin e saj.
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9. Ruajtja kur nuk éshté né pérdorim

Kur nuk déshironi ta pérdorni thekésen, shképuteni spinén nga priza e rjetit elektrik.
Mbéshtilleni kabllon elektrike (11) né drejtimin e treguar rreth mbledhésit té kabllos [9) poshté
thekéses. Ruajeni theké&sen né njé vend té pastér dhe té thaté larg rrezeve té drejtpérdrejta té
diellit.
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10. Zgjidhja e problemeve

Thekésja nuk punon ose leva e nisjes (3] nuk aktivizohet.
o Kontrolloni gé spinaté jeté futur si duhet né prizén e rrjetit elektrik.
Buka éshté shumé pak e thekur.
o Kontrolloni cilésimin e gelésit té kontrollit (7) dhe rritni nivelin e thekjes sipas nevojés.
Buka éshté shumé e thekur.
¢ Kontrolloni cilésimin e gelésit té& kontrollit (7) dhe ulni nivelin e thekjes sipas nevojés.
Buka e thekur nuk del ose ngjitet.
o Bukaqé po pérdorni é&shté shumé e trashé. Mos pérdorni feta g&€ jané shumé té trasha.
e Nése buka ngec pérsériné vendin e thekjes sé bukés (1], provoni ta ngrini lehté lart levén e
nisjes (3] pér ta nxjerré bukén nga vendiithekjes sé bukeés (1).
¢ Nése nuk mund ta higni akoma bukén, veproni simé poshté:
»  Néfillim shképutni spinén nga priza e rrjetit elektrik! Ekziston rreziku i goditjes
elektrikel
»  Prisni derisa thekésja té jeté ftohur. Ekziston rreziku i djegies!
> Tanimund té fusni gishtat né vendin e thekjes s& bukés (1) pér ta liruar dhe hequr
bukén e ngecur.
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11. Rregulloret pér mjedisin dhe informacionet pér asgjésimin

Pajisiet e shénuara me kété simbol jané objekt i Direktivés Evropiane
2012/19/BE.Té gjitha pajisjet elektrike dhe elektronike duhet t& hidhen vecmas
ngambeturinat shtépiake né gendrat zyrtare té asgjésimit. Shmangni démtimin
e mjedisit dhe rreziget ndaj shéndetit tuaj personal duke e hedhur pajisjen si¢
duhet. Pér mé shumé informacione né lidhje me asgjésimin né ményrén e
duhur, kontaktoni me autoritetet e geverisjes lokale, organet pér asgjésimin
ose dyqganin ku e keni bleré pajisjen.

Hidhni té gjitha paketimet né njé ményré té pérshtatshme pér mjedisin.

Ambalazhet prejkartoni mund té dérgohen né gendrat ericiklimit t& letrés ose
né pikat publike t& grumbullimit pér riciklim. Cdo film ose plastiké gé
pérfshihet né paketim duhet t& dérgohet né pikat publike t& grumbullimit pér
asgjésim.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

“Klasifikimi me lehtési”

Produkti, aksesorét, materialet e printuara dhe paketimi jané té riciklueshém. Ato jané objekt
i pérgjegjésisé mé t& madhe té prodhuesit dhe klasifikohen dhe mblidhen ve¢mas.

&0

&5

Kini parasysh shenjat né materialet e paketimit kur i hidhni ato, ato jané etiketuar
me shkurtesa (a) dhe numra [b), kuptimet e té cilave jané simé poshté:

1-7: plastiké / 20—22: letér dhe karton / 80-98: materiale kompozite.

a

Ndajini materialet e paketimit dhe hidhini né vendet | | | n ﬂ
p"erkates.e té grumbullimit né pérputhje me simbolet AZUL e
né paketim:
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Simboli Materiali Pérfshihen né elementet e méposhtme té
paketimit pér kété produkt
A Polietilen me dendésité& L .
B Qese plastike né paketim

LD-PE ulét

20 Kartonivalézuar Paketimii shitjes
PAP

21 Karton tjetér Kutia e brendshme

12. Pérdorimi i kategorisé ushgimore

kontakt me ushgimin né pérputhje me kérkesat e Rregullores sé& BE-sé

“ Ky simboltregon produktet, pérbérja fizike dhe kimike e té cilave éshté testuar
j dhe éshté konstatuar se nuk éshté e rrezikshme pér shéndetin kur pérdoret né
1935/2004.

13. Shénimet pér konformitetin

kombétare né fuqi. Jané dhéné prova pér pérputhshmériné. Prodhuesi ka

c € Produkti éshté né pérputhje me kérkesat e direktivave evropiane dhe
deklaratat dhe dokumentacionin pérkatés.

A Produkti &shté né pérputhje me kérkesat e direktivave kombétare né fuqgi té

A A Republikés sé Serbisé.

Deklarata e ploté e Konformitetit t& BE-sé dhe ¢cdo deklaraté tjetér konformiteti (kur éshté e
zbatueshme) jané té disponueshme pér t'u shkarkuar nga kjo lidhje:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /506852_2507.pdf

Adresa e kontaktit né pérputhje me Rregulloren e Sigurisé sé& Produkteve 2023/988:
ce@targa.de

14. Informacionet pér garanciné dhe shérbimin

Garancianga TARGA GmbH
| dashurklient,

Ju keni njé garanci trevjecare pér kété pajisje qé nga data e blerjes. Nése ky produkt &shté i
démtuar, té drejtat tuaja statutore zbatohen nga shitési i produktit. Kéto té drejta statutore nuk
preken nga garancia joné e detajuar mé poshté.
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Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé do téfillojé né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén tuaj origjinale né njé
vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové blerjeje. Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhiminé
kété produkt brenda tre viteve nga data e blerjes, ne, sipas gjykimit toné&, do ta riparojmé
produktin falas ose do taz&vendésojmé até.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet

Periudha e garancisé nuk do té zgjatet pér shkak t& ndonjé pretendimi. Kjo vien edhe pér
pjesét e riparuara ose t& zévendésuara. Cdo démtim ose defekt i dukshém menjéheré pas
blerjes duhet té raportohet sapo pajisja t& shpaketohet. Cdo riparim i nevojshém pas
periudhés sé garancisé do té jeté me pagesé.

Mbulimi i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes bazuar né udhézime strikte pér cilésiné dhe éshté testuar me
rigorozitet para dorézimit. Garancia mbulon defektet né materiale dhe prodhim. Kjo garanci
nuk mbulon pjesét e produktit & i nénshtrohen konsumimit normal dhe té cilat, pér kété arsye,
mund té shihen si pjesé qé konsumohen ose démtim i pjeséve delikate, p.sh. celésat, baterité
ose gelqi. Garancia do té anulohet nése produkti éshté i démtuar ose éshté pérdorur ose
mirémbajtur né ményré té papérshtatshme. Té gjitha udhézimet e pércaktuara né manualin e
pérdorimit duhet té ndigen pér té siguruar pérdorimin e duhur té& produktit. PErdorimet dhe
veprimet gé nuk rekomandohen shprehimisht né manualin e pérdorimit duhet té shmangen né
té gjitha rrethanat. Produkti &shté projektuar pér pérdorim privat, jo pér pérdorim tregtar. Cdo
keqgpérdorim ose pérdorim i papérshtatshém, pérdorimi i forcés ose ndérhyrja, pérveg nése
kryhen nga pérfagésuesi yné i autorizuar i shérbimit, do ta zhvlerésojé garanciné. Periudha e
garancisé nuk do té fillojé pérséri nése produktiriparohet ose zévendésohet.

Pérpunimi i kérkesave pér garanciné
Pér té garantuar pérpunimin e shpejté té kérkesés suaj, ju lutemi ndigni udhézimet mé poshté:

- Para se té& pérdorni produktin tuaj, ju lutemi lexoni me kujdes dokumentacionin e
pérfshiré. Nése ndeshni ndonjé problem gé nuk mund té zgjidhet me procedurat e
pérshkruara, kontaktoni me linjén toné telefonike.

- Pér¢do pyetje, ju lutemi t& keni prané faturén tuaj dhe numrin e produktit dhe/ose
numrin e serisé, nése ka, si prové pér blerjen.

- Neése nuk éshté e mundur té zgjidhet problemi népérmjet telefonit, linja joné
telefonike do té& marré masa té& métejshme shérbimi né varésité problemit.

- Mund ta shkarkoni kété dhe shumé manuale té tjera, video produktesh dhe softuer
konfigurimi nga www lidl-service.com. Ky kod QR ju ¢on né portalin e shérbimit té
LIDL (www.lidI-service.com) ku mund t& pérdorni numrin e artikullit tuaj (IAN) pér té
hapur manualin e pérdorimit.
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[m] 5 [m]
n

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

B Kérkesa pér shérbim
(MK Ten: 080090698
E-nowra: targa@lidl.mk

| IAN: 506852_2507

(L] Prodhuesi

Mmajte BO npepnpup Oeka agpecata NOLONy He e afpeca 3a CepBUC. KOHTaKTMPajTe
cepsucHuTe Ju lutemi vini re se adresa mé poshté nuk éshté njé adresé shérbimi. Ju lutemi té
kontaktoni me zyrat e sipérpérmendura té shérbimit.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
GERMANY
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Felicitari!
Produsul pe care |-ati achizitionat, prajitorul pentru péine SilverCrest STH 900 C3, numit in
continuare ,prajitorul”, reprezinta un produs de calitate.

Inainte de utilizarea prajitorului, familiarizati-vd cu modul de functionare a acestuia si cititi cu
atentie toate aceste instructiuni. Respectati cu grija instructiunile privind siguranta si utilizati
préjitorului conform descrierii cuprinse ininstructiunile de utilizare si numaiin scopul prevazut.

Pastrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur. Daca cedati prajitorul altei persoane, nu
uitati s includeti si documentatia corespunzétoare.

1. Destinatia acestui produs

Acest préjitor este conceput exclusiv pentru a prdji felii de péine, chifle si alte produse de
panificatie. Acest prajitor nu a fost conceput pentru utilizare industriald sau comercial. Utilizati
préjitorul numai in mediu casnic. Orice alté utilizare in afara celor mentionate mai sus este
considerata necorespunzatoare. De asemenea, prajitorul nu se va utiliza in spatii exterioare sau
in climate tropicale. Acest préjitor respecta toate normele si standardele corespunzitoare
asociate marcajului de conformitate CE. Orice modificare adusa prajitorului neaprobata de
cétre producator duce la pierderea conformitatii cu aceste standarde. Producétorul nu fsi
asuma raspunderea pentru niciun fel de prejudicii sau defectiuni ce pot fi provocate de
acestea.

Respectati reglementérile si legislatia din tara de utilizare.

2. Continutul pachetului

o Prdjitorul
e Acest manual de utilizare

Acest manual de utilizare are o coperta plianta. Pe partea interioard a copertei sunt prezentate
componentele prajitorului, numerotate pentru identificare. Semnificatia numerelor este
urmatoarea:

Spatiile pentru felii
Suport pentru chifle
Maneta pornire

Buton incalzire ®

Buton Dezghetare =%
Buton de oprire &
Selector rotativ

Maneta suport pentru chifle
Suport cablu (dedesubt]
Tava firimituri

Cablude alimentare

O oo NOYO WD —

=3
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3. Specificatii tehnice

Model STH900C3

Sursé de alimentare 220-240V~,50/60 Hz
Consum de energie 820-980 W
Consumul de energie in modul oprit saustandby | 0.0W

Specificatiile tehnice si designul pot fi modificate fara o instiintare prealabila.

4, Instructiuni privind siguranta

inainte de a utiliza prajitorul pentru prima dat, cititi urmatoarele
observatii si tineti cont de toate avertizérile, chiar daca sunteti
familiarizat cu utilizarea aparatelor electronice. Pastrati acest manual
de utilizare intr-un loc sigur pentru consultare ulterioara. Daca vindeti
sau dati altcuiva préjitorul, este esential sa predati si manualul de
utilizare. Manualul de utilizare este o parte integranta a produsului.

PERICOL! Acest simbolinsotit de textul ,,Pericol” va
atentioneaza cu privire la o situatie periculoasa.
Ignorarea acesteia poate duce la vatdmare
corporala grava sau chiar deces.

AVERTIZARE! Acest simbol insotit de textul
~Avertizare” indica informatii importante pentru
utilizareain siguranta a produsului si pentru siguranta
utilizatorului.

PERICOL! Atentie, suprafete fierbintil Acest simbol
indica un pericol de vatamare sau arsuriin contact cu
suprafetele fierbinti ale prajitorului.

Tensiune c.a.

Acest simbol indica informatii suplimentare despre
un anumit subiect.

Adresa producatorului
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AAVERTIZARE! A

PERICOL DE ELECTROCUTARE!
NU DESCHIDETI CARCASA APARATULUI!

Mediul de utilizare
ﬁ Acest prédjitor este destinat exclusiv utilizarii in interior si in
mediu uscat.
Se va evita utilizarea prajitorului in incaperi cu temperaturi
sau umiditate ridicate ([de exemplu, in baie) siacumularea
prafului.
PERICOL! Acest prdjitor nu a fost conceput pentru utilizarea
impreuna cu un temporizator extern sau un sistem de comanda la
distantd. Nu lasati prajitorul nesupravegheat atunci cand este
pornit. Acest lucru constituie un pericol de incendiul

A\ PERICOL! Acest prajitor poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta
peste 8 ani sau de céatre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta Si
cunostintele necesare numai daca se asigura supravegherea sau
instruirea acestora in privinta utilizarii aparatului in conditii de
sigurantd, iar acestia inteleg riscurile implicate. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu préjitorul. Curatarea siintretinerea de cétre
utilizator nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere. Nu
lasati materialele de ambalare la indeména copiilor. Exista
pericolul de sufocare.

Préjitorul si cablul de alimentare trebuie ferite de accesul copiilor
sub varstade 8 ani.

A\ PERICOL! Daca observati fum, zgomote sau mirosuri neobisnuite,
opiriti imediat prajitorul si scoateti stecherul din priza. Daca se
produce acest lucru, intrerupeti utilizarea préjitorului pana cand
este verificat de personalul de service autorizat. Nu inhalati fumul
provenit de la aparat in astfel de cazuri. Daca inhalati fumul din
greseald, solicitati ajutorul medicului. Inhalarea fumului poate
déauna sanatatii.

PERICOL! Nu atingeti cablul de alimentare sau préjitorul cu mainile
ude. Exista pericolul de electrocutare!
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A\ PERICOL! Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priza
usor accesibila. Folositi prajitorul numai la tensiunea indicata pe
placuta cu caracteristici tehnice a aparatuluil Placuta cu
caracteristici tehnice este localizatd in partea inferioard a
préjitorului. Nu este necesara nicio actiune din partea utilizatorului
pentru selectarea frecventei de 50 sau 60 Hz. Produsul
selecteaza automat valoarea 50 sau 60 Hz.

A\ PERICOL! Pericol de electrocutare! Nu introduceti degetele sau
obiecte metalice [de ex, furculite, cutite etc.) in spatiile pentru
feliiin timpul functionarii.

PERICOL! Nu acoperiti préjitorul cu alte obiecte cét timp este in
functiune. Acest lucru constituie un pericol de incendiu!

A PERICOL! Amplasati prajitorul pe o suprafatda pland si
termorezistentd, feritd de surse de caldura simateriale, lichide sau
gaze inflamabile. Pastrati o distantd de cel putin 15cm fata de
pereti pentru a evita pericolul unuiincendiul

A PERICOL! Pentru a evita aparitia altor pericole, prajitorul trebuie sa
fiein permanenta in stare perfecta.

PERICOL! Asigurati-vd ca nu existd surse de foc (de exempluy,
lumanari aprinse) asezate deasupra sau in apropierea préjitorului.
Acest lucru constituie un pericol de incendiu!

APERICOL! Nu lasati prajitorul nesupravegheat. Cand nu folosi;i
préjitorul, opriti-l de la buton si scoateti stecherul din priza. Inainte
de depozitare, asteptati pana cand prajitorul s-a racit complet.
Acest lucru constituie un pericol de incendiu!

A\ PERICOL! Atentie: Pericol deincendiu! Painea este inflamaboila. Prin
urmare, nu folositi préjitorul sub sau in apropierea unor materiale
inflamabile, precum perdele sau draperii. Pastrati o distantd de
cel putin 50 cm de la aparat fatd de materialele inflamabile sau
combustibile.

A PERICOL! Daca nu se utilizeaza péaine feliata obisnuita, exista
pericolul de arsuri. Daca se utilizeaza felii de forma sau dimensiuni
mai mici, exista pericolul atingerii partilor fierbinti ale préajitorului
atunci cand le scoateti.
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AAVERTIZARE! Nu expuneti prajitorul niciunei surse directe de
caldurd (de ex., calorifere, raze solare sau lumina artificiala
puternicd). Evitati contactul cu apa, chiar si sub forma de picaturi, si
cu lichidele abrazive. Nu utilizati préjitorul in apropierea apei.
Trebuie evitatd in special scufundarea prajitorului in lichid (nu
asezati pe prajitor recipiente cu lichide, cum ar fi bauturi, vaze
etc.). Nu supuneti prdjitorul unor impacturi sau vibratii excesive.
Nu introduceti corpuri straine in prajitor; in caz contrar, acesta
poate suferi defectiuni.

Cablu de alimentare

A PERICOL! Tineti intotdeauna cablul de alimentare de stecher sinu
trageti de cablulin sine.

A PERICOL! Aveti grija: cablul de alimentare nu trebuie sa atinga
vreuna din suprafetele fierbinti ale prajitorului.

A PERICOL! Nu utilizati niciodatd fise adaptoare sau cabluri
prelungitoare care nu respecta reglementarile de siguranta in
vigoare din tara dvs. si nu modificati cablul de alimentare! in cazul
deteriorédrii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
cétre producator, serviciul pentru clienti al producatorului sau o
persoana calificata in domeniu, pentru a evita orice pericole.

A AVERTIZARE! Nu asezati niciodata prajitorul, obiecte de mobilier
sau alte obiecte grele pe cablul de alimentare si aveti grija ca
acesta sa nu seincélceasca.

AVERTIZARE! Nu innodati niciodata cablul si nu il legati de alte
cabluri. Cablul de alimentare trebuie sa fie pozitionat astfel incét
sa nu provoace impiedicarea si sa nuincurce.

5. Drepturi de autor

Intregul continut al acestui manual de utilizare este protejat prin drepturi de autor si este oferit
cititorului exclusiv in scop informativ. Copierea datelor si a informatiilor fara consimtamantul
prealabil scris si explicit din partea autorului este strict interzisa. Aceleasi condlitii se aplica, de
asemenea, oricarei utilizaéri in scop comercial a continutului si informatiilor. Toate textele si
diagramele sunt actuale la data tiparirii. Acestea pot fi modificate fara o instiintare prealabila.
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6. Tnainte de utilizare

Scoateti prajitorul din ambalaj. nlaturati materialul de ambalare si verificati dacd toate
componentele sunt complete si nedeteriorate. Daca constatati lipsa unor componente sau
componente defecte, va rugédm sa contactati producétorul.

7.Introducere

A\ PERICOL!  Asezati prajitorul pe o suprafatd pland si
termorezistentd. Daca suprafata este sensibila, asezati intre
préjitor si aceasta o placa dintr-un material termorezistent.

/\ PERICOL! Pericol de arsuri! Cand aparatul este pornit, temperatura
suprafetelor acestuia poate creste foarte mult. Nu atingeti alte
suprafete decéat elementele de comanda ale préjitorului.

/\ PERICOL! Daca nu se utilizeaza paine feliata obisnuitd, exista
pericolul de arsuri. Daca se utilizeaza felii de forma sau dimensiuni
mai mici, exista pericolul atingerii partilor fierbinti ale préajitorului
atunci cand le scoateti.

7.1Punereain functiunea

¢ Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priza usor accesibila.

e Aducetiselectorul rotativ (7)in pozitia 6" (nivelul maxim).

o Executatitrei cicluri de functionare fara paine. Apasati maneta de pornire (3). in timpul
functionérii, indicatorul butonului de oprire (6) este aprins. La prima utilizare, puteti observa
mirosuri neobisnuite sau putin fum. Acest lucru este normal si nu reprezinta niciun pericol.
Deschideti o fereastrd pentru a asigura ventilatia corespunzatoare.

7.2 Préjirea

Retineti ca nivelul de prdjire depinde de tipul de péine, grosimea feliilor si umiditatea
acestora. Recomandam pastrarea painii in ambalajul original. Painea obisnuitd poate lua foc
daca nivelul de préjire este prea mare. Mai intéi, selectati un nivel de préjire mairedus, daca
este posibil.

Painea uscatd si foarte alba se préjeste mai repede decét painea proaspatd sau semi-
albd/neagra.

Nu folositi felii de paine prea groase sau prea mari. in cazul blocarii unei felii de péine,
scoateti stecherul din priza si asteptati pana cand prajitorul se raceste. Dacd este necesar,
ridicati maneta de pornire (3] si scoateti felia de péine.

Aduceti selectorul rotativ (7) intr-o treapté inferioara daca folositi numai unul dintre spatiile
pentru felii (1).

e Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priz& usor accesibila.
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¢ Selectati nivelul de préjire dorit folosind selectorul rotativ (7). Puteti selecta nivelul de

prajire de la1(putin pré&jit] pana la 6 (foarte préjit) continuy, féra trepte prestabilite.

¢ Introduceti painea in spatiile pentru felii 1).

e Apasati maneta de pornire (3)in jos. in timpul functionarii, indicatorul butonului de oprire (6)

este aprins.

¢ Incepe prijirea. Prajitorul se va opri automat atunci cand se atinge nivelul de prajire

selectat. Feliile de péine sunt aruncate partial in afara.

e Scoateti paine din spatiile pentru felii (1).

o  Curatati prajitorul conform instructiunilor din sectiunea ,Curétarea”.

In timpul functionrii prajitorului, puteti apdsa butonul de oprire (6) pentru a intrerupe
préjireainainte de oprirea automata. Feliile de paine vor fi aruncate partial in afara.

Pentru a incélzi painea, apasati maneta de pornire (3], apoi apasati butonul Inclzire (4).
Indicatorul butonului de Incélzire (4] se va aprinde. Aceasta functie doar incalzeste painea,
nu o prajeste.

Pentru a dezgheta si prji paine congelatd, apasati maneta de pornire (3), apoi apasati
butonul Dezghetare (5). Indicatorul butonului Dezghetare (5) se va aprinde. Retineti cd
nivelul de préjire poate fi usor diferit fatd de péinea necongelata.

7.3 Utilizarea suportului pentru chifle

A\ PERICOL! Pericol de arsuri! Nu incercati sa prajiti paine in spatiile
pentru felii (1) in timp ce se utilizeaza suportul pentru chifle (2).
caz contrar, felile de péine se pot bloca, provocand arsuri sau
daune materiale.

Suportul pentru chifle (2] trebuie folosit pentru chifle sau alte produse de panificatie de

dimensiuni mai mari. Nu asezati niciodat chifle sau alte produse de panificatie mai mari direct

pe prdjitor.

e Apdsati maneta suportului de chifle (8] pentru a deschide suportul pentru chifle [2).

¢ Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priza usor accesibila.

¢ Selectati nivelul de préjire dorit folosind selectorul rotativ (7). Puteti selecta nivelul de
prajire de la1(putin pré&jit] pan la 6 (foarte préjit) continuy, férd trepte prestabilite.
Recomanddm utilizarea nivelului de prajire 2.

o Asezati chiflele sau alte produse de panificatie pe suportul pentru chifle (2].

o Apasati maneta de pornire (3)in jos. in timpul functionarii, indicatorul butonului de oprire (6)
este aprins.

¢ Chiflele sau produsele de panificatie respective vor fi prajite. Préjitorul se va opri automat
atunci cand se atinge nivelul de prdjire selectat.

¢ Recuperati chiflele sau produsele de panificatie respective de pe suportul pentru chifle
(2).

e Ridicatimaneta suportului de chifle (8) pentru ainchide suportul pentru chifle (2).

o  Curatati prajitorul conform instructiunilor din sectiunea ,Curétarea”.
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In timpul function&rii prajitorului, puteti apasa butonul de oprire (6) pentru a intrerupe
prdjireainainte de oprirea automata.

Intoarceti chiflele sau respectivele produse de panificatie pe ambele parti pentrua obtine
o préjire uniforma.

8.intretinerea gi curatarea

8.11ntretinerea

A PERICOL! Reparatiile sunt necesare atunci cand préjitorul sufera
orice fel de defectiuni, de exemplu, daca au pétruns lichide in
interior, daca a fost expus la ploaie sau la umezeald, daca nu
functioneazd normal sau dacé a fost scapat jos. Daca observati
fum, zgomote sau mirosuri neobisnuite, opriti imediat prajitorul si
scoateti stecherul din prizd. Dacd se produce acest lucru,
intrerupeti utilizarea prajitorului pana cand este verificat de
personalul de service autorizat. Toate lucrérile de reparatie
trebuie efectuate de céatre specialisti calificati. Nu deschideti
niciodata carcasa prajitorului.

8.2 Curéatarea

PERICOL! Deconectati cablul de alimentare de la prizé inainte de
a efectua curétarea; in caz contrar, exista riscul electrocutariil

A PERICOL! Asteptati pana cand prajitorul s-a racit complet. in caz
contrar, exista pericolul de arsuri!
PERICOL! Nu scufundati niciodatad prajitorul in apa. Pericol de
electrocutare!

= —y@ Nu efectuati curatarea prajitorului in masina de spélat vase. Acest lucru poate

@‘a provoca defectiuni ireparabile.

Pentru curétarea suprafetei aparatului, utilizati o carpad umeda. Nu utilizati niciodata solventi sau
agenti de curatare care pot deteriora materialul plastic. Pentru pete greu de inlaturat, ad3ugati
putin detergent pe carpa umeda.

Scoateti si goliti tava pentru firimituri (10). Daca este necesar, stergeti tava pentru firimituri (10) cu
o carpd umeda. Pentru pete greu de inlaturat, adaugati putin detergent pe cérpa umeda.
Introduceti la loc tava pentru firimituri (10), avand grija sd se aseze corect lalocul sdu.
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9. Depozitarea

Cand nu folositi prajitorul, scoateti stecherul din priza. Infagurati cablul de alimentare 11} in sensul
indicat de sageatd in jurul suportului (9] aflat dedesubtul prajitorului. Depozitati prajitorul intr-un
loc curat, uscat si ferit de razele solare.
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10. Probleme si solutii

Préjitorul nu functioneazd sau maneta de pornire (3] nu poate fi activata.
o Verificati daca stecherul cablului de alimentare este introdus corect in priza de curent.
Nivelul de prdjire este insuficient.
o Verificati nivelul ales de la selectorul rotativ (7) si, dacd este necesar, mériti nivelul.
Nivelul de préjire este excesiv.
o Verificatinivelul ales de la selectorul rotativ (7) si, daca este necesar, reduceti nivelul.
Painea nu este aruncat$ n afara sau se blocheaza.
o Atifolosit paine prea groasa. Nu folositi felii prea groase.
o Dacépainease blocheazain spatiul pentru felii 1) chiar si cu felii mai subtiri, incercati sé ridicati
usor maneta de pornire (3] pentru a scoate painea din spatiul pentru felii (1).
e Daca niciacest lucru nu este posibil, procedati astfel:
> Maiintai, scoateti stecherul din priza! Existd pericolul de electrocutare!
> Asteptati pana cand préjitorul s-a racit complet. Acest lucru prezinta pericol de
arsuri!
»  Acum putetiintroduce degetele in spatiul pentru felii (1) pentru a elibera péinea
blocata.
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1. Normele ecologice si informatii privind scoaterea din uz

Aparatele marcate cu acest simbol intrd sub incidenta Directivei Europene
2012/19/EU. Toate aparatele electrice si electronice vechi trebuie sa fie
eliminate separat de gunoiul menajer, la punctele prevazute pentru acestea
de cétre autoritati. Prin eliminarea regulamentaré a aparatelor vechi, evitati
poluarea mediului si punerea in pericol a sanatatii dvs. Informatii suplimentare
privind eliminarea regulamentara ca deseuri a aparatelor vechi obtineti de la
administratia locala, de la oficiul pentru eliminarea ecologicd a deseurilor sau
de la magazinul din care ati achizitionat aparatul.

g Eliminati toate ambalajele intr-un mod care respectd mediul inconjurétor.

% Ambalajele de carton pot fi predate la centrele de reciclare a hartiei sau
punctele de colectare pentru reciclare. Foliile de ambalare sau alte materiale
plastice trebuie sa fie predate la centrele publice de colectare in vederea
eliminarii.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil gy o\
se recycle ou Ig

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

~Colectare selectivad mai simpld”

Produsul, accesoriile, materialele imprimate siambalajul sunt reciclabile. Acestea sunt supuse
responsabilitatii extinse a producéatorului si se sorteaza si se colecteazd separat.

%(:9 Cand reciclati ambalajele, va rugdm sa tineti cont de semnificatia abrevierilor
(a) si numerelor (b) cu care sunt marcate acestea:
& 1-7:plastic / 20 — 22: héartie si carton / 80 - 98: materiale mixte.
a
Va rugém sa separati materialul de ambalare sisa l n n
eliminati  in containerele de colectare

corespunzatoare, in conformitate cu simbolurile AZUL VERDE

de pe ambalaj:
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Simbol Materiale Continute de articolele de ambalare pentru
acest produs

A Polietilend de densitate o o
Punga de plastic din interiorul ambalajului

LD-PE redusa
20 Carton ondulat Ambalajul comercial
PAP
21 Alte tipuri de carton Cutiainterioarad

12. Aprobat pentru utilizare ih contact cu produsele alimentare

“ Acest simbolindica un produs a cérui compozitie fizico-chimica a fost testata i
confirmatd ca nepericuloasa pentru sanatate atunci cand este utilizat in contact
j cualimentele, in conformitate cu cerintele Normei UE1935/2004.

13. Precizari privind conformitatea cu standardele

aplicabile. S-a facut dovada conformitéatii. Producatorul detine declaratiile si

c € Produsul este conform cu cerintele directivelor europene si nationale
documentatiile corespunzatoare.

A Acest produs respecta cerintele directivelor nationale corespunzétoare ale

A A Republicii Serbia.

Declaratia de conformitate UE complets si orice altd declaratie de conformitate (daca este
cazul) sunt disponibile pentru descércare de laacest link:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /506852_2507.pdf

Adresa de contact in conformitate cu Regulamentul 2023/988 privind siguranta produselor:
ce@targa.de

14. Informatii despre garantie si service

Garantie acordatd de TARGA GmbH
Stimata clientd, stimate client,

Dumneavoastra primiti pentru acest aparat 3 ani garantie de la data cumpardrii. in cazul in care
acest produs prezinta vicii, aveti fatd de vanzétor anumite drepturi legale. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate de cétre garantia pe care v-o prezentdmin cele ce urmeaza.
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Conditii de garantie

Perioada de garantare incepe cu data cumpararii. Va rugam sa pastrati cu grija bonul original de
casé. Acest document este necesar pentru a dovedi cumpérarea. in cazul in care in termen de
trei ani de la data cumparérii acestui produs apare un defect de material sau de fabricatie, atunci
produsul va fi reparat gratuit sau va fiinlocuit, acest lucru fiind la latitudinea noastra.

Perioada de garantare gi garantia legald pentru vicii

Perioada de garantare nu se prelungeste prin acordarea drepturilor nascute din garantie. Acest
lucru se aplica si pieselor inlocuite sau reparate. In cazul in care incé de la cumpérare exista
defectiuni sau vicii, atunci acestea trebuie s& fie comunicate imediat ce s-a realizat
despachetarea. Dupa implinirea termenului de garantie, reparatiile efectuate trebuie platite.

Intinderea garantiei

Aparatul a fost produs cu grija respectand norme stricte de calitate i a fost verificat minutios
inainte de livrare. Garantia se intinde pentru defecte de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu seintinde asupra acelor piese ale produsului care sunt supuse uzurii normale gi care
din aceastd cauza pot fi privite ca piese de uzurd sau asupra pieselor casante, de ex.
intrerupétoare, acumulatori sau piesele fabricate din sticld. Aceastd garantie se stinge, daca
produsul a fost deteriorat, nu a fost folosit sau intretinut conform destinatiei. Pentru o utilizare a
produsului conform cu destinatia trebuie respectate cu strictete toate indicatile din
instructiunile de folosire. Moduri de utilizare sau actiuni, despre care in instructiunile de folosire
serecomanda a nu fifolosite sau cu privire la care s-a atras atentia, trebuie evitate neconditionat.
Produsul este menit a fi utilizat numai in scop privat, iar nu pentru utilizare comerciald. in cazul
utilizarii abuzive sau neautorizate, in cazul utilizarii fortei si interventii care nu au fost facute de
cétre service-ul nostru autorizat duc la stingerea garantiei. Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate i cel al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service pana la aducerea produsului in
stare de utilizare normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungaté care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

Procedura pentru cazul garantat

Pentru aasigura o prelucrare rapida a cererii dumneavoastra, va rugam sa urmati instructiunile de
maijos:

- Varugdm ca inainte de punerea in functiune a aparatului dumneavoastra sa cititi cu
grijainstructiunile atagate. Daca veti avea vreodata probleme, care nu potfirezolvate
inacest fel, va rugam sa luati legatura cu serviciul nostru telefonic (hotline).

- Varugam calatoate cererile s& aveti laindemana bonul de casa si numarul articolului,
resp. daca se poate i numarul serial, ca dovada a cumpararii.
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- Pentru cazul in care o solutie telefonica nu este posibil, in functie de cauza
defectiunii, operatorii de la hotline va vorindruma la un service.

- Puteti descarca acest manual, multe alte manuale, videoclipuri despre produse si
software de instalare de pe www.lidl-service.com. Cu ajutorul acestui cod QR
ajungeti direct pe pagina LIDL Service [(www.lidl-service.com) si puteti deschide
instructiunile de utilizare introducand numarul articolului (IAN).

10
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

2  Service

Telefon: 0800896637

E-Mail: targa@lidl.ro

| IAN: 506852_2507

amm Producétor

Va rugam sa tineti seama ca adresa de mai jos nu este adresd de service. Va rugdm s luati mai
intai legatura cu service-ul ardtat mai sus.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
GERMANIA
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MNMospgpasneHus!
Kato 3akynuxte toctepa SilverCrest STH 900 C3, HapuyaH OT TyK HaTaTbK B TEKCTA CaMO
“TOoCTEepP”, Bue n3bpaxre eguH Ka4eCTBEH NPOAYKT.

Mpenu nbpBaTa ynotpeba ce 3anosHaiTe C HauMHa Ha paboTa Ha TOCTepa U npoyeTteTe
BHUMATENHO W AOKpPail Te3u WHCTPYKUMM 3a ynoTpeba. CnasgaiiTe MHCTPyKUMUTE 3a
6e30MacHOCT W M3NOs3BaiTe TOCTEPa CaMo MO ONUCaHUA HauMH B MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba
1 CaMO 3a NPENBUASHNTE NPUIIOXEHNS.

3anaseTe Tesn MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba Ha CUrypHO MSCTO. AKO NMpefaaeTe TocTepa Ha
OPYro nuue, He NponyckaiTe aa My NPEAafeTe U BCUYKI CBbP3aHu C NPORYKTa JOKYMEHTH.

1. MpepHasHaYyeHne

Toan ToCTep e NpeaHa3HayeH caMo 3a npenuyaHe Ha GUnnM xna6, GpaH3enu u Apyru XnebHu
nagenvs. TOCTEPBT HE € MpefHa3Ha4YeH 3a KOPMOPATUBHU WM TbPTrOBCKU MPUIOXEHNS.
M3nonsBgaiiTe ToCTepa CaMo 3a NIMYHU HYXKAK. Bcsika ynoTpe6a, pasnnyHa OT ropenocoyeHnTe
He CbOTBETCTBA Ha NpeaHasHaYeHneTo. TocTepbT He MoXe [1a 6bae U3NON3BaHa Ha OTKPUTO
WM NPKW TPOMMYECKN KNMMaT. ToBa YCTPOWCTBO OTroBapsl Ha BCUYKM CbOTBETHU HOPMU U
CTaHOaPTH, CBbP3aHN CbC CboTBETCTBUETO Ha CE. B cryyail Ha MopuduKaLumu No TocTepa,
KOUTO He ca OfOBPEHN OT NPOU3BOAUTENS, CbOTBETCTBUETO C TE3N CTaHAAPTU NoBeYe He
MoXe fa 6bae rapaHtTMpaHo. MPOoN3BOOUTENAT HE HOCKH OTFOBOPHOCT 3a MOBPEean Wi
HEeu3NnpPaBHOCTH, NPOU3NN3ALLM OT TOBA.

Cna3BaiTe HapeaoduTe 1 3aKOHUTE Ha AbPXKaBaTa, B KOSATO NPOAYKTHT 61Ba ynoTpebsBaH.

2. CbabpXKaHue Ha nakeTa

o Toctep
o Hacroswmre MHCTPYKUuK 3a ynotpeba

Tesu MHCTPYKUMM 3a ynoTpeBa UMaT pasrbBalla ce kopuua. OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha
KopHuaTa € nokasaH TOCTEPbT C UNPPOBU 0603HaYEHMS. 3HAYEHUETO Ha YMUCNaTa € KaKTo
cneppa:

OTBOpU Ha TOCTEPA
MocrTaBka 3a ¢ppaH3enu
CrapToB noct

byTOH 3a 3aTonnsHe ®
ByTOH 3a pa3mpassBaHe =%
Cron6yToH A

KoHTponeH kioy

JNocTye Ha nocTaBka 3a PppaH3enu
[Obp>xxay Ha ka6en [oTgony)
TaBW4Ka 3a TPOXM
3axpaHBalL kaben

O oo NOYOL b~ WD

=3
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3. TeXHUYeCKu XapakKTepUCTUKK

Mopen STH900C3
EnekTpo3axpaHBaHe 220-240 V~,50/60 Hz
KoHcymaums Ha MOLLHOCT 820-980 W
KoHCcyMauust Ha eHeprus B UsKIKOYEHO UK PEXNUM Ha rotoBHocT | 0,0 W

TexHuyeckute cneumdukaumuu n oMsainHbLT MoraTt fa 6baaT NpoMeHeHn 6e3 npeaBapuTenHo

un3sectue.

4, YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpenu Aa 3anoyHeTe Aa U3Nnosn3BaTe TOBa YCTPOWCTBO 3a MbPBU MbT,
MONs npoyeTeTe cnepHute 6enexkn 1 o6bpHETEe BHUMaHUE Ha
BCUYKM NpenynpeXaeHns, IoOp1 1 la CTe 3ano3HaTh ¢ paboTarta C
eNeKTPOHHN YCTPOICTBA. 3anaseTe Tesun MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba
Ha CUrypHO MSACTO 3a CnpaBku B 6bfelle. AKO npopagete uim
nojapute TocTepa, nNpepaiiTe M WHCTPyKuuuTe 3a ynoTtpeba
3a€[IHO C Hero. MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba ca HepasfenHa 4acT OT

nponyKTa.

A
A
/N

ONACHOCTI Tosu cumBon u gymata,,OnacHoCT
0603HayaBaT NOTEHLMAINHO ONacHa CUTyaLus.
MNpeHebpersaHETO My MOXeE [1a BOBEAE A0 TEXKU
HapPaHABaHUS UM [OPU CMBPT.
MPEAYNPEXOEHWE! To3n cumBon u gymata
Jlpenynpexaenne” o6o3HavaBaT BaXKHa
HdopMauums, Heobxoanuma 3a 6e3onacHarta
paboTa Ha npoaykKTa u 3a 6e30nacHOCTTa Ha
HErosute noTpeduTenu.

ONACHOCT! BHnmaHue, ropeLuy noBbpXHOCTM!
To3u cumBON 0603Ha4YaBa PUCKa OT HapaHsABaHUS
UNn U3rapsiHus OT ropeLLy NOBbPXHOCTU Ha
TOCTEpPA.

MNMPOMEHNNBO HaNpeXeHne
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TO31 CUMBOS O3Ha4aBa, e € HannyHa NoBeYe
MHPOPMaLMA NO TEMATA.

Afpec Ha npou3sopuTens

A NPEQYNPEXOEHAE! A

OINACHOCT OT TOKOB YOAP!
HE OTBAPAWTE YPELAI

PaboTHa cpefa

ﬁ To3n TOCTEP € nopaxopal, camo 3a ynoTtpeba B Cyxu
3aKpPUTU MOMELLEHUS.
Tol He TpsibBa fa ce Non3Ba B NOMELEHUS C BUCOKA
TemMneparypa uiv BNaXHOCT (Hanp. B 6aHs) u Tps6Ba fa ce
na3u OT NPEKOMEPHO 3anpallaBaHe.

A OI'IACHOCI! TOCTEPBLT He e npenBuaeH 3a U3NOn3BaHe C
BbHIUEH TalMep WM OTAENHa CUCTEMA 33 OUCTAHUMOHHO
ynpaBneHme. He ocraBsante Toctepa 6e3 Hag3op Korato
paboTu. ToBa NpencTaBnsiBa OnacHOCT OT NoXap!

A OMNACHOCT! Tosu TocTep MoXe fia ce U3non3ea Ot feLia Hap 8
rOOMHW, KaKTO U OT XOpPa C HamaneHu puanyeckun, CEH3OPHU Uu
YMCTBEHU CNOCOBHOCTM MU OT NINLLG, KOUTO HAIMAT NO3HAHUS UMK
OnuT, CTUra Te la ca nopf,Hap3op Uy aa ca nonyyuunu UHCTPYKLUKU
OTHOCHO npaBWnHaTa ynoTtpeba Ha TocTepa U aa pa3dupar
CBbP3aHUTE C TOBa PUCKOBE. [TOYMCTBAHETO U NOAAPBXKKATA OT
CTpaHa Ha noTpeobutens He TpsbBa oa ce U3BbPLLUBAT OT Aeua
6e3 Hapg3op. [JpbXTe OnakOBbYHUTE MaTEepUanu U3BbH gocera
Ha geua. IMa onacHOCT OT 3aflyLuaBaHe.

JpbXTe aeua Ha Bb3pacT nop 8 roguHn pganeve ot ypena u
HEroBus 3axpaHBalLL, Kaben.

A ONMACHOCT! Ako 3abenexute aum, HeobuyaitHy WymMoBe Unu
CTPaHHU MUPU3MHK, U3KNoYeTe He3abaBHO ypena U u3Bapete
lencena o1 enekTpUYeCcKus KOHTaKT. AKO TOBa Ce Clyuu,
TOCTEPDLT HEe TpAOBa Aa 6bae U3NON3BaH NOBEYE, AOKATO He
6bae NPOBEPEH OT YNMbIHOMOLLEH CEPBU3EH NEPCOHaN. HuKora
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HE BOMLLBANTE AMM OT EBEHTYASTHO 3amnanBaHe Ha YCTPOWUCTBOTO.
AKO BOMLLIATE MM CITyYalHO, NOTbPCETE MEeAULMHCKA NOMOLLL.
BouweaHETO Ha AMM MOXeE fia 6bie onacHO 3a BaweTo 3apase.

A ONMACHOCT! Hukora He goKOCBalTe 3axpaHBalLms kaben unu
TOCTEPa C MOKPU pPbLE, Ma PUCK OT TOKOB yaap!

AOI‘IACHOCT! BkntoyBaiTe wencena caMmo B IECHO AOCTbMNEH
MPEXOB KOHTAKT. 3non3Baite Toctepa caMo Npu noCOYEHOTO
BbpXY Tabenkata cbC cneumdpukaumm HanpexerHue! Tabenkara
CbC cneundukaumm ce Hamupa OT AONHAaTa CTPaHa Ha TocTepa.
He e HeobxoaMMo aeicTBme OT CTpaHa Ha noTpebutens, 3a aa
Ce HaCTpOM NPOoayKTbT 3a paboTa Ha 50 unn 60 Hz. MpoayKTbT
aBTOMATUYHO Ce HacTpoiiBa 3a 50 unu 3a 60 Hz.

A OINACHOCT! Puck ot TokoB ygap! He nbxalte npbCTU unu
METaNHu npegMeT (Hanpumep BWUAULKM, HOXOBE U T.H.) B
OTBOPMUTE Ha TOCTEPA, Thbil KaTO HarpeEBaTENHUTE ENEMEHTH Ca
nopg HanpexXeHue.

AOI‘IACHOCT! He nokpwuBailte TOCTEpa, 4OKaToO Ce U3NOn3Ba.
ToBa npencTaBnsiBa ONacHOCT OT NoOXap!

A OMNACHOCT! BuHaru nocTtaBsilTE TOCTEPA BbBPXY [PaBH3,
TEPMWUYHO YCTONYMBA NOBBPXHOCT Ha PA3CTOSHUE OT U3TOYHULIU
Ha TOMMWHa W 3ananMMM Matepuany, TEYHOCTU WU ra3oBe.
OcrtaBeTe pasCcTosHne OT MUHUMYM 15 CM OT CTEHUTe, 3a fa
NPenoTBPaTUTE ONAacHOCTTa OT NOXap!

A ONACHOCT! ToctepsT He TpsibBa aa 6bae NnoBpeXaaH, C Luen
n36sreaHe Ha BCSIKaKBU PUCKOBE.

AOI‘IACHOCT! Ybepete ce, 4ye OO WM BbPXYy TOCTEpa He ce
NOCTaBAT ONAaCHU M3TOYHULM Ha Or'bH (Hanp. ropsLum cBeLm). ToBa
npepncTaBnsaBa ONacHOCT OT noXap!

A ONACHOCT! He ocraBsiite Toctepa 6e3 Hag3op. Korato He
“3nonseare ToCTepa, U3KMoYeTe ro u u3BageTe wencena ot
KOHTakTa. He npubupainte TtoCTepa npeaM fa ce oxnagu
Hanb/IHO. TOBa NPEACTaBNsABa ONAaCHOCT OT NoXap!

A ONMACHOCT! MpennasnuBoCT: PUCK OT noxap! XnabbT MoXxe aa
ropu. 3aToBa He u3nonssanuTe TocTepa O6AM30 OO wnn nop
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3ananumMu MaTepuanu Kato 3aBecu. [JpbxTe 3ananuMn i ropmusHU
MaTepuanu Ha noHe 50 CM. OT YCTPONCTBOTO.

ONMACHOCT! CouecTtsyBa ONaCHOCT OT U3rapsiHe, ako He ce
M3NON3Ba CTaHOaPTEeH HapsasaH xna6. lMopagu no-mMankus
pasmep unn $opma, CbLECTBYBa OMACHOCT OT OOMUP Ha
ropeLuy YaCTi Npu U3BaxaaHe Ha npenevyeHaTa punus.

A MPEAYNPEXOEHWE! He u3narante TocTepa Ha Bb3oeUCTBUETO
Ha KaKBMTO U [1a € AMPEKTHU U3TOYHULIM Ha TOMNIMHA [Hanp. NeYKu),
OMPEKTHa CNbHYEeBa CBETMHA WM U3KYCTBEHAa CBET/IMHA.
YCTPOWCTBOTO He TPsIGBa fja Ce n3nara Ha npbcKallia n Kkanewa
BO[a Unu abpasnBHU TEYHOCTU. He nsnonseainte toctepa 6am3o
00 Bofa. TOCTEPHT CNELUManHO HUKOra He Tpsi6Ba da ce noTans
(He nocTaBsiiTe BbPXYy UMM OO TOCTEPa CbAOBE, ChAbPXALLM
TEYHOCTU KaTO BYTUIKK, Ba3m M NpP.). BHUMaBaiTe TOCTEPBLT Aa He
6boe nognaraH Ha CEPUO3HU ypapu unu Bubpauun. He
BKapBalTe B ype[a HUKaKBU YyXOu Tena, B NPOTUBEH Cryyait
TOCTEPBbT MOXE f1a 6bie NOBPENEH.

3axpaHBaly, Kaben

A ONMACHOCT! BuHaru gpbXTe 3axpaHBaLums kaben 3a wencenau
HUKOra He ibpnanTe camus kaben.

A OINACHOCT! YBeperTe ce, 4e 3axpaHBalLmaT Kaben He [OKOCBa
ropeLuy NoBbPXHOCTU Ha TOCTEPa.

A OMNACHOCT! Hukora He usnonseainte aganTepHu LWencenu unm
YOBIKUTENHN Kabenu, KOUTO He OTrOBapST Ha pa3nopenduTe 3a
6e30nacHOCT, BanMOoHM BbB BalWata CTpaHa, W He
MoauduumpanTe camu 3axpaHaalums kaben! AKO 3axXpaHBaLLMAT
kaben e noBpeneH, Tou TpsbGBa Oa O6bae CMEHEH OT
NPOu3BOOUTENS, CEepBM3a WM OT [PYro nogobHo
KBanMduumpaHo nuue, 3a ia ce usberHe BCsaKakBa OnacHOCT.

A MPEOYMNPEXXOEHWE! Hukora He nocTaBaiTe Toctepa, mebenu
WM OPYyru TEXKU NpeamMeTn BbpXy 3axpaHBallms Kaben u ce
YBEpPETE, Ye TON HE € OrbHaT.
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A MNPEOYNPEXOEHWME! Hukora He Bpb3BaiiTe Kabena Ha Bb3en u
HUKOra He TrO 3aBbp3BaNTe 3aegHO C pgpyru Kabenw.
3axpaHBawumaT kaben Tps6ea na 6bae npeKkapaH Taka, Y€ HUKON
[1a HE MOXe [1a Ce CMbHEe B HEro unu a 6bae Bb3NPENaTCTBaH OT
Hero.

5. ABTOPCKO NnpaBo

LisnoTo cbabpXaHWe Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPEBUTENS € 3aLUMTEHO OT aBTOPCKO NPaBo
U Ce NPEeNOCTaBs Ha YiTaTeNs eanHCTBEHO 3a Herosa MHdopMauus. KonupaHe Ha OaHHU U
uHpopMauus 6e3 NpeaBapUTEeNHO NMUCMEHO U W3PUYHO CbrNacke Ha aBTOpa € CTPOoro
3abpaHeHo. ToBa Ce OTHAacs M 3a BCAKaKBa TbProBcKa ynotpeBa Ha CbObPXaHUETO U
uHpopMaLmATa. BCUYKM TEKCTOBE M oMarpamMi ca akTyarHW KbM faTaTa Ha OTNevaTBaHeTo.
Mopnexm Ha npoMsiHa 6e3 npeanssecTye.

6. Mpepu pa 3anovyHeTe

M3BageTe TocTepa OT onakoBkaTa. OTCTpaHeTe ONaKOBbYHUA MaTepuan 1 NpoBepeTe fanm
BCWYKM YaCTM Ca Hanuue U B U3nNpaBHOCT. AKO YCTAHOBUTE, Ye HEeLLo IMNCBa WK € NOBPEREHO,
MOJig, CBbpXeTe Cce C NponssoantTens.

7.Havano

A ONACHOCT! loctaBeTe TOCTEPa BbPXY [PaBHa U
TEPMOYCTONYMBA NOBBLPXHOCT. OCTaBeTe TEPMOYCTONYMBA
Obcka MexXpay MOBbPXHOCTTa M TOCTEpa, ako camarta
NOBBPXHOCT TPsIGBa fia ce Nnpennasu.

A\ OMACHOCT! Uma puck ot usrapsaHus! Korato ypepbt e
BK/TIOYEH, TEMMNEepaTypaTa Ha U3NIOXXEHUTE Ha Bb3AENCTBUETO MY
NOBBPXHOCTN MOXE Aa Obie MHOrO BUCOKA. [JOKOCBaTe CaMO
OpraHuTe 3a ynpaBneHue Ha ToCTepa.

/A OMACHOCT! CobluectByBa ONacHOCT OT U3rapsiHe, ako He ce
U3non3ea CTaHOapTeH HapssaH xns6. lMopagu no-mMankus
pa3vep i ¢$opma, CblEeCTByBa OMACHOCT OT OONUP Ha
ropeLLM YaCT1 NPM U3BaXKaaHe Ha npeneyvyeHata Gunus.

7.1TTbpBOHaYanHo NycKkaHe

e BkntoyeTe Wwencena B IECHOQOCTbNEH KOHTAKT.

e 3aBbpTETE KOHTPOMHUA KNtOM (7) KO NO3ULms “6” (Haii-BUCOKa HACTPOKa).

e 3apeiicTBaiiTe TOCTEPA TPU MbTH 6€3 XNS6. HaTUCHETe CTapTOoBMA NIOCT (3). MIHaMKaTOpbT
Ha cTon 6yTOHa (6) CBETH, LOKATO TOCTEPDT Ce M3Non3ea. My MbPBOTO U3NON3BaHE
MoXe fia ce 06pa3yBa MUPH3Ma UK iek AuM. ToBa € HOPMaIHO U HanbIHO 6e3onacHo.
OTBOpETE NPO30pPEL, 33 1a OCUrYPUTE LOCTATbYHO NPOBETPEHUE.
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7.2 MpennyaHe Ha xns6

Monsi, o6bpHETE BHUMaHUE, Y€ pa3nuyHuTe BMpOBE XNaO, nebenuHata v Bnarata Ha
dunmmte Morat fa NOBNUSIST Ha CTENEeHTa Ha npenuyaHe. Hait-pobpe e xnsbbT fa ce
CbXpaHsBa B onakoBkaTa ch. OBUKHOBEHMST HaPA3aH XNS6 MOXe [1a U3ropu, ako CTeNeHTa
Ha NpennyaHe e TBbPAe BUCOKa. Hall-Hanpep, n3bepeTe Nno-HUCka CTENEH Ha NPEnUUaHe,
aKo € Bb3MOXHO.

CyxusT U CBETIUAT XNA6 Ce Npeniya No-6bp30, OTKONKOTO NPECHUAT U TBMHUST XNS6.
He usnonsgaiite TBbpae aedenu unm tBbpae ronemu ounum xnsd. AKo eunus xnsb
3acefiHe B TOCTEPa, U3BafieTe Lencena OT KOHTaKTa M M34yakailTe ToCTepa fja Ce OXJlagy.
AKO e Heo6XoaMMO, HaTUCHETE CTaPTOBMSA TOCT (3] Harope nnssageTe xnaba.
MocTaBeTe KOHTPOJHUSA KITION (7) Ha MalKo NO-HUCKa NO3MLMS, 8KO M3MOJ3BaTe CaMO €MH
oTBOp Ha TocTepa (I).
e  BkoyeTe LWencenaB NeCHOAOCTbNEH KOHTaKT.
e 3apailTe CTeNeHTa Ha NPennYaHe C KOHTPONHMS KNiou (7). MoxeTe fja HaCTPOUTE NNaBHO
CTeneHTa Ha npennyaHe ot 1{cBeTno) Ao 6 [TbMHO).

e ocTaBeTe xN96a B OTBOPUTE Ha TocTepa (I).

e HatucHete cTapToBUs NOCT (3] Hapony. MHAMKaTOPBLT Ha cTon 6yTOHa (6) CBETH, IOKATO
TOCTEpPbT CE M3MOSI3BaA.

o ToraBaXxnsi6bT ce npenuya. TOCTePbT Ce U3KI0YBa aBTOMATUYHO BEAHara cnep
[BOCTUraHe Ha HaCTPOEHaTa CTENEH Ha NpenuyaHe. PUnnsTa usckava.

e U3BapeTe dpunuata ot oTBOPUTE Ha TOCTEPA (1).

e [loyncrerte ToCTEePa, KaKTO € ONUCAHO B rnaea "TloYucTBaHe".

KoraTo TOCTepbT ce U3NOoN3Ba, MOXETE fa HaTUCHETE NPEABAPUTENHO CTON BYTOHa (6),
3a1a cnperte npenuyaHeTo. Torasa GpunmaTa M3ckava.

Cnep HaTUCKaHe Ha CTapTOBMS NOCT (3) HaTUCHEeTe GyTOHa 3a 3aTonnsHe (4], 3a fa
3aTonnuTe xna6a. HouKaTopbT Ha 6yTOHa 3a 3aTONNsHe (4) cBeTBa. ToBa CaMO NPUTONNA
Xns6a, a He ro npenuya.

Crnep HaTMCKaHe Ha cTapToBMs NOCT (3) HaTUCHeTe ByTOHa 3a pa3mpa3ssBaHe (5), 3a aa
pa3mMpasnTe 1 usneyete 3ampaseH xna6. MHOUKaTopbT Ha 6YTOHa 3a pa3MpassBaHe (5)
cBeTBa. MiMaiiTe npenBpug, Ye CTENEeHTa Ha NpenyaHe MOXe Aa € MaJlko NO-Pa3sfinyHa OT
Ta3un Ha NpecHus xns6.

7.3 U3non3BaHe Ha NOCTaBKaTa 3a dpaH3enm

A\ ONACHOCT! Mma puck ot usrapshus! He ce onuteaiite pa
npenuyate xnsa6 B OTBOPUTE Ha TOCTepa (1), LOKaTO ce U3non3Ba
nocraBkaTa 3a ¢paH3enu (2). B npoTUBEH Cryyait XN6bT MOXeE
[a 3aceHe, 0a NPUYUHUA N3rapsHUS UK UMYLLLECTBEHU LLIETW.

BuHaru usnonagaitte nocrapkata 3a dpaHseny (2) 3a dpaH3enu unn Apyry no-eapu XnebHu
uspenus. Hukora He nocrassitte GppaH3eny unu opyrn no-eapmn XnebHn 3penus AMPeKTHO
BbPXY TOCTEPA.
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HaTucHeTe Hapony NNOCTYETO Ha NoCTaBkaTa 3a dppaH3eni [8), 3a fja pasrbHeTe NoCcTaBKaTa
3a ppaH3enu (2).

Bkntoyete Wwencena B NeCHOQOCTbMNEH KOHTaKT.

3a[iaiiTe CTENEHTa Ha NPEennYaHe C KOHTPOIHUS KITtoM (7). MoxeTe fia HaCTpOoUTE NNaBHO
CTeneHTa Ha npenuyaHe o1 1(cBeTno) fo 6 (TbMHO). MpenopbyBamMe U3NON3BaHETO Ha
CTeNeH Ha NpennuyaHe 2.

MocTaBeTe dpaH3enuTe unn xnebHute nsgenus BbpXy noctaBkata 3a dpaHaenm (2).
HaTucHeTe cTapToBMs NOCT (3] HapoNy. MIHAMKAaTOPBT Ha CTON 6yTOHa [6) CBETH, AOKATO
TOCTEPBT CE U3NON3Ba.

Cera ¢ppaH3enute unu xnebnute npenus ce npennyat. TocTepbT ce U3KITIoYBa
aBTOMATMYHO BEe[Hara cfiep, AOCTUraHe Ha HaCTPOEHaTa CTENEH Ha NPEnuYaHe.
MaxHeTe ¢paH3enuTe unu xnebHuTte u3genus ot nocTaBkaTa 3a dpaHseni (2).
JpbhHeTe Harope NoCTYeTO Ha NOCTaBKaTa 3a dppaH3enu (8), 3a aa npubepeTte
nocraBKaTa 3a ppaHsenu (2).

Mouncrete TOCTEPa, KaKTO € ONMCAaHO B rnaga "MoynucTeaHe".

KoraTo TOoCTepbT ce U3NoN3Ba, MOXETE fa HaTUCHETE NPEABaPUTENHO CTON BYTOHa (6),

3a[a cnperte npennyaHeTo.

Mpenuyaiite GpaH3enuTe uin XneGHUTe N3enus oOT ABeTe CTPaHu, 3a Aa ocurypute

[PaBHOMEPHO U3nnuyaHe.

8.MopapbXKa/noyucTBaHe

8.1MopapbXxKa
AOI‘IACHOCT! Mopapbxka € Heobxoauma, ako TOCTEPDLT €

noBpeaeH Mo HAKaKbB HauMH, HaNPUMEP KOraTo B HEro e BNis3Na
TEYHOCT, aKO TOCTEPbT € BN U3NOXKEH Ha OB/, UK Bflara, ako He
paboTh HOPMaNHO UK ako € Bun u3nycHat. AKo 3abenexure
[MM, HEOBMYaIiHN LLIYMOBE UMW CTPaHHU MUPU3MK, U3KITIOYETE
He3abaBHO ypefa W u3BafeTe Lencesia oT eneKkTpuiecKus
KOHTaKT. AKO TOBa Ce CIlyyW, TOCTepbT He TpsbBa Ja 6bae
W3NON3BaH NoBeYye, f[OKaTo He 6bae npoBEpPeH OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH NepcoHan. CepBU3HOTO OBCnyXBaHe
Tps6Ba Ja Ce W3BbPLLUBA CAMO OT KBaNMPULMPaH NepCcoHarn.
Hukora He oTBapsiiTe Kopmnyca Ha TOCTepa.
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8.2MoyuncrtBaHe

ONMACHOCT! N3BageTe MpEeXoBus LWENCen OT MPEXOBUS
KOHTaKT Npeaun fa 3anovyHeTe noyuctBaHe, UMa OnacHOCT OT
enexTpuyeckmn ygap!

A OMNACHOCT! U3yakaitTe, oKaTO TOCTEPbT U3CTUHE. BNPOTUBEH
Cny4ai UMa PUCK OT uarapsiHe!
OMACHOCT! Hukora He notansite TOCTEpPa BbB BOAQ,

CbLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap!

~ 7@% He noyuncTsaiiTe TOCTEpa B CbOMUANHA MaLUMHA, Tbil KATO TOBa MOXXE [a MPUYUHA

@‘a HenonpasuMM LETH.

M3nonsgaiiTe Neko HaBnaXXHEHa Kbprna 3a NOYMCTBaHE Ha TOCTepa. HuKora He usnonassaire
[pa3TBOPUTENN UM MOYUCTBALLM CPEfCTBa, KOUTO MOraT fa noBpepdar nnactMacara. [pu
YNopUTU NETHa, fo6aBeTE Manko NOYUCTBALL NPpenapaT BbpPXY Kbpnarta.

M3BapeTe U u3npasHeTe TaBuykaTta 3a Tpoxu (10]). Mounctete TaBuyKaTa 3a TPOxu (10) ¢ neko
HaBMaXKHeHa Kbpra, ako € Heobxoaumo. Mpu ynoputn neTHa, gobaBeTe Manko NOYUCTBaLL,
npenapart BbpXY KbpnaTa. byTHeTe TaBuukaTa 3a Tpoxu (10) Hasap, [OKaTO YyeTe, Ye LWpaKBa Ha
MSCTO.

9. CbxpaHeHue

KoraTto He Xenaete [ia U3nonsBaTe TOCTepa, U3KMoYeTe Wencena oT KOHTaKTa. HaBuitte
3axpaHBaLLma kaben (1) B nocokata, NokasaHa OKOJIO Abpxada Ha kabena (9) nop, TocTepa.
ChbxpaHsiBaiiTe TOCTEPa Ha YUCTO, CyXO MACTO 6e3 Npsika CTbHYEBa CBET/IUHA.
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10. OTCTpaHaBaHe Ha npobnemu

TocTepbT He paboTh Unn CTapPTOBUAT NIOCT (3] HE Ce BKMIoYBa.

o [poBepeTe fanu MpPEXOBUAT LENCEN € NPaBUITHO BKapaH B MPEXOBUS KOHTAaKT.

MpenevyeHata punus e TBbpAe CBETNa.

e [lpoBepeTe HacTpoikaTa Ha KOHTPOJHUS KITtou (7) 1 yBEnMYeTe CTeNneHTa Ha npenuyaHe
cnopepn Heo6xoaMmoTo.

MNpeneyeHaTta ¢punus e TBbpAe TbMHa.

e [lpoBepeTe HacTpoiiKaTa Ha KOHTPOMHMUS KNtoy (7) M HaManeTe CTeneHTa Ha npenuyaHe
cnopen HeobxoauMoTo.

MpeneyeHaTta ¢punus He ce n3Baxma Unu sacsaga.

e UManonssaHute ¢unum xns6 ca Tebpae aedenn. He usnonaeaite 18bpae aedenu epunumn

xnso.

e AKO XxN6bT BCe OlLe 3acsfa B OTBOPa Ha TocTepa (1), onutaitTe BHUMATENHO [1a ApblHETE
CTapTOBMSA NOCT (3] Harope, 3a fla U3 bpnare xnsa6a oT OTBOPa Ha TocTepa (I).
e AKO BCE OLL€e HE € Bb3MOXHO fia U3BaguTe Xns6a, NOCTbNeTE NO CNEQHNS HAuWH:
»  [MbpBOKU3BapETE WENCENa OT ENEKTPUYECKNS KOHTAKT! ChLLECTBYBA PUCK OT TOKOB
ynap!
>  W3vakalite, [oKaTo TOCTEPLT U3CTUHE. ChLUECTBYBA PUCK OT U3rapsHe!
» CeraMoxeTe [1a TbXHeTE NPbCTUTE CU B OTBOPA Ha TOCTepa (1), 3a la oTAenMTE U
n3BaguTe 3acepHanus xnso.

1. Hapen6u 3a okonHaTa cpepa u MHPOopPMaLms 3a U3XBBPNAHETO Ha

npopykTa

YCTPOIICTBa, MapKWpaHu C TO3M CUMBOM, OTroBapsT Ha EBponeiicka
ovpekTuea 2012/19/EU. BCUYKM eneKTpUYeckn n enekTpOHHU YCTPONCTBa
Tps6Ba Oa Ce M3XBbPNAT OTAENHO OT AOMAKWHCKMTE OTnagbuy npu
odULManHUTE LEHTPOBE 3a U3XBbpnsHE. CbC CbOMPAHETO Ha OTnagbuuTe
cnopen U3NCKBaHuATa Lie M3berHeTe 3aMbpCABaHETO Ha OKONHaTa cpeaa 1
pUCKOBETE 3a IMYHOTO 3papaBe. 3a noseye MHPOPMaLMs 3a NPaBUIHOTO
U3XBbPNISIHE CE CBbPXXETE C BALIETO MECTHO NPaBUTENCTBO, CTPYKTYPUTE 3a
U3XBbPNSHE UMW Mara3nHa, KbAeTo CTE KyNun yCTPOWCTBOTO.

]

ES/PT

M3xBbpnsante BCUYKM ONAKOBKM MO HauMH, NpepanasBall, OKOfHaTa cpepa.
KapToHeHMTE oOnakoBkM MoraT fa ©OboaT NpPenafeHn B LEHTPOBE 3a
PEeUMKNMPaHE Ha XapTus UM B OBLLECTBEHUTE NMYHKTOBE 3a PeLMKINpaHe.
Bcakaksu donua 1 nnactmaca OT onakoBkaTta TpsibBa Aa 6baaT npefafeHu B
0o6LEeCTBEHUTE NYHKTOBE 3a PELUKIUpPaHe.
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil \lyammn)
se recycle .'
7

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

~COPTUPAHETO € NeCHO"

MpopyKTbT, aKcecoapute, NevYaTHUTE MaTepuanu M OnakoBKaTa MOAfexaT Ha
peumknupaHe. Te ca 06eKT Ha NOBULLIEHA OTFOBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENS U CE COPTUPAT U
CcbbupaT OTAENHO.

% <9 Mons, o6bpHETE BHUMaHNE Ha ODO3HA4YEHMSATa BbPXY ONaKOBKaTa, KOrarto s
U3XBbPNATE, T € ETUKUPaHa CbC CbKpalLeHus (a) u uudpm (6), yneto sHayeHme
€ CNnepHoTo:

1-7: nnactmaca / 20—22: xapTvs U KapToH / 80-98: KOMNO3UTHU MaTepuani.
a

Mons, oTgenete onakoBbYHWUS MaTepuan U ro ‘ n n

M3XBbPNeTe B CbOTBETHUTE KOHTEWHepW 3a | |/

e P AZUL VERDE

Cbbu1paHe B CbOTBETCTBUE CbC CUMBOJIUTE BbPXY

OonakKoBKarTa:

CumBon Martepuan ChabpKa ce B CnefiHuTe ONaKoOBbYHU

©J/IeMEeHTH 3a TO31 NPORYKT
A [Monuetunex c Hucka
MnactmacoBa Top6a B OnakoBKaTa
LD-PE MIBbTHOCT
20 Bennane Mpopax6eHa onakoBka
PAP
21 Lpyr KapToH BbTpe BKyTUATA
PAP

12. Usnon3sBaHe 3a XpaHUTENHU NPOAYKTU

“ Toan cumeon 06o3HaYaBa NPOAYKTH, YUITO GUSNYEH U XUMUYEH CbCTaB €
TECTBaH U € YCTaHOBEHO, Y€ HE € OMNaCeH 3a 3OPaBETO, KOrato ce U3nosnaea B
' KOHTAaKT C XPaHu B CbOTBETCTBUE C M3NCKBaHUATa Ha PernamenT EC 1935/2004.
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13. 3a6enexkKu OTHOCHO CbOTBETCTBUETO

MpoayKTbT OTroBaps Ha W3UCKBaHUATA Ha MPUNOXUMUTE EBPONENCKU U
‘ € HaLMOHaNHN QUPEKTUBK. MNpenoCcTaBeHn ca [OKa3aTeNCTBa 38 CbOTBETCTBUE.
MpousBoguTENsT UMa CbOTBETHUTE AeKNapaLmnm 1 JOKYMEHTaLMS.

MpoayKTbT OTroBapsi Ha W3UCKBAHMATA HA MPUNOXUMMUTE  HALMOHAMHM
A A OMPEKTMBU Ha Peny6nuka Cbpbus.

MbnHaTa geknapaums 3a cboTBeTCcTBME 3a EC 1 BCAKa Apyra Aeknapaumst 3a CbOTBETCTBUE
(koraTo e NpMNoXMmo) ca LOCTbIHM 3a U3TETNSAHE OT Ta3k BPb3Ka:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

AQpec 3a KOHTaKT B CbOTBETCTBME C PernameHT 3a 6e30nacHOCT Ha npoayktute 2023/988:
ce@targa.de

14. FapaHuua u cepsuaHa MHPopMaLus

FapaHuus
YBaXaeMu KIMEHTH,

33 TO3W ypeq nonyyaBaTe 3 ropuHW rapaHuMs OT fataTa Ha MOKynkaTta. B cny4ain Ha
HECbLOTBETCTBME Ha MPOAYKTa C OOroBopa 3a npogaxba Bue umarte 3aKOHHO MpaBoO fa
npepsasuTe peknamauus npef npofasaya Ha Npopykta Npu yCnosusitTa U B CPOKOBETE,
onpepenexn B unli2-115* or 3akoHa 3a 3aWuTa Ha noTpebutenute. BawwuTte npa-Ba,
NPOM3TUYaLLYM OT MOCOYEHUTE pasnopendbu, He ce orpaHuyaBaT OT HalaTta no-gony
NpefcTaBeHa TbpProBCcKa rapaHumus U HE3aBUCUMO OT Hesl NPOoJaBaYbT Ha NPOAYKTa OTrOBaps
3a nMncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha NOTpebuTenckara CToka C fOroBopa 3a npofgaxoda CbriacHo
3aKOHa 3a 3alumTa Ha noTpebutenure.

FapaHUUOHHU YCnoBuUs

lapaHLUMOHHUAT CPOK 3aMo4Ba fia Teve OT [jaTaTa Ha NoKynkaTa. [Nasete nobpe opuriHanHata
KacoBa Genexka. To3u JOKYMEHT e HeOGXOaUM KaTo JOKa3aTeNCTBO 3a NOKYNkata. AKO B
[paMKuUTE Ha TPW FOAVHKM OT [aTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3M NPORYKT ce noseu aedeKkT Ha
MaTepuana unm NPousBoaCTBeH aedeKT, NPOAYKTLT We 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH UK
3aMEHEH — MO Hall U36op. fapaHLmMsTa NPeRnonara B pamMKuUTe Ha TPUFOOULIHMSA rapaHLUMOHEH
CPOK fia Ce NpefcTaBaT oedeKTHUAT ype[, M KacoBaTa 6enexka (KacoBuaT GOH) M MMCMEHO aa
ce OBSICHN B KaKBO C€ CbCTOM AedPEKTHT M KOra € Bb3HUKHaN. AKO AedeKTbT € NOKPUT OT
HalLaTa rapaHuys, Bue Lwe nonyyute oBpaTHO PEMOHTUPAHUS UK HOB NPOAYKT. C PEMOHTa
WM CMsIHaTa Ha NPOAYKTa He 3anoyBa fia Te4e HOB rapaHLUMOHEH CPOK.

lapaHLMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPeTEHLMN NPy fedbeKTH

lapaHLUMOHHaTa YCnyra He yab/XaBa rapaHUMOHHNSA CPOK. TOBa BaXKM CbLLO U 38 CME-HEHUTE 1
PEMOHTUPAHN YacTW. 3a EBEHTYaNHO HanMyHUTE noBpean U aedekTu olle Npu NoKynkata
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Tpsi6Ba fa ce CbOBLLM BeiHara cfief] pa3onakoBaHeTo. EBEHTYaNHUTE PEMOHTU Cnef u3ThiaHe
Ha rapaHLMOHHUA CPOK Ca Cpellly 3annallaHe.

OG6XxBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € npousBeeH rpwkIMBO Cropeq, CTPOrUTE M3NCKBaHUA 3a KayecTBo W Jo6po-
CbBECTHO W3NUTaH Npemu AOCTaBKa. lapaHuusATa Baxu 3a AedekTn Ha Matepuana unm
NPOoW3BOACTBEHU AedeKTn. [apaHLmsaTa He 06XBallia YaCTUTE Ha NPOMYKTa, KOUTO NOMIEXAT Ha
HOPMaIHO U3HOCBaHe, MoPaan KOeTo MorarT fia 6bAaT pasrneXaaHn Kato 6bP30 N3HOCBALUM
ce vacTu [Hanpumep GUNTPU UK NPUCTABKK) UK NOBPEOMTE Ha YYMMBK YacTu (Hanpumep
npekKbCcBayy, GaTepun UK TakuBa NPONU3BEAEHN OT CTHKIIO). [apaHLysTa OTnaaa, ako ypeabT e
NOBPEMEH NMopaan HEMPaBUNHO W3NOM3Ba-HE WM B PE3YNTaT Ha HEOCHLIECTBABAHE Ha
TeXHMYEeCcKa NoaapPbXKa. 3a NpasuiHaTa ynoTpeba Ha NpofyKTa TPAGBa TOYHO 4a Ce Cna3Bar
BCMYKW YKa3aHUA B YNbTBAHETO 3a OBCNyXBaHe. MpeaHasHauyeHne n AeiCTens, KOUTO He ce
NpenopbYBaT OT YMLTBAHETO 3a €KCMNOoaTauus UK 3a KOUTO TO Npemdynpexnasa, Tpsoea
3aOb/KMTENHO f1a ce n3bsareart. MpoayKTbT € NpeaHa3Ha4yeH CamMo 3a YaCTHa, a He 3a CTONaHCKa
ynotpe6a. Mpu 3noynotpeta W HENPaBUNHO TPETUPaHe, ynoTpeba Ha cuna W npu
WHTEPBEHLMW, KOUTO HEe Ca W3BbPLLEHM OT KITOHa Ha HaLLWsi OTOPU3NPaH CEPBU3, rapaHLmMsTa
oTnapga.

Mpouenypa NPy rapaHUMOHEH Cnyuaii
3a[ia ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha Balums Ciyyail, cnepsaiiTe CnegHUTe yKas3aHus:

- 3aBCMYKU 3aNUTBaHMSA NOArOTBETE KACOBaTa 6enexkau uoeHTMPUKaLNOHHUS HOMEP
(IAN) KaTo LOKa3aTENCTBO 3a NOKYMKaTa.

- Baemete apTukynHus Homep ot pabpuyHaTa Tabenka.

- Mpu Bb3HMKBaHE Ha GYHKLUMOHANHU UnK opyru aedekTu NbpBO Ce CBbPXETe No
TenedoHa UM Ypes UMeNn C [ONYNOCOYEHUs cepBudeH otaen. Cnep Tosa We
nony4nTe AOMbAHUTENHA MHOPMALYMA 3a YPEXAAHETO Ha BallaTa peknamaLms.

- Cnep cbrnacyBaHe C Halus CepBU3 MOXEeTE fia u3npatute pedekTHus NPoayKT Ha
nocoyeHnus Bu agpec Ha cepBu3a 6e3nnaTHO 3a Bac, kKaTo NPUNOXMUTE KacoBaTa
6enexka (kacoBus GOH) M MOCOYUTE B KAKBO CE CbCTOU AePEKTbT U KOTra € Bb3HUK-
Han. 3a la ce usberHat NpoodnemMm C NPUEMaHETO U JOMbAHUTENHA Pa3XOay, 3a0bil-
XXUTENHO M3NON3BanTe CaMo afpeca, KOUTO Bu e nocoyeH. Ocuryperte uanpalya-
HETO [1a He e KaTO eKCnpeCeH TOBap UnK KaTo Apyr cneuuaneH Toeap. Uanpatete
ypena 3aeiHO C BCUYKM NPUHAMIEXHOCTH, LOCTAaBEHN NPW NOKYNKaTa, U ocurypete
[LOCTaTbYyHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA ONaKOBKa.

- Moxerte pa usternure ToBa U MHOrO APYrM PbKOBOACTBA, BUAEO KNUMOBE 3a
NPOayKTH U MHCTanauuoHeH codtyep ot www lidl-service.com. C Tosu QR kop e
oTMpeTe OMPEKTHO Ha cTpaHuuaTa Ha LIDL-Service (www.lidl-service.com) u Ypes
BbBEXOaHE Ha apTukynHus Homep (IAN] MoxeTe pa otBopute Baweto
PBKOBOACTBO 3a €KCnnoaTaums.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

PeMOHTEeH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO O6CyXBaHe

PEMOHTN M3BbH rapaHUMsaTa MOXETe fa Bb3MIOXMTE Ha KJIOHA Ha HaluMs CepBu3 cpelly
3annallaHe. Toil ¢ yooBoncTeue Lie By Hanpaeu npepBapuTenHa kankynauus. Mo-xem fa
ob6paboTBaMe CaMoO ypeau, KOUTO Ca [OCTaTbY4HO OMNaKOBaHU M M3NPAaTEHW C NnaTeHu
TPaHCNOPTHU Pa3Xody.

BHMMaHKWe: M3npaTeTe Bawms ypen Ha KNOHa Ha HallMs CepBU3 NOUYUCTEH M C yKa3aHUe 3a
nedekra.

Ypeaute, U3nNpaTeHu C HENnMaTeHU TPaAHCMOPTHU Pa3XoayM — C HaNOXEH nnaTteXx, kato
EeKCNPEeCEeH Unn pyr cneuyaneH ToBap — He ce npuemar.

Hue wwe n3BbpLInM 6Ee3NNaTHO M3XBBPNSHETO Ha M3NpaTeHuTe OT Bac fedekTHn ypeau.

CepBu3HO obcnyxsaHe
Bbnrapus
Ten.: 008001114920

E-meiin: targa@lidl.bg
IAN 506852_2507

BHocuten
Mons, obbpHeTEe BHUMaHWUE, Ye CnepdBaluysaT afpec He e agpec Ha cepsusa. [MbpBO ce
CBbPXETE C ropenoCOYEHNsi CEPBU3EH LEHTHP.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
TEPMAHUA

* Yn. 112. () Mpu HeCbOTBETCTBME Ha MOTPeBUTENckaTa CTOKa C IOroBopa 3a npopax6a
noTpeduTensaT UMa NPaBo Aa NPensBK Peknamauys, KaTo NoUCKka OT NpopaaBaYa aa npusene
cToKaTa B CbOTBETCTBUE C JOroBOpa 3a npopaxoda. B To3n cnyyan notpebutensat Moxe ga
n3bunpa MeXAY U3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa Min 3aMsHaTa i C HOBa, OCBEH akO TOBa €
HEBb3MOXHO WNM U3BPaHUAT OT HErO HauuH 3a OBGE3LEeTEeHNe e HENPONOPLUOHANEH B
CpaBHEHUWE C Apyrus.

(2) CwmsTa ce, 4e mapeH HaunH 3a o6e3lueTaBaHe Ha NOTPeBUTENs e HENPONOPLMOHANEH, aKO
HEroBOTO U3NON3BaHE Hanara pPa3xoau Ha NPOfaBaya, KOUTO B CPABHEHWE C APYrus HauuH Ha
obesleTaBaHe ca Hepa3yMHK, KaTo Ce B3emMaTt npeasug;
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1. CTOHOCTTa Ha noTpebuTenckara CTOKa, ako HAMaLLIE NUNCa Ha HECbOTBETCTBUE;
2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTA fia CE NPEAIoXU Ha NOTPebUTENs ApPYr HauWH Ha 06e3LLEeTIBaHEe, KOUTO HE €
CBbP3aH

CbC 3Ha4UTENHN HEeYQODCTBa 3a HETO.
Yn. 13. (1) Korato notpe6utenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha JOroBopa 3a npopax6a,
NpofaBayYbT € [JTbXXEH [1a 1 NPUBEAE B CbOTBETCTBUE C LOrOoBOPa 3a npopaax6ba.
(2) NpuBexpaHeTo Ha noTpebutenckarta CToka B CbOTBETCTBME C AOrOBOPa 3a Npoaax6a
TpsGBa Ja Ce W3BbPLWM B pPaMKUTE Ha €OWH MecCel, CYATAHO OT MPENsSBSBAHETO Ha
peknamaumsaTa ot noTpebuTens.
(3) Cnep u3TMYaHETO Ha CPOKa MO af. 2 NoTPeBUTENIT UMa NPABO [1a Pa3Banu 4OroBopa u ja My
6bOoe Bb3CTAaHOBEHA 3annaTeHata CymMa WM [a MCKa HamansBaHe Ha LeHaTa Ha
noTpebuTenckara cToka cbrnacHo yn.li4.
(4) MpuBexpaHeTo Ha NOTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C IOroBopa 3a npopax6ta e
6e3nnaTtHo 3a noTpebutens. Toi He ObMKK Pa3xoau 3a ekcnegupaHe Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a MaTepua-nu U TPy, CBbP3aHN C PEMOHTA i1, U He TPAGBa fja NOHACs 3HAYUTENHU
Heypno6bcTBa.
(5) MoTpebutenat Moxe pa Ucka U oBesleTeHne 3a NPEeTbpreHuTe BCNEeOCTBUE Ha
HECBHOTBETCTBUETO BPEOM.
Yn.114. (1) Mpw HeCbOTBETCTBUE Ha NOTPEBUTENCKaTa CTOKA C OroBOpPa 3a NpoaaXxoa u korato
NOTPEBUTENAT HE € YAOBNETBOPEH OT PELLIABAHETO Ha peknamMaumaTano Y. 113, Toiuma npaso
Ha M30OpP Mexmy efHa OT CnepHUTe Bb3MOXHOCTU: 1. pasBansHe Ha [OroBopa W
Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3an/iaTeHaTa OT HEro CyMa; 2. HaMarsBaHe Ha LieHaTa.
(2) NoTpebutensat He MoOXe fa NpeTexaMpPa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3an/aTeHaTa CyMa Ui 3a
HamansiBa-He LieHaTa Ha CTOKaTa, KOraTo TbproBeLbT ce Cbrnacu fa 6bae N3BbpLieHa 3aMsHa
Ha NoTpebuTenckara CToka C HOBa WK Aia Ce NOMPaBM CTOKaTa B PaMKUTE Ha eiuH Mecel, OT
npensBsBaHe Ha peknamMaumuaTa ot noTpedurens.
(3) ThproBeubT € WTbXEH Aa YAOBNETBOPM UCKaHE 3a pa3BasHe Ha fOroBOpa U ia Bb3CTaHOBM
3anna-TeHarta ot noTpebuTens Cyma, Korato Chnef, kato € yaoBneTBOpu Tpu pekamaLmm Ha
noTpeoduTens Ypes U3BbPLUIBAHE HA PEMOHT Ha €Ha U CblUa CTOKa, B PaMKUTE Ha CpOKa Ha
rapaHuusaTa no 4n. 115, e Hanuue cnepgalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBUE Ha CTOKATa C JOroBopa 3a
npopnax6a. (4) (MpemuwHa an. 3 - 1B, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna ot 25.07.2014 ) MoTpebutenar He
MOXe [a npeTeHgupa 3a pas3Ba-fNgHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebutenckara cToka C LOroBopa € HE3HaYUTENHO.
Yn.115. (1) MoTpebutenar MoXe [a YnpaXxH1 NpaBoTO C1 MO TO3W Pa3fen B CPOK A0 ABE roAvHu,
CYMTAHO OT OCTABAHETO Ha NOTPEeBUTENCKAaTa CTOKA.
(2) CpokbT no an.1cnupa aa Teye Npes BpemMeTo, Heo6XOAMMO 3a NomnpaBKaTa Uik 3amsiHaTa Ha
notpebutenckata CToka WAM 3a MOCTUraHe Ha CrnopasyMeHWe Mexpgy npopasaya U
noTpeoduTens 3a pellaBaHe Ha cCnopa.
(3) YnpaxHsBaHETO Ha NPaBOTO Ha NOTPEBUTENS NO af. 1 He € OBBBP3aHO C HUKaKbB APYT CPOK
3a NpepaBsBaHe Ha UCK, PasfIYeH OT Cpoka no an. 1.

bbvnrapcku - 155



SilverCrest STH900 C3

Meplexépeva

1. Ev3edelypévn Xprion

2. Meplexdpeva ocuokeuaoiag

3. TeXVIKEQ npodLaypagpEéq

4. Odnyieg acpaielag

5. Mveupatika dikatwpata

157
157
158
158
162

6. Mpw ™ Xprion

162

7. Evap&n Aettoupyiag

162

7.1. Mpoetowaocia ywa Aettoupyia

7.2 Opuydvioua

7.3 Xprion Tng ox&pag yla oTpoyyUAd WwHAKLa

8. Zuvtripnon/ka@aplopdqg

8.1 Zuvtipnon
8.2 Kabaplouoég

9. ®UAAEN dtav dev XPNOLHOMNOLELTE TN CUCKEUN

10. Avtigetwnion npofAnpATwyY
11. NepBarovTikol kavoviopol kat nAnpogopieg anéppyng

12. KataAAnAdtnta yia xpRon He TpégpLlua

163
163
164

165

165
165

166
166
167

13. ARAwON CUPHOPPWONG

14. MANPOYPOPIEG OXETKA HE TNV £yyUNON KAl TO O£PPLG

168
168
169

156 - EMnvika



SilverCrest STH900 C3

Zuyxapntipwa!

Me Tnv ayopd Tng ¢gpuyaviépac STH 900 C3 tng SilverCrest, n onola oto €Eng Ba
AVAPEPETAL ANAWDG WG PPUYAVLIERQ, EXETE EMNEEEL Eva NPOTLOV UWNAAC NOLOTNTAG.

MoV TNV XPNOWIONOLACETE YLla NPWTN Popd, eEolkelwBelTe Ye TOV TPOMO Aettoupylag TnNg
Kal JlaBdote MPooekTKA TG odnylec ywa tn xpnon ng. Mnv napalsipete va
AKOAOUBNOETE TG 0dNYIEC yla TNV ACPAAELA KAL XPNCUOMNOAOTE TN PPUYAVLEPA UOVO
ONWC NEPLYPAPETAL OTLG 0dNYieg KAl HOVO yLa TLG eVOEDELYUEVEC EPAPMOVEQG.

DUAAETE AUTEQ TIQ 0dNnyieq Asttoupyiag o aoPaléC PHEPOQ. Av XaploeTte Tn ppuyaviépa,
nEéneL va OWOoETE OTOV ENOUEVO XPNOTN KAl OAQ TA €VTUNA NOU TNV CUVOJEUOUV.

1. Evdedelypévn Xpion

AuTr) N PpuyaviEpa XENOLUOMNOLE(TAal AMOKAELOTIKA YLA VA PPUYAVIOETE PETEC WWULOU,
OTPOYYUAA WwpdKla Kat AANa aptookeudopata. H gppuyaviEpa dev €xel oxXedlaoTel yia
ETALPIKEG 1} EMNOPLKES epapuoyée. Mpoopiletal pévo yia owklakr xpnon. Onoladnnote
XPron népa and autr nou ava@EépeTal Napandvw dev avilotolkel otnv evdedelyuévn
xpnon. Aev npénel va xpnolJonole(tal oe eEWTEPIKOUC XWPOUC | TPOMIKA KAlpata. H
PPUYAVIEQA CUMMOPPUVETAL MANPWC PE TOUC OXETIKOUG KAVOVIOMOUG Kal Ta npdtuna
¢ Eupwnaikig Evwone. Onowadrinote tpononolnon tNg @puyavigépag xwpic tnv
€yKpLoN ToU Kataokeuaotr) Ba odnyroel oe 4pon TNG CUPHOPPWOoNG TNG HE autd Ta
npoétuna. O KATAoKeuaoTtng Oev QEPEL eubuvn yla Tuxov Cnuld ) duchAeltoupyia wg
ouvénela Tétolag Tpononoinong.

[Mpénel va CUPUOPPUIVESTE WE TOUC KAVOVLOPOUG Kal Tn VouoBeoia Tng avtiotoxng
Xwpag xprona.
2. Meplexdépeva ouokevaoiag

o Opuyaviépa

o To napdv eyxepidLo pe odnyieg
AUTO TO eyxelpidlo éxel avadlnAoUuevo €EW@UANO. 2TNV e0wWTEPLK) oeAida Tou
eEwPUANoU, anewovidovtal Ta dLdpopa PéPN Kal EEQPTANATA TNG PPUYAVIEQACG HE évav
evOELKTIKO aplBud. H onuaocia Twv apBuwy éxel we eENQ:

—_

YnodoxeQ WwpLlou

2x3Apa yla oTPOYYUAA WwHAKLA

MoxAdQ Aettoupyiag

Koupnt "Zéotapa» ®

Koupni anéwugne =%

Koupni Stop (dtakonnc Asettoupyiag) A
MeploTpoPkodg dLakontng

MoXAOG OXAPAC YL OTPOYYUAA WwpaKLa
Mpoekoxeg NneplENENG kaAwdiou (kdtw and tn fdaon)
Alokog yla ta Wwixouha

KaAwdLo tpopodoaciac

O 00N WwN

_ =
= 0o
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3. TeXVikEG NpodLaypaPEg

Movtého STH 900 C3
Tpopodooia 220-240 V~, 50/60 Hz
Katavaiwon 820-980 W

Katavahwon woxuog oe katdctaon | 0.0 W
anevepyonoinong ry avapovng

OL Texvikég npodlaypagéc kat n oxediaon pnopel va aAdEouv xwplq npostdonoinon.

4. Odnyieg aocpaielag

Mpwv XPNOWONOWoETE Yyl MNpwTn Popd TN (PPUYAVLIEPQ,
dlaBdote TIC NapakdTw odnyilec Kat AdPete undoywn oac OAeC TIQ
NEOELOONOLNOELS, AKOWN KAL AV eloTe eEOIKELWPEVOL PE TN XProNn
NAEKTPOVIKWY OUOKeEUWYV. QUAAETE TO eyXelPldlo O AOPAAEQ
MEPOQ VLA HEANOVTLKN XPNON. AV MOUANOCETE TN pPUYAVLEQA | TNV
xaploete, pnv napalelpete va noapadwoete oToV €NOUEVO
xpriotn autd To eyxewpidlo. Ou odnyleq xpriong npéneL va
OuVOJEUOUV NAVIA TO NPOLOV.

A
A
ZAN

KINAYNOZ! Autd to cUpoAo Kat N AEEN
“Kivouvoc” npoeldomnolouy yla evOeXOUEVO
kivouvo. Av dev AnpBel undéywn, punopet va
NEOKANBel coBaPOC TPAUNATIOPOG 1) AKOUN KAt
Bdavatoc.

MPOEIAONMOIHZH! Autd 10 cUUBOAO KaL N AEEN
“Mpoetdonoinon” unodnAwvouy kdanola
ONMAVTIKA NANPOPOPLa yLa TNV AoPaAr
AeLToupyla Tou NPOoILOVTOG Kal TNV AcPAAELA TWV
XPNOTWV.

KINAYNOZ! Mpoooxr, kautég enupdvelec! Autd
TO cUpBoAO unodnAwvel kivouvo yla
TPAUMATIOMOUR 1 eykaupata and g (eoTéQ
EMLPAVELEG TNC PPUYAVLIEQAG.

Tdon AC
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AuTO 10 cUURBOAO unodnAwvel OTL UNAPXOUV
NEPLOOOTEPEC NANPOPOPIEC VLA TO CUYKEKPLHEVO
BEua.

AleUBuvon KAtaokeuaoTn

A MPOEIAOMOIHZH! A

KINAYNOZ HAEKTPOINAHZIAZ!
MHN ANOITETE TO MNEPIBAHMA!

MepPdarrov Aettoupyiag

ﬁ Aut) n ¢puyaviepa nPoopildeTal AMOKAELOTIKA YA
XPNON 0€ E0WTEPLKOURG XWPOUG Xwplg uypaotia.
H @puyaviEpa dev npeneL va XpnoJonoleitat oe
XWPEOUG Je NOAU uwnAr| Bgppokpacia ry uypacia (r.x.
MNAVLO) KAl NpéneL va npootateUeTal anod tnv
uUnePBOALKr) oKovN.

A KINAYNOZ! H ppuyaviépa dev €xel oxedlaoTel yla xprion Je
e€WTEPLKO XPOVOBRLAKOMTN N EEXWPELOTO TNAEXELPLOTHPLO. MV
apnvete TN gpuyaviepa Xwplg eniPrewn otav Asttoupyet.
Kivéuvog nupkaylag!

A KINAYNOZ! Autr) n ¢ppuyaviEépa unopel va xpnotuonownBel
and nadld peyoAuTtepa Twv 8 €TV aA\A kal and AToua Je
MELWMUEVEC OWMATIKEG, aLoBNTNPELAKES 1] OLAVONTIKES
LkavotNTeg ) Atoua Pe eANe(C yvwaoelg N eunelplia, epdoov
emPBAEmovTatl ) €xouv AdRel odnyiec oxeTkA pe TNV 0pln
XPNoON TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUGQ OXETIKOUQ
Klvouvouc. Mnv aprivete ta nadd va naidouv pe 1N
ppuyaviepa. O kKaBaploudg Kal n ouvtpnon anod Tov Xpriotn
dev npémeL va npayuatonowuvtal and nawdd  xweic
eni{BAeywn. Kpatriote ta UAKA cuokeuaoiag og yepn 6nou dev
g€xouv npoofaon uikpd nadld. Yndpxel kivouvoc aocpuiac.
Koatriote TN ¢gpuyaviépa Kat TO KAAWOILO TPopodociag
MAKPLA and nawdld PKPOTeEPA TwV 8 ETWV.

A KINAYNOZ! Av n opuyaviépa Byddlet kanvé rj avadidel
acuvnBLotn ooun N ekneunel nepiepyouc BopuPouc, ofnote
NV QuUEcWS Kat BYAATE TO KOAWALO Tpopodociac and tnv
nptda. 2e autn tnv nepintwon, dev NPENEL va ocuvexioete va
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XpNoLJonoLe(te TN gppuyaviépa edv npwta dev eAeyxBel anod
eEoOUCLOdOTNHEVO TEXVIKO. Mnv elonveéete tov Kanvo o€
neplntwon avagpAeEng tnc ouokeung. Av dBehd oac
eLonveuoete Kanvo, {NTtote QUECWC LATELKA CUMPBOUAr. H
eLonvor| kanvou elvat entBAaBnc ywa tnv uyela oag.

A KINAYNOZ! Mnv ayyilete noté 10 KAAWILO TpoPpodociag n
™ QpuyaviEépa e Bpeyuéva xépla, undpxel kivouvocg
nAektponAn&iag!

A KINAYNOZX! >uvdéote 10 BUoua tou kaAwdiou Tpopodoaciac
o€ pLa nAektpikn npida pe eUkoAn npoéoBaocn. H ppuyaviépa
npeneL va Aettoupyel povo otnv Taon nou avaypAa@etat otn
METAALKR) NAGKETA TNC ouokeunc! H peTaMkry nAakeTa
Bploketat otnv KATw nAsupd TNG Ppuyaviepag. Asv
anattetal kapia evépyela anod Tov xprnotn yla tn pubulon tou
npoidvtog ota 50 ry 60 Hz. To npoidv pubuiletal autduata
ota 50 kat 60 Hz.

A KINAYNOZX! Kivduvog nAektponAn&iag! Mnv Bdlete ta
OAXTUAA ©ag N METOAWKA avtkelpeva (n.X. nypouvia,
paxaipla KTA) OTC unodoxec TnC gpuyaviepag otav n
ouokeun Aeltoupyel.

A KINAYNOZ! Mnv kaAuntete TN gppuyaviepa otav Aettoupyel.
Kivéuvog nupkaylag!

AKINAYNOZ! TonoBetelte TN Qpuyaviepa oe pla eninedn,
QAvOeKTIKA 0e UWNAr Bepuokpacia enmupdvela, pakpold anod
nNYyEQ OepudTnNTaAC KAl €UPAEKTA UAIKG, uypd n agpla.
Aprivete andotaon TouAdxlotov 15 ekatootwy PeETAEU TNC
(PPUYAVLEQAC KAL TWV TOlXwWV yla va anopeuxBel o kivouvog
nupkaylag!

A KINAYNOZ! H o@puyaviépa dev npénet va napouctadel
{NULEC MPOKELPEVOU VA anopeuxBouv nepattépw kivouvol.
KINAYNOZX! BeBalwbeite 0Tl dev undpxouv €0Tieq pwTLAC
(6Nw¢ avapuéva kKepld) endvw r KOVIA otn pPuUyaviEPQ.
Kivduvog nupkaylag!

A KINAYNOZ! Mnv aprivete tn gppuyaviépa xwplg eniBrewn.
Otav dev xpnowonoleite ™ ppuyaviepq, ofnoTte TNV Kat
ANOOUVOEDTE TO KOAWALO TPoPpodooiac and TNV NAEKTPLKNA
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npida. Mnv BdAete TN @PpuyaviEpa o€ VIOUAANL NpoTtou
Kpuwoel evieAwg. Kivouvog nupkaylac!

A KINAYNOZ! Npoocoxr: Kivouvog nupkaylac! To wwut pnopetl
va ndpet  pwitd. Enopévwe, pnv  xpnolgonole(te N
PPUYAVLEPA KOVTA N KATW and eUPAEKTA UAKQY, Onwg oL
kouptivec. TonoBeteite TN ouokeury o€ andotacn
ToUAdxLotov 50 ek. and eU@PAEKTA KAl KAUCLUA UALKAL
KINAYNOZX! Yndpxet «kivOouvog eykaupotog e€dav  Ogv
XPNOWIONOLE(TE KAVOVIKEG PeTtec Ywulou. EEawtiag tou
HLKPOTEPOU HEYEBOUG 1| TOU oxruatog, undpxel kivouvog va
ayyi&ete Ta kautd yépN TNG CUCKEUNC KATA TNV aPaipeon Tou
WwLoU.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH! Mnv  a@rivete  ekteBeluévn TN
ppuyaviEpa oe nNyEQ Bepudtntag (OnNwg Bepuaviikd
owuaTa), apeon NALakKr aktvoBoAia r) €viovo texvnTtd Gpwd.
H cuokeury dev npénel va elval ekteBeluevn oe otayovidla r
NLTOWALEG VEPOU KaL o€ ALABPwTIKA uypd. Mnv xpnowJonoleite
N PpuyaviEpa Kovta oe vepod. H ppuyaviépa dev npéneL oe
Kaula nepintwon va PBpéxetal (unv tonobeteite doxela e
uypd n notd, onwg Bdala 3 notipla KIA. endvw Otn
PPUYAVLEPQ). ANOPEUYETE TA XTUNAUATA 1) TOUG KPAdAOUOUG
e  gpuyaviepag. Mnv agpnvete va eloéNBouv  Egva
QVTlKE{JEVA OTO  €0WTEPIKO NG OUOKEUNG, vwatl n
ppuyaviEpa unopet va unootel avenavopbwtn (NuLd.

KaAw3dwo tpogodociag

A KINAYNOZ! Tpch’tts navta to Buoua and v npida kat oxt
TO {OL0 TO KAAWALO.

A KINAYNOZ! Befawwbeite 6Tt T0 KAAWIL0 Tpopodooiag dev
€pxetal og enagn pe te (eoTEG ENLPAVELEC TNC PPUYAVLIEQQAC.

AKINAYNOZ! Mn xpnoluonoleite MOTE PETACXNUATIOTES N
KAWL €MNEKTAoNC Mou dev NANPOUV TOUC LOXUOVTEQ
KQVOVIOMOUG A0PAAELAC OTN XWPA 0Ag KAl NV Tpononoleite
MOVOL 0ag TO KAaAwdlo Tpogodociag! Av Tto KAAWAILO
Tpopodociac napouactdlel NULEG, NPEMEL VA AVTIKATAOTABEL
and TOV KATACOKEUAOTH, TO TUAHA CEPPLS N eEELOIKEUEVO
NPOoowWNKG MNPOKEWEVOU va anopeuxBel kaBe nBavoc
Kivouvog.
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A MPOEIAOMOIHZH! Mnv tonoBeteite note endvw OTO
KAAWLO TPpOopodociac tTn gppuyaviépa, EnnAa ) dAAa Bapld
QAVTIKElPEVQ, KAL PPOVTIOTE WOTE TO KAAWALO Va pnv Toakidet
o€ Kavéva onuelo.

A MPOEIAONMOIHZH! T[lpocétte va unv dnuloupyouvtal
KOUMOL 0TO KAAWOALO KAl PNV To dévete padl pe aAAa KaAwadla.
To KaAWAL0 NPEMEL va elval TOMOBETNUEVO £TOL LOOTE VA PNV
epnodifel TNV €AeUBepn OLEAEUCN KAl va PNV undpxet
KivOuvog KAMoLoC va OKOVIAWEL € AUTO.

5. Mveupatika dwkkatpata

Ta neplexdpeva autoU Tou eyxelpldiou npootatevovial and tn vouobeoia nepl
nveupatikig Wloktnolag katl napéxovial oto XErotn KOVOo yla oKonoug evNUEPWONG.
Anayopevetal auotnEed N avilypadry OedouEVWY KAl MNANPOPOPLWY  XwpPlc Tnv
nponyouuevn ypanTr €yKoLon Tou cuvTakTn. To (dlo toxUeL eniong Kat yLa TuXOV ENOPLKR
XPronN TOU MEPLEXOMEVOU KAl TwV NANPOQoOPLwy. Ta Kelueva, oL eKOVES Kal Ta
dlaypdupata ATav Eykupa Katd To Xpovo ekTunwaonc Tou eyxelpldiou. Evoéxetal wotdoo
va tponononBouv xwpelg npoedonoinon.

6. Mpw TN Xprion

BydAte tn ¢@puyaviépa and tn oucokeuacia. AQalpéote TA UAWKA oucokeuaoiag kat
BeBalwdeite OTL dev Aelnel tinota katl 6Tl VAQ ta eEaptnuata Ppiokovial oe ApLotn
katdotaon. Av kanowa and ta neplexopeva g cuckeuaoiag Aetnouv rj €xouv unootel
NG, ENLKOWVWVNOTE JE TOV KATAOKEUAOTH.

7. Evap&n AeLtoupyiag

A KINAYNOZX! TonoBetnote Tn (ppuyaviEépa o Pia entnedn Kal
QAvOEeKTIKr oTtnNV UWnAN Beppokpacia enwpdvela. TonoBetrote
éva BePUOAVIOXO MPOCTATEUTIKO AVAUESA OTNV enpAavela
TonoBETnoNC KAl TN gpuyaviepa, €av n enwpavela elval
eualodbntn otnv uwnAn Bepuokpaacia.

/A KINAYNOZ! Kivduvog eykaupatwyv! Otav Aettoupyel n
PPUYAVLEPQ, N BepUoKPAC(a TWV EKTEBELUEVWV EMNLPAVELWV
unopel va elvat moAU uwnAr. Na ayyidete pyoévo ta Koupnd
XELPLOKOU TNG PPUYAVLIEQAC.
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A\ KINAYNOZ! Yndpxel kivduvog eykaupatoq edv  dev
XPNOWIONOLE(TE KAVOVIKEG PeTec Ywulou. EEawtiae tou
HLKPOTEPOU HEYEBOUG 1| TOU oxrjuatog, undpxet kivouvog va
ayyi&ete ta kKaUTA PYEPN TNG CUOKEUNC KATA TNV adaipeon Tou
WwLoU.

7.1. Npoctowacia ywa Aettoupyia

e 2 UVOEOTE TO KOAWDLO TpoPodooiac e pia NAekTELKr npida pe eukoAn npdopaon.

o [uplote Tov NePLOTPOPLKS dlakdntn (7) oTo “6” (Tnv uwnAdTEPN PUBULON
ppuyaviouatocg).

e AelToupynoTe TN PPUYAVLEPQA TPELC POPEC XWPIG Wwul. MMEoTe To HOXAG Asttoupylag
(3). H pwtewvr évdelEn oto koupni dtakonng Aettoupyiag (6) avdafel dtav Aettoupyet
n epuyaviépa. Tnv Npwtn Gopd nou Ba XpNOoLUONOLACETE TN PPUYAVLEPQA, UNOPEL va
napaTnEROoETE Alyo Kanvo 1 pupwadLd. AuTto eival pUCLOAOYLKO Kal Oev EYKULOVEL
Klvduvoug. AvoiEte éva napdBupo yla va ageploTel eNapKwe O XWEOG.

7.2 Opuyavioua

‘Exete undwn oag o1t ta dtagopetikd eldn WwuLlou, To NAxX0g KAl N uypacia g pETAg
pnopel va ennpedoouy To Babud Tou ppuyaviouatoc. 2uviotoupe va dlatnpelte To
Wi yéoa otn ouokeuaoia tou. OL AenTéQ PETEQ WWHLOU pnopel va Kaouv edv n
pubulon ppuyaviouatog etvat oAU uwnAr. Mpwta enAéEte XaunAdTepn PUBULON
@ppuyavioyatoc, epdoov elval duvato.

To &Eegpo, donpo Wwwul ppuyavidetal ypnyopodtepa anod To pPECKO, HAUPOo WUl

Mnv xpnotuonole(te UnepROAKA XOVTIPES PETEQG I UNEPROAKA EYANEG PETEC WWULOU.
Av QPaKApeL Pl PETA WWHPLOU, AnoCUVOECTE TO KAAWILO Tpopodooiac and tnv

NAEKTPLKN Nplda KAl NEPUIEVETE VA KPUWOEL N ppuyaviepa. EAv xpeldletal, niEote 1o
HOoXAOG Aettoupylag (3) npog Ta ndvw yia va Bydiete 1o wwul

BdAte tov neplotpodikd dlakéntn (7) oe xaunAdtepn pubuion, edv xpnotponoleite
povo pla unodoxr wwpou (1).

e JUVOEOTE TO KAAWDLO TpoPodoaiac e pla NAekTpLKkr npila pe eukoAn npdofaon.

e PubBuiote To Babuod Tou ppuyaviouaToc Nou BEAETE e TOV NEPLOTPOPLKO SLAKONTN
(7). Mnopeite va pubuicete To Babud Tou ppuyavicuatog and 1 (eAappu
Ppuydvioua) €wg 6 (Evtovo Gpuyavioua).

e  TonoBetiote 10 Wwul oTLg UNodoxEQ Wwpou (1).

o [Ti€ote To HOXAS Asttoupyiag (3) mpog ta KATtw. H pwtewvr évoelEn oto koupni
dLakonng Aettoupylag (6) avaBel dtav Aettoupyet n ppuyaviEpa.

e 21N ouvéxela To Ywul ppuyavidetal H ppuyaviépa ofrivel autdpata HOAG
entteuxOel o pubuLlopévog Babuog epuyaviopatog. To wwul netdyetal autéuata.

o AQaLPEoTE TLC PETEC AN TLG UNOJOXES WwLoU (1).

o KaBapiote Tn ppuyaviépa onwe neplypdgetat oto kepdiato “Kabaploudq”.

Ev Aettoupyel n ppuyaviépa, pnopeite va NatioeTe To Koupni dLakonng Aettoupyiag

(6) voplitepa yla va otapatioete 1o gppuydviopa. To wwul netdyetat
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ApoU nigoete T0 POXAO Aettoupyiag (3), matiote To kouunt Zéotaua (4) ywa va
Ceotdavete 1o Wl H pwtewvr évdelEn oto koupni Zéotapa (4) avael. Twpa to wwpl
anAwg Ceotatvetay, dev ppuyavidetat

Apou niEoeTe To HOXAG Aettoupyiag (3), natrote to koupni Andwuén (5) yla andwutn
KAL (PPUYAVLIOUA KATEWUYHEVOU WwLoU. H (wTtelvr évdel&n oto koupnt Anowugn (5)
avdBel. Exete unown oac 6Tl o Babudg tou ppuyaviouatog pnopet va dtagépet
eEANAPPWC O OXECN UE TO PPECKO WwL.

7.3 Xprion tng oXapag yla cTpoyyUuAd YwHAaKLa

A\ KINAYNOZ! Kivduvoq eykaupdtwv! Mnv eneipnoete va
ppuyavioete Wl ote unodoxege wwupwu (1) otav
XPNOLWJOMNOLE(TE TN OXAPA YA OTPOYYUAA Wwpdkia (2).
AlapopeTikd, T0 Ywul pnopel va ppakdpel NPOKAAWVIAC
UALKEG (NULEG 1) eykauuaTa.

Xpnowonotelte ndvta TN oxdpa Yl OTPOYYUAA WwudKa (2) yla va Tonobetnoete
OTPOYYUAA WWHAKLA CAVTOULTG K AA\a peyaAUTepa apTookeudouata. Mnv tonoBeteite
NMoté OTPOYYUAA Wwuakia f AAMa PeyaAUtepa apTOCKeUAoudta aneubeiag otn
ppuyaviEpa.

o [iéote Npog Ta KATW To POYAS (8) TNQ OXAPAC YLa CTPOYYUAA WWHAKLA Yia VA
avol&eL N oxdpa yLa oTPOoYYUAd Wwpdkia (2).

e 2UVOEOTE TO KAAWOILO TPoPodoaiag o pLa NAEKTPLKK Npida pe eUKoAn npdcBaon.

e Pubuiote to Babud Tou ppuyaviouatog nou BEAETE e TOV NEPLOTPOPLKO DLAKONTN
(7). Mnopelte va pubuioete to fabud Tou ppuyavicpatog anod 1 (eAappu
PPUYAVIOUQ) €w¢ 6 (EVIOVO pPUYAVIOUA). ZUVIOTOUNE VA XPNOWONOLoeTe TO Babud
@puyavioyatog 2.

e TonoBetnote Ta OTPOYYUAA WWUAKLA H TA APTOOKEUACHATA ENAVW OTN oxXdpa (2).
Mieote 1o poyAS Aettoupyiag (3) Npog Ta katw. H pwTelvr évdelgn oto koupnt
dlakonng Aettoupyiag (6) avael dtav Aettoupyet N ppuyaviépa.

e Ta otpoyyUAd WwudKLa N Ta aptookeudouata gppuyavidovtal H ppuyaviépa ofirvel
autépata PHOAL entteuxBel o pubuLlouévog Babuog gpuyaviouatog.

e BydATe Ta OTPOYYUAA WwPAKLA ) T ApTOOKEUAoUATA and tn oxdpa (2).

o  Tpapn&te npog ta NAvw To HOXAS (8) TNQ oXAPAG YA OTPOYYUAG WwHAKLA YLa va
KAeloeL N oxAdpa yLa oTPoyYUAG wwudkia (2).

o Kabapliote Tn ppuyaviépa 6nwe neplypdpetal oto ke@aialo “Kabaplopog”.

Evd Aettoupyel N ppuyaviépa, unopelte va Natioete To kouuni dLlakonng Asttoupyiag

(6) vaopltepa yla va oTapatioete To GPUyAvLIoHa.

OpuyavioTe Ta oTPOYYUAL WWHAKLA ) TA APTOCKEUACUATA KAl anod TG dUO NAEUPEQ

yla OPOLOPOPPO PPUYAVLIOHA.
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8. Zuvtipnon/kabaplopog

8.1 Zuvtipnon

A KINAYNOZ! H ouvtipnon elvat anapaitnin otav n
PppuyaviEpa unootel kanowa (NuULd, 6nwe yia napddelypa
otav Xubel uypd OTo ECWTEPLKO TNC, OTAV eKTEBEL 0E Bpoxn N
oe uypaoia, otav dev Asttoupyel Kavovika i étav néeoet. Av n
ppuyaviepa Byadel kanvo i avadidel acuvrBlotn oopn N
eknéunel neplepyouq BopuPoug, ofrote TNV APECWC KAl
ByAAte TO KAAWALO TpoPpodociac anod tnv npida. 2e autn TNV
nepintwon, dev NPENeL va ouvexioeTe va XpNOLWJIonoLelte tn
PppuyaviEpa edv Npwta dev eAeyxBel and eEouclodoTNUEVO
TeXVIKO. OAeq oL epyacieg entokeung NPENEL va eKTeEAOUVTAL
ano elOKEUPEVO TEXVIKO. MNVv avolyete NoTé To nepiBAnua tng

(PPUYAVLEPQC.
8.2 Kabaplopog

KINAYNOZ! Anocuvdéaote 10 KaAwALOo Tpopodociac and tnv
nAektowkry npida npwv and Tov KABaplopo, JLapOPETIKA
undapxel kKivouvog nAektponAn&iag!

A KINAYNOZ! [NepLuévete va KpuwoeL TEAEIWC N ppuyaviEpQ.
AlapopeTkA undpxel Kivouvog eykaupdatwv!
KINAYNOZ! Mnv BuBilete noTté TN ppuyaviEpa oe vepod, ylatl
unapxel kivouvog nAektponAn&iag!

A Mnv BAAeTe NOTE TN PPUYAVIERA OTO MAUVTHELO MATWY, YLati Ba KataoTeagpel
[ -3 @
@‘a avenavopBwTa n Gpuyaviépa.

[a tov kabaplopd tou NePBARPATOC, XPNOWONOoTe éva eAaPPWS vwnd navi. Mnv
XPNOLONOLE(TE OLAAUTIKA ) KABAPLOTIKA Nou unopel va npokaAéoouv nuLd oto NAACTKO.
[Na enipovn Bpwuld, NpooBéote Alyo uypd anoppunavtikd oto vawnd navi.

Apalpéote kal adeldote tov dloko yla ta wixouha (10). KabBapiote tov dloko yla ta
wixoula (10) pe éva ehappmc uypd navi, edv xpeldletal. Na enipovn Bpwuld, npocbéate
Alyo uypo6 anoppunavtikd oto vwnd navi. 2npwte Tov dioko yia ta yixoula (10) nicw
otn B€0nN TOU PéXPL VA AKOUOETE TO XAPAKTNPLOTIKG X0 OTL EXEL EPAPUOTEL KAAA.
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9. DUAAEN 6tav Sev XPNOLIONOLELTE TN CUCKEUN

Av dgv NpOKeLTAL MAEOV VA XPNOWOMOWACETE TN PPUYAVLEQQ, ANOCUVOECTE TO KAAWILO
Tpopodociag and Tnv nAektpkn npila. TUAETe T0 KaAWALo Tpopodooiag (11) npog TNV
KaTeUBUVON Nou unodelkvUeTal YUpw and TLg eWOIKEG NPOeEoxEq (9) kadtw and tn Bdaon
Tng ouokeung. DUAAETE TN ppuyaviépa oe KaBapod pEPOG Xwplg uypacia, yakpld and tnv
NALaKr} aktvoBoAia.
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10. Avtetnwon npopAnpatwyv

H ppuyaviépa dev Aettoupyei i o HoxAOg Aettoupyiag (3) dev acpahilet.
o  BeBaiwbelte 61l 10 KAAWDLO TPoPodociag elval owoTd cUVIEDEUEVO OTNY NAEKTOLKN
nplla.
To ppuydviopa givat noAu eAagppu.
o EAéyETe TN pUBULON TOU NEPLOTPOPLKOU BLaKOMTN (7) KAl AuEAOTE TNV LA Mo £VIOVO
@puydviopa avaloya e TIQ NPOTIUACELC Oag.
To ppuydaviopa sival noAu évtovo.
o EAéyETe TN pUBULON TOU NEPLOTPOPLKOU dLakONTN (7) KAl PEWWOTE TNV YA NLo EAAPPU
@puydviopa avaloya Pe TIC NPOTIUACELC Oag.
To Ywwui dev netdyetal autépata 1 EXEL PPAKAPEL.
o OL @éteg ToUu WwpLoU elval unepBoAlkd xovipéc. Mnv xpnowuonoleite unepBoAkd
XOVTPEC PETEC WWHLOU.
o AvTo wwul ppakdpel otnv unodoxn Wwptou (1), SokiudoTe va nEcete anaid To oA
Aettoupylag (3) mpog ta ndvw wote va Byel To Wwui and v unodoxn Wwou (1).
e Av 1o wwui dev Byaivel and tnv unodoxr, KAvie Ta eENC:
»  Anoocuvdéote Npwta To KaAwdLo Tpopodoaciag and tnv nAektpikr npilal
Yndpxel kivouvog nAektponAngiag!
»  [epluévete va kpuwoeL TeEAelwg N ppuyaviépa. Yndpxel kivduvog eykaupatog!
»  Twpa pnopeite va Balete ta SAXTUAG oag péoa otnv unodoxrn wwiou (1) yia
Va apalpEoETe TO YWl Nou €xeL PPAKAPEL.
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11. NepBarrovTikoi Kavoviopol kal nAnpogopieg andéppwyng

OL ouokeuég nou entonuaivovtal he autd 1o cUPPBOAO UndKewTaL oTNV
K eupwnaikr odonyia 2012/19/EU. OAeC OL YETAXELPLOMEVEG NAEKTPLKES KAl

NAEKTPOVIKEC OUOCKEUEC MpPEneL va anoppintovtal &exwplotd and Ta
olKlaKkA anoppipuata ota edkd onuela nou npofAénovial and tnv
noAtteia. Me tn owoTr andppuyn TwWY NAALWY CUCKEUWY CUUBANETE oTnV
npootacia tou neptBailovtog kat tng uyelag oac. MNa neplocdtepeq
NANPOPOPIEC OXETIKA WE TNV eVOEDELYHEVN aAndpPWWn TwWV NAAWV
ouokeuwy, aneubuvBe(te oTtov Orfuo, OTIG apPPOdleg unnpeoiec
ANOKOMLONG ANOPPLHPATWY r OTO KATAoTNUA and To onolo ayopdoate tn

OuUoKeun.
> H andppuwn OAwV TwV UAKWY cuoKeuaoiag npénet entong va yivetal ye
% neptBaAovIkd Pk tedno. H xaptovévia cuokeuacia pnopsl va

peTapepBOel o€ doXEla yLa TNV AVAKUKAWON XAPTLoU ) o€ dnudola onuela
@ OUAMOYNG Yla avakUkAwon. Tuxov Taviec ) NAACTIKA MOU NEPLEXOVTAL OTN

ouokeuacoia Ba npéneL va PeTapéPovTal og dNUOoLa onueia CUANOYNAC yLa
TNV andéppuyr Touc.

ES/PT

Mévo VLO. t™n MaAAia:

(4 A DEPOSER A DEPOSER
. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
V Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

“EukoAOtepn dtahoyn”

To npoidy, Ta e€aPTAPATA, TO EVIUNO UAKO Kal n ouckeuaoia eival avakukAWOoLua.
Ynokewvtal oe auoTnEOTEPOUG OPOUG AVAKUKAWONG WE eUBUVN TOU KATAOKEUAOTH KAl
NEENEL VA CUMNEYOVTAL EEXWPLOTA.

% <9 NAdBete undwn oag TG onuAvoelg ota UAKA cuokeuao(ag katd tnv
andéppuyr| Touc. H orjuavon ue Tg cuvtopoypadieg (a) kal Toug aplBuouc

(b) onuaivel ta €EAQ:
1-7: nAaotkd / 20-22: xapTi kat xaptove / 80-98: cuvOeta UAKA.
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Mévo ywa tnv lonavia kat Tnv Moptoyalia:

Alaxwplote
anopplyte T OTOUC AVIIOTOLKOUC KAdOUQ
OUMOYAG oUupwva pe Ta oUpBoAa nou
avaypdgovtal otn cuokeuaoia:

Ta UAKA ouokeuaociag kat ‘ n

20 | Azu | | verDE

Z0pBoro | YAwo Mep\apfavetal ota NAPAKATW oToLXeia
ouoKeuaoiag Tou Nnpoioviog
A MoAuALBUAEVLO o )
) , MAQoTKr Todvta otn cuokeuaoia
LD-PE XQHNANG nukvoTnTag

Kupatoeldég xaptovi 2uoKeuaoia nwinong

ANMNO xapTOVL EocwTtepkd koutt

12. KataAAnAdtnta yia xprion He TpoéPpLua

5

Autd 10 oUPBoAO unodelkvUel MEOLOVTA TwWV ONolwyY N PUOLKA KAl XNULKA
ouotaon éxel eheyxBel kal nwotonownBel ot elvat akivduvn yla tnv uyeia
4tav €pyovial oe ena@n pe TPOPLUA CUPMWYA JE TIC AMALTHOELC TOU
Kavoviouou EU 1935/2004.

13. AlAwon cCUPHOPPWOoNG

S

A
AA

To Npoidv CUUUOPPWVETAL Pe TIC AMALTACELS TWV €UPWNAlKWY Kal
€BVIKWV odnylwy oe LoxU. Exouv unoPAnBel anodelktikd otolkela yia
ouppoppwon. O KATAOKEUAOTAC €xel  TIC  OXETKEG  ONAWOELQ
CUMMOPPWOoNG Kal TNV Tekunpilwon.

To NpPoldv CUPHOPPWVETAL HE TIQ ANALTACELS TWV EPAPPOCTEWY EOVIKWY
odNnyLwY otn Anuokpatia tng Zepfilag.

H nAfpng ARAwon Zuppdppwong EE kat kdBe AN dnAwon cuppdppwong (Katé
nepintwon) elvat dlabéotpeg yia Ajwn and autdv Tov cUVOECUO:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/506852_2507.pdf

Aleubuvon enwkowvwviag cupguwva Pe tov Kavovioud 2023/988 yia tnv AcpdAela twv
MNpoidviwy: ce@targa.de
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14. MAnpopopieq OXETIKA HE TNV £yyUNon Kal To o£pPLg
Eyyunon tng TARGA GmbH
AELOTWIN neAdTIooq, AELoTIUE NEAATN,

la ™ ouokeury auty Aaufdavete eyyunon 3 €tdv and tnv nuepounvia ayopdq. 2e
nepinTwon eAATTWUATWY TOU MPOIOVIOC AUTOU €XETE VOULKA dlkalwuata évavil Tou
NwWANTA Tou NEOIOVTOG. AUTA Ta VOILKA dkatwpata dev neplopidovtatl and tnv eyyunon
pag n onola neplypAagetal NAPAKATW.

'Opot g eyyunong

H didpkela Loxuog NG eyyunong apxidel and tnv nuepopnvia ayopdq. MapakaioUpue va
PUAGEETE KAAA TO NPWTAOTUMNO TNC TAPELAKAG anddelEnc. To EyypaPo autd Xpeltdldetal we
anodelEn g ayopdc. Av og dLAoTNUA TPLWWY €TWV and TNV NUEPOMNVia ayopdg tou
NEOLOVTOG auToU MPEOKUWEL EAATTWHA UALKOU 1 KATACOKEUNG, TOTE XWPIC XpEwar oag To
npoilov — kat enthoyr pag — Ba entokeuaotel f Ba avtikataoTtabel.

Aldpkela TNG £yyunong Kat VOMWKA nPoPAendOpeve anALTiOELg ot nepintwon
EAATTOMATOG

Me tnv avtikatdotaon tng cUokeung, cuuguva pe to NOMOZ 2251/1994, Eekivdael ek véou
0 XPOVOQ eyyunong. Evdexdueveg (NULEC KAL EAATTWOPATA MOU UnNdpxouv rdn Katd tnv
ayopd npénel va OnAWVovTAlL aPéowd PeTA Tnv anocuokeuacia. Ou enOKEUES Mou
NEOKUMNTOUV PETA TNV NAPEAEUCN TOU XPOVOU TNG eyyUnong Ba Xpewvovtal.

‘Extaon tng eyyunong

H ouokeur NapdxBnke NPOCEKTIKA CUUPWVA e AUOTNPEG NPOJLAYPAPES NOLOTNTAG KAl
eNEYXONKe OXOAAOTIKA MPLY TNV Napddoon. H napexduevn eyyunon LoXUEL yLa EAATTOUATA
UALKWV 1) KaTaokeung. H eyyunon autr dev KaAUnTeL eEapTHAUATA TOU NPOoidvVTog Ta onola
elval ektebeluéva o€ Kavovikr) pBopd Kal w¢ €k ToUTou pnopouv va Bewpndouv
@Belpodpeva  e€aptiuata, f dnuiég oe  eunadr  eEapTAPATa, nX.  OLAKOMTEG,
enava@optloueveg Pnatapleg n Pépn kataokeuacouéva and yuaAl. H eyyunon auth
katan{nteL av To npoidv XpnowonowBnke evwd elxe unootel dnuud, av  dev
Xpnolonolrinke owotd f dev ouvinEnOnke owoTd. A owaoTr XENon Tou NEoidvVTog
neéneL va TNEoUvTal enakplBwg OAec oL unodel&ele Nou ava@épovial otlg odnyieg
xpnong. Mpénel onwaodrinote va ano@euyovial okonol Xpnong Kat Xelplopol ya tnv
anopuyn Twv onolwv undpxouv Unodel&elg ) NPoeldonoLnoele ot odnyleg xpriong. To
npoildv npoopidetal AnoKAELOTIKA yia WOWWTIKA Kal OxL yla enayyeiuatkny xerion. H
€yyunon akKUPWVETAL g NEPIMTWOoN KATAXPNOTKAC KAl AKATAANANG XEroNg, EPAPHOYNQ
Blag, kabwe kal eneuBdoewy oL onoleq dev €ylvav and TG €E0UCLOOOTNUEVEG PAGQ
aviinpoowneieg o€pPLg. Me TNV enLokeur rj AvTkatdotaon Tou nEoldvtog dev Eekvd vEa
dldpkela eyyunong.

Awadikaocia oe nepintwon eyyinong
[la va etaopalotel ypriyopn enegepyacia tou altiuatdée oag, napakalouue va
akohouBrioete TIQ €€RQ unodelelq:
- [pw Béoete To Npoidv oe Aettoupyia, napaxkaioupe va dLaBACETE NPOCEKTIKA TN
OUVOJEUTIKN Tekpnpiwon. 2e Nepintwon Nou NapouclacTel éva npoBAnua To
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B)

amm

onoio dev unopet va en\ubel e autd Tov TPdNo, aneubuvOe(Te oTNV AVOLKTH PAC
ypauun enwowvwviag.

MNMapakaloUpe yia KABe epwTNUA VA EXETE 08 ETOLUOTNTA TNV TAPELAKH ANOdelENn
kat tov aptBuo etdoug (IAN) i av undpyel Tov aplBpd oelpdc wg anddelgn TNg
ayopdc.

2e nepintwon nou dev elval EPLKT P TNAEPWVIKR AUON, MECW TNG AVOLKTAC
pac ypauung dtakavovidetal nepattépw eEUNNEETNON AvAAOYA e TNV ALTia Tou
OQAAUATOC.

2tn dlevBbuvon www.lidl-service.com pnopeite va npaypatonowricete Afwn
auTtou Tou eyxelpldiou, KaBWES Kat MOANWY AANwWY eyXelpLdiwy, Blvieo npoidvtwy
Kal AoylopkoU eykatdotaong. Me autév tov kwdkd QR Oa petagepbdeite
aneubelag otn oeAlda umnpeowwv g LIDL  (www.lidl-service.com) «kat
eloaydyovtag Tov kwdwkd npolovtog (IAN) pnopeite va avoiEete T1q odnyleq
Aettoupyiag yla to npoidv oag.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

ZépPg

TnAépeovo: 00800 490826606

E-Mail: targa@lidl.gr

@ TnAépwvo: 8009 4241
E-Mail: targa@lidl.com.cy

| IAN: 506852_2507

Kataokeuaotig

MNMapakaloupe éxete undwn oag OtL n dleubuvon nou akoAouBel dev eival dleubuvon
oépPLe. AneuBuvbelte Npwta otc Npoavagepdueveg Béoelg oépPLa.

TARGA GmbH, Coesterweg 45
59494 Soest, TEPMANIA
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